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Dodatek č. 54 
k pojistné smlouvě č. 8602629586 (původní číslo 3000000688) 
Úsek pojištění hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 

IČO: 47116617 

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského s o u d u v P r a z e , s p . z n . B 1 8 9 7 

(dále j e n „pojistitel"), 

zastoupený n a základě zmocnění níže podepsanými o s o b a m i . 

Pracoviště: K o o p e r a t i v a pojišťovna, a . s . , V i e n n a I n s u r a n c e G r o u p , A g e n t u r a střední Čechy, CeLetná 5 9 0 / 2 5 , P r a h a 1 , 
PSČ 1 1 0 0 0 , Česká r e p u b l i k a . 

Město Kolín 
se sídlem: Kolín I, Karlovo náměstí 78, PSČ 280 02, Česká republika 

IČO: 00235440 

(dále j e n „pojistník"), 

zastoupený P h D r . Tomášem Růžičkou, I I , místostarostou. 

Korespondenční a d r e s a pojistníka j e totožná s a d r e s o u sídla pojistníka. 

uzavírají 

v e s m y s l u zákona č. 8 9 / 2 0 1 2 S b . , občanského zákoníku, t e n t o d o d a t e k , který s p o l u s výše u v e d e n o u p o j i s t n o u 
s m l o u v o u , pojistnými podmínkami p o j i s t i t e l e a přílohami, n a které s e pojistná s m l o u v a ( v e zněni t o h o t o d o d a t k u ) 
odvolává, tvoří nedílný c e l e k . 
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S Účinností o d 0 1 . 0 4 . 2 0 1 7 zní výše uvedená pojistná s m l o u v a (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených 
s u b j e k t e c h ) t a k t o 
' pokud se v tomto novem znéni poyžtuá pojem „tento dodatek", povaíuie 5e za né) tento dodatek 

ČUnek I. 
Úvodní ustanoveni 

1. Pojištěnými j s o u : 

a ) Pojistník. 

b ) Výhradně v případě pojištění bytového d o m u i spoluvlastníci b u d o v y a vlastníci j e d n o t e k v e s m y s l u zákona, 
kteří j s o u zapsáni v k a t a s t r u nemovitostí. Nový vlastník j e d n o t k y v s t u p u j e d o pojištění místo dosavadního 
vlastníka nabytím vlastnického práva k j e d n o t c e . 

2. K t o m u t o pojištění s e vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále j e n „VPP"), Zvláštní pojistné podmínky (dále 

j e n „ZPP") a Dodatkové pojistné podmínky (dále j e n „DPP"). 

Všeobecné pojistné podmínky 
V P P P - 1 0 0 / 1 4 - p r o pojištěni m a j e t k u a odpovědnosti 

Zvláštní pojistné podmínky 
Z P P P - 1 5 0 / 1 4 - p r o živelní pojištění 
Z P P P - 2 0 0 / 1 4 - p r o pojištění p r o případ o d c i z e n i 
Z P P P - 2 5 0 / 1 4 - p r o pojištění s k l a 
Z P P P - 3 0 0 / 1 4 - p r o pojištění strojů 
Z P P P - 3 2 0 / 1 4 - p r o pojištění elektronických zařízení 
Z P P P - 6 0 0 / 1 4 - p r o pojištění odpovědnosti z a újmu 
Z P P P - 6 6 6 / 1 4 - p r o pojištění odpovědností zastupitelů o b c e 

Dodatkové pojistné podmínky 

DPP P-520/14 - p r o pojištění hospodářských r i z i k , sestávající s e z následujících doložek: 

Živel 

D Z I Q I - Lehké s t a v b y , dřevostavby - Výluka ( 1 4 0 1 ) 
D Z 1 0 6 - Zásoby a jejích uložení - Vymezení podmínek ( 1 4 0 1 ) 
D Z 1 1 3 - Atmosférické srážky - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D Z 1 1 4 ' Nepřímý úder b l e s k u - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 4 ) 
Zabezpečení 
D O Z I O I - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká s e finančních prostředků a cenných 

předmětů) ( 1 6 1 2 ) 
D O Z 1 0 2 - Předepsané způsoby zabezpečeni finančních prostředků a cenných předmětů ( 1 6 0 6 ) 
D O Z 1 0 4 - Loupež přepravovaných peněz n e b o c e n i n - Předepsané způsoby zabezpečeni peněz a c e n i n 

přepravovaných o s o b o u provádějící přepravu ( 1 4 0 1 ) 
D O Z 1 0 5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů ( 1 4 0 1 ) 

Odpovědnost za újmu 
D O D P 1 0 2 - Pojištěni obecné odpovědnosti z a újmu a pojištění odpovědnosti z a újmu způsobenou v a d o u výrobku 

a v a d o u práce p o předání • Základní r o z s a h pojištění ( 1 6 1 2 ) 
D O D P 1 0 3 - Cizí věcí převzaté - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 6 0 6 ) 
D O D P 1 0 4 - Cizí věci užívané - Rozšířeni r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D O D P 1 0 5 - Náklady zdravotní pojišťovny a r e g r e s y dávek nemocenského pojištěni - Rozšíření r o z s a h u pojištění 

( 1 4 0 1 ) 
D O D P 1 0 9 - P r o v o z pracovních strojů • Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 1 2 ) 
D O D P l l O - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - o c h r a n a o s o b n o s t i - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D O D P l l l - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědností z a újmu - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D 0 D P 1 1 3 - Znečištění životního prostředí - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D 0 D P 1 1 5 - Výkon veřejné m o c i - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 5 0 7 ) 
D 0 D P 1 1 5 - O b e c n i p o l i c i e - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D 0 D P 1 1 7 - Výkon veřejné služby - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 
D 0 D P 1 1 8 - Poskytování sociálních služeb - Rozšíření r o z s a h u pojištěni ( l 4 0 l ) 
D O D P 1 2 4 - Umělecká, kulturní, sportovní n e b o reklamní činnost dítěte - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 5 0 7 ) 
D O D P 1 2 6 - Ručení vlastníků pozemních k o m u n i k a c i z a správce pozemní k o m u n i k a c e - Rozšíření r o z s a h u 

pojištění ( 1 6 0 3 ) 
D O D P 1 2 7 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 6 0 3 ) 
D O D P 1 3 0 - Věci zaměstnanců - Rozšíření r o z s a h u pojištěni ( 1 6 0 3 ) 
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Obecné 
D O B I O I - Elektronická r i z i k a - Výluka ( 1 4 0 1 ) 
D O B 1 0 3 - Výklad pojmů p r o účely pojistné s m l o u v y C l - ^ O l ) 
D O B 1 0 4 - D e m o l i c e , suť - Rozšireni pojistného plněni ( 1 4 0 1 ) 
D O B 1 0 5 - Tíha sněhu, námraza - V y m e z e n i podmínek ( 1 4 0 1 ) 

D O B 1 0 7 - D e f i n i c e jedné pojistné události p r o pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití ( 1 4 0 1 ) 
D O B 1 0 8 - Dočasné přemístěni pojištěných věcí movitého c h a r a k t e r u - Rozšíření pojistného plněni ( 1 4 0 1 ) 

Fotovoltaická elektrárna FVE 
D F V E I O I - Přepěťová o c h r a n a technologického zařízeni fotovoltalcké elektrárny ( F V E ) - Vymezení podmínek 

( 1 4 0 1 ) 
D F V E 1 0 2 - C e r t i f i k a c e technologického zařízení fotovoltaícké elektrárny ( F V E ) - Vymezení předmětu pojištěni 

( 1 4 0 1 ) 

Hné 
D O D C I O I - Poškození vnějšího kontaktního zatepLovacího systému (zateplení fasády) p t a c t v e m , h m y z e m a 

h l o d a v c i - Rozšířeni r o z s a h u pojištěni ( 1 4 0 1 ) 
D O D C 1 0 2 - M a l b y , nástřiky n e b o polepení - Rozšířeni r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

Článek I I . 

Druhy a způsoby pojištěni, předměty a rozsah pojištění 

1. Obecná ujednáni pro pojištění majetku 

1.1. P r a v i d l a p r o stanovení výše pojistného plněni j s o u podrobně u p r a v e n a v pojistných podmínkách vztahujících s e 
k e sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné s m l o u v y v e znění t o h o t o d o d a t k u . N a s t a n o v e n i 
výše pojistného plnění t e d y může m i t v l i v např. s t u p e n opotřebení, provedení o p r a v y či znovupořizení n e b o 
způsob zabezpečeni pojištěných věci. 

1.2. P r o pojištění m a j e t k u j e místem pojištění území České r e p u b l i k y , místa, n a kterých s e prokazatelně nachází 
m a j e t e k pojištěného n e b o m a j e t e k , který oprávněně užívá n e b o převzal, není-li dále u v e d e n o j i n a k . 

2. Přehled sjednaných pojištěni 

2.1. Živelní pojištění 

Pojištěni s e sjednává p r o předměty pojištění v r o z s a h u 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.I . I . Živelni pojištěni 

a n a místech pojištění uvedených v následující 

Místo pojištěni: d l e b o d u 1 . 2 . , o d s t . 1 . , ČI. I I . t o h o t o d o d a t k u 

Rozsah pojištění: sdružený živel (pojistná nebezpečí d l e o d s t . 1 ) a 2 ) , ČI. 2 , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 ) 

Pojištěni se Kdí: V P P P - 1 0 0 / 1 4 , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 a doložkami D Z I O I , D Z 1 0 6 , D Z 1 1 3 , D Z 1 1 4 , D O B I O I , D O B 1 0 3 , 
D O B 1 0 4 , D O B 1 0 5 , D O B 1 0 7 , D O B 1 0 8 , D F V E I O I , D F V E 1 0 2 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka"' Spoluúčast^' 
Pojištěni se 
sjednává na 

cenu'^ 

MRLP'* 
První Kziko^' 

MRLP« 

1 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
b u d o v a ostatních s t a v e b 

3 . 5 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč v i z Spoluúčast * ) nesjednává s e nesjednává s e 

2 . 

S o u b o r vlastních movitých 
zařízení a vybavení, cizích 
předmětů užívaných a 
převzatých, vlastní i cizí 
d o k u m e n t a c e 

2 5 . 0 0 0 , 0 0 0 , - Kč v i z Spoluúčast 
v i z 

Poznámky 
nesjednává s e nesjednává s e 

3 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
zásob 

— v i z Spoluúčast * ) 3 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

4 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
věcí umělecké, historické 
n e b o sběratelské h o d n o t y 

— v i z Spoluúčast * ) 1 5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

5 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
finančních prostředků a 
cenných předmětů 

— v i z Spoluúčast * ) 3 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

S p o 
p o v c 

uúčast^-': 
)deň n e b o záplava 1 0 . 0 0 0 , - Kč; ostatní pojistná nebezpečí 1 . 0 0 0 , - Kč. 
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Ujednání k t a b u k e č. 2 . 1 . 1 . : 
Ruší s e u s t a n o v e n i ČL. 1 o d s t 7 ) a 8 ) , ČL 3 , o d s t . 4 ) a 5 ) , ČL. 6 , o d s t . 3 ) a ČL. 9 , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 . 
U s t a n o v e n i ČL 3 , o d s t . 3 ) , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e rusí a nové zní: 
„Z pojištění nevzniká právo n a plněni p o j i s t i t e l e z a škody vzniklé n a pojištěné věci během její přepravy j a k o 
nákladu." 
Odchylně o d doložky D Z I O I , D P P P - 5 2 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e í n a b u d o v y , ostatní s t a v b y n e b o mobilní buňky 
d l e písm. a ) a b ) , doložky D Z I O I , D P P P - 5 2 Q / 1 4 .  
Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 1 . 1 . : 
A d . poř. č. 1 . : 

Pojištěnou věcí j s o u i stavební součásti a příslušenství pojištěných b u d o v a ostatních s t a v e b a i n a F V E n a 
střechách pojištěných b u d o v a ostatních s t a v e b , vodárenská věž, prodejní stánky, vánoční betlém (pojištěni s e 
v z t a h u j e n a t e n t o vánoční betlém i v období, k d y j e uložen a uskladněn), bronzová b u s t a Anastáze O p a s k a 
zabudovaná d o žulového p o d s t a v c e pevně spojeného s betonovým základem, přístavní m o l o , informační t a b u l e , 
dopravní značeni, v y b a v e n i dětských hřišť n e b o sportovišť a p o d . včetně všech součástí a příslušenství těchto 
uvedených věci. 

Pojištěni s e v z t a h u j e í n a věci umělecké, historické n e b o sběratelské h o d n o t y , které j s o u s t a v b a m i , stavebními 
součástmi n e b o příslušenstvím pojištěných nemovitých objektů. Pojištění s e dále v z t a h u j e i n a zabezpečovací 
systémy a všechny j e j i c h součásti (včetně k a m e r a ostatních součástí a příslušenství kamerového systému ( i včetně 
fotopastí) konstrukčně upevněných k nemovitým objektům a p o d . ) , hasicí přístroje a hasicí v y b a v e n i pojištěných 
nemovitých objektů. Pojištěni s e v z t a h u j e odchylné o d o d s t . 6 ) , ČL 3 , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 i n a zařízeni a t e c h n o l o g i i 
včetně strojů a jiných upevněných zařízení, která j s o u p o d l e zákona součásti nemovitého o b j e k t u , a která neslouží k 
p r o v o z u t o h o t o nemovitého o b j e k t u . 

Pojištěné b u d o v y a ostatní s t a v b y uvedené p o d poř. č. 1 . této t a b u l k y , i všechny j e j i c h součásti, j s o u považovány z a 
nemovité o b j e k t y popř. z a stavební součásti n e b o příslušenství. 
A d . poř. č. 2 . : 
Pojištění s e sjednává s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v příslušných pojistných podmínkách s výjimkou cizích 
předmětů převzatých, p r o které s e pojištění sjednává odchylně o d Z P P P - 1 5 0 / 1 4 n a n o v o u c e n u " .  

' ) není-ll u v e d e n o , sjednává s e pojištění s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v prisluSných pojistných podmínkách 

2.2. Pojištění pro případ odcizení 
Pojištění s e sjednává p r o předměty pojištěni v r o z s a h u a n a místech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení 

Místo pojištění: d l e b o d u 1 . 2 . , o d s t . 1 . , ČL I I . t o h o t o d o d a t k u 

Rozsah pojištění: pojištění p r o případ odcizení (včetně loupeže přepravovaných peněz n e b o c e n i n ) 

Pojištění se Kdí: V P P P - 1 0 0 / 1 4 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 a doložkami D O Z I O I , D O Z 1 0 2 , D O Z 1 0 4 , D O Z 1 0 5 , D O B I O I , 
D O B 1 0 3 , D F V E 1 0 2 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka"^ Spoluúčast^^ 
Pojištěni se 
sjednává na 

cenu*^ 

MRLP'' 
První riziko^^ 

MRLP^' 

1 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
b u d o v a ostatních s t a v e b 

. . . 1 . 0 0 0 , - Kč * ) 5 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

2 . 

S o u b o r vlastních movitých 
zařízení a vybavení, cizích 
předmětů užívaných a 
převzatých, v l a s t n i i cizí 
d o k u m e n t a c e 

— 1 . 0 0 0 , - Kč 

v i z 
Poznámky 

2 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

3 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
zásob 

— 1 . 0 0 0 , - Kč 

* ) 

2 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

4 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
věcí umělecké, historické 
n e b o sběratelské h o d n o t y 

— 1 . 0 0 0 , - Kč * ) 1 5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

5 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
finančních prostředků a 
cenných předmětů 

. . . 1 . 0 0 0 , - Kč * ) 3 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

6 . 
Loupež přepravovaných 
peněz n e b o c e n i n 

— 1 . 0 0 0 , - Kč * ) 3 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 2 . 1 . : 
A d . poř. č. 1 . : 
Pojištěnou věci j s o u i stavební součásti a příslušenství pojištěných b u d o v a ostatních s t a v e b a i n a F V E n a 
střechách pojištěných b u d o v a ostatních s t a v e b , vodárenská věž, prodejní stánky, vánoční betlém (pojištění s e 
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v z t a h u j e n a t e n t o vánoční betlém i v období, k d y j e uložen a uskladněn), bronzová b u s t a Anastáze O p a s k a 
zabudovaná d o žulového p o d s t a v c e pevně spojeného s betonovým základem, přístavní m o l o , informační t a b u l e , 
dopravní značení, v y b a v e n i dětských hřišť n e b o sportovišť a p o d . včetně všech součásti a příslušenství těchto 
uvedených věcí. 

Pojištění s e v z t a h u j e i n a věci umělecké, historické n e b o sběratelské h o d n o t y , které j s o u s t a v b a m i , stavebními 
součástmi n e b o příslušenstvím pojištěných nemovitých objektů. Pojištění s e dále v z t a h u j e i n a zabezpečovací 
systémy a všechny j e j i c h součásti (včetně k a m e r a ostatních součástí a příslušenství kamerového systému ( i včetně 
fotopastí) konstrukčně upevněných k nemovitým objektům a p o d , ) , hasicí přístroje a hasicí v y b a v e n i pojištěných 
nemovitých objektů. Pojištěni s e v z t a h u j e i n a zařízení a t e c h n o l o g i i včetně strojů a jiných upevněných zařízení, 
která j s o u p o d l e zákona součástí nemovitého o b j e k t u , a která neslouží k p r o v o z u t o h o t o nemovitého o b j e k t u . 
Pojištěné b u d o v y a ostatní s t a v b y uvedené p o d p o r . č, 1 , této t a b u l k y , i všechny j e j i c h součásti, j s o u považovány z a 
nemovité o b j e k t y p o p r . z a stavební součásti n e b o příslušenství. 
A d . p o r . č. 2 . : 

Pojištění s e sjednává s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v příslušných pojistných podmínkách s výjimkou cizích 
předmětů převzatých, p r o které s e pojištění sjednává odchylně o d Z P P P - 2 0 0 / 1 4 n a n o v o u c e n u ' ^ ' , 
B y l o - l i o d c i z e n o mobilní elektronické zařízení z motorového v o z i d l a , podílí s e oprávněná o s o b a n a pojistném 
plněni spoluúčasti v e výši 5 % z pojistného plněni, minimálně však spoluúčastí 1 . 0 0 0 , - Kč. 
A d . p o r , č. 6 . : 
P r o předmět pojištění Loupež přepravovaných peněz n e b o c e n i n j e místem pojištění, v s o u l a d u s o d s t . 3 ) , ČI. 4 , Z P P 
P - 2 0 0 / 1 4 , území České r e p u b l i k y . P r o účely pojištění loupeže přepravovaných peněz n e b o c e n i n s e ruší u s t a n o v e n i 
uvedená v o d s t . 3 ) , ČI. 3 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 v plném r o z s a h u . 

* ) není-ll u v e d e n o , sjednává s e pojištěni s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v příslušných pojistných podmínkách 

2.3. Pojištění pro případ vandalismu 
Pojištění s e sjednává p r o předměty pojištění v r o z s a h u a n a místech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu 
Místo pojištění: d l e b o d u 1 , 2 , , o d s t . 1 , , ČI, I I , t o h o t o d o d a t k u 
Rozsah pojištění: pojištění p r o p rípad v a n d a l i s m u 

PojiUění se řídí: V P P P - 1 0 0 / 1 4 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 a doložkami D O D C I O I , D O D C 1 0 2 , D O B I O I , D O B 1 0 3 D F V E 1 0 2 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka"* Spoluúčast^* 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu ^ 

AARLP '̂ 
První Kziko^' 

MRLP^' 

1 , 

S o u b o r předmětů 
pojištění d l e poř. č. 1 . až 
5 . , t a b u l k y č, 2 . 2 . 1 . t o h o t o 
článku 

— 1 . 0 0 0 , - Kč 
v i z 

Poznámky 
5 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 3 . 1 . ; 
Pojištěni s e sjednává s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v příslušných pojistných podmínkách s výjimkou cizích 
předmětů převzatých, p r o které s e pojištění sjednává odchylně o d Z P P P - 2 0 0 / 1 4 n a n o v o u c e n u ^ ' . 

* ) n e n i - l i u v e d e n o , sjednává s e pojištění s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v příslušných pojistných podmínkách 

2.4. Pojištění skla 
Pojištění s e sjednává p r o předměty pojištění v r o z s a h u a 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.4.I. Pojištěni skla 

n a místech pojištění uvedených v následující 

Místo pojištění: d l e b o d u 1 .2 , , o d s t , 1 . , ČI. I I , t o h o t o d o d a t k u 

Pojištění se řídí: V P P P - 1 0 0 / 1 4 , Z P P P - 2 5 0 / 1 4 a dolož <amí D O B I O I , D O B 1 0 3 , D O B 1 0 7 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka"^ Spoluúčast^* 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu*^ 

MRLP^* 
První ňziko^' 

MRLP^í 

1 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
s k e l 

— 1 . 0 0 0 , - Kč * ) 1 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 4 . 1 . : 
Pojištěnou věcí d l e písm, a ) , o d s t , 1 ) , ČI. 1 , Z P P P - 2 5 0 / 1 4 j s o u i skleněně stěny uvnitř b u d o v y . Pojištěnou věci d l e 
o d s t , 2 ) , ČI. 1 , Z P P P - 2 5 0 / 1 4 j s o u í světelné a nesvětelné r e k l a m y , reklamní štíty a nápisy (včetně těch zhotovených 
z p l e x i s k l a a jiných umělých h m o t ) , n e o n y a markýzy. 

* ) není-lí u v e d e n o , sjednává s e pojištění s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v příslušných pojistných podmínkách 
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2.5. Pojištění strojů 
Pojištění s e sjednává p r o předměty pojištěni v r o z s a h u a n a místech pojištěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.5.1. Pojištěni strojů 
Místo pojištění: d l e b o d u 1 . 2 . , o d s t . 1 . , ČI. I I . t o h o t o d o d a t k u 

Pojištění se Kdí: V P P P - 1 0 0 / 1 4 , Z P P P - 3 0 0 / 1 4 a dolož k o u D O B 1 0 3 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištěni Pojistná částka"' Spoluúčast^' 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu'^' 

MRLP^' 
První Kziko^' 

MRLP^' 

1 . 
S o u b o r vlastních i cizích 
strojů 

— 5 . 0 0 0 , - Kč *) 3 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

U j e c 
P r o 

náni k t a b u l c e Č. 2 . 5 . 1 . : 
účely t o h o t o pojištění s e ruší ujednání uvedená v ČI. 1 , o d s t . 4 ) , Z P P P - 3 0 0 / 1 4 v plném r o z s a h u . 

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 5 . 1 . : 
]edná s e o s t r o j e (včetně příslušenství těchto strojů), která j s o u p o d l e zákona součástí nemovitých objektů, a která 
slouží k p r o v o z u těchto nemovitých objektů (např. výtahy, plošiny p r o vozíčkáře). Pojištěným s t r o j e m n e j s o u 
fotovoltaícké elektrárny ( F V E ) . 
Pojištění strojů s e v z t a h u j e i n a elektronické a řídící součásti pojištěných strojů a odchylně o d Z P P P - 3 0 0 / 1 4 s e 
pojištění v z t a h u j e i n a i d a t a potřebná p r o základní f u n k c e s t r o j e , kterými j s o u systémové p r o g r a m y n e b o p r o g r a m y 
či d a t a j i m rovnocenná (např. operační systém). 

* ) n e n i - l l u v e d e n o , sjednává s e pojištění s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v pKslušných pojistných podminkách 

2.6. Pojištění elektronických zařízení 
Pojištění s e sjednává p r o předměty 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.6.1. Pojištění elektronických zařízení 

pojištění v r o z s a h u a n a místech pojištěni uvedených v následující 

Místo pojištění: d l e b o d u 1 . 2 . , o d s t . 1 . , ČI. I I . t o h o t o d o d a t k u 

Pojištění se řídí: V P P P - l O O / 1 4 , Z P P P - 3 2 0 / 1 4 a doložkou D O B 1 0 3 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka"' Spoluúčast^' 
Pojištění se 
sjednává na 

1) 
cenu 

MRLP^' 
První riziko^ 

MRLP^' 

S o u b o r vlastních i cizích 
stacionárních a mobilních 
zařízení 

5 . 0 0 0 , - Kč 2 0 0 . 0 0 0 , - Kč nesjednává s e 

Ujednáni k t a b u l c e č. 2 . 6 . 1 . : 
Odchylně o d ČL 1 , o d s t . 4 ) , Z P P P - 3 2 0 / 1 4 s e ujednává, že předmětem pojištění j s o u p o u z e zařízeni, jejichž stáří 
nepřesáhlo v době v z n i k u škody d e s e t l e t . 
U s t a n o v e n i ČI. 3 , o d s t . 2 ) , p i s m . h ) , Z P P P - 3 2 0 / 1 4 s e ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo n a plněni p o j i s t i t e l e z a škody vzniklé n a pojištěném zařízení během j e h o přepravy j a k o 
nákladu." 

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 6 . 1 . : 
Pojištěným zařízením n e j s o u fotovoltaícké elektrárny ( F V E ) . 

* ) není-li u v e d e n o , sjednává s e pojištění s p o j i s t n o u h o d n o t o u u v e d e n o u v pKslušných pojistných podminkách 

2.7. Pojištění odpovědnosti za újmu 

Pojištěni s e sjednává v r o z s a h u a z a podmínek uvedených v následující tabulce/následujících tabulkách: 

2.7.1 Pojištění odpovědnosti za újmu 
Pojištění se Kdí: V P P P - l O O / 1 4 , Z P P P - 6 0 0 / 1 4 a doložkami D O D P 1 0 2 , D O D P 1 0 3 , D O D P 1 0 4 , D O D P 1 0 5 , D O D P 1 0 9 , 

D O D P l l O , D O D P l l l , D 0 D P 1 1 3 , D 0 D P 1 1 5 , D 0 D P 1 1 6 , D 0 D P 1 1 7 , D 0 D P 1 1 8 , D O D P 1 2 4 , 
D O D P 1 2 6 , D O D P 1 2 7 , D O D P 1 3 0 , D O B I O I 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit pojistného 

plnění 
Sublimit 

pojistného plnění 
Spoluúčast^' 

Územní platnost 
pojištěni 

1 . 

Obecná odpovědnost z a újmu a 
z a újmu způsobenou v a d o u 
výrobku a v a d o u práce p o 
předání d l e doložky D O D P 1 0 2 

3 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč . . . 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

2 . 
Cizí věci převzaté d l e doložky 
D O D P 1 0 3 a cizí věci užívané 
d l e doložky D O D P 1 0 4 

— 5 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 
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3 . 
Náklady zdravotní pojišťovny a 
r e g r e s y dávek nemocenského 
pojištění d l e doložky D O D P 1 0 5 

5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

4 . 
P r o v o z pracovních strojů d l e 
doložky D O D P 1 0 9  

5 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

5 . 
Peněžitá náhrada nemajetkové 
újmy - o c h r a n a o s o b n o s t i d l e 
doložky D Q D P l l O  

1 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 0 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

6 . 
Čisté finanční škody - k 
pojištění obecné odpovědností 
z a újmu d l e doložky D O D P l l l 

1 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

7 . 
Znečištěni životního prostředí 
d l e doložky D 0 D P 1 1 3  

1 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 
1 0 % , 

m i n . 2 0 , 0 0 0 , - Kč 
Česká r e p u b l i k a 

Výkon veřejné m o c i d l e doložky 
D 0 D P 1 1 5 

5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

6 . 
Obecní p o l i c i e d l e doložky 
D 0 D P 1 1 6 

5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

9 . 
Výkon veřejné služby d l e 
doložky D 0 D P 1 1 7 

5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

7 . 
Poskytování sociálních služeb 
d l e doložky D 0 D P 1 1 8  

3 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

Umělecká, kulturní, sportovní 
n e b o reklamní činnost dítěte 
d l e doložky D O D P 1 2 4 

3 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč 1 . 0 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

Ujednáni k t a b u l c e č. 2 . 7 . 1 . : 

Odchylně o d ČL 5 , o d s t . 2 ) až 4 ) , Z P P P - 6 0 0 / 1 4 j e p o j i s t i t e l p o v i n e n p o s k y t n o u t pojistné plnění z a předpokladu, že 
k usmrcení n e b o ublíženi n a zdraví člověka, k poškození, zničeni n e b o ztrátě věci n e b o k usmrcení, ztrátě n e b o 
zraněni zvířete došlo v době trvání pojištěni. 
Z a okamžik ublížení n a zdraví Člověka s e považuje: 
a ) v případě ublíženi n a zdraví úrazem okamžik, k d y došlo k e krátkodobému, náhlému a násilnému působení 

zevních s i l n e b o vlivů, které způsobily ublížení n a zdraví, 
b ) v případě ublížení n a zdraví j i n a k než úrazem okamžik, který j e j a k o v z n i k t o h o t o ublížení n a zdraví lékařsky 

doložen. 
Z a okamžik usmrcení člověka s e považuje okamžik ublíženi n a zdraví člověka, v jehož důsledku došlo k j e h o 
usmrcení. 
Z a okamžik zranění zvířete s e považuje: 
a ) v případě zranění úrazem okamžik, k d y došlo k e krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních s i l n e b o 

vlivů, které způsobily zranění, 
b ) v případě zranění j i n a k než úrazem okamžik, který j e j a k o v z n i k t o h o t o zranění lékařsky doložen. 
Z a okamžik usmrcení zvířete s e považuje okamžik zranění zvířete, v jehož důsledku došlo k j e h o usmrcení. 
V z t a h u j e - l i s e pojištění i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t čistou finanční škodu, 
j e p o j i s t i t e l odchylně o d ČL 5 , o d s t . 2 ) až 4 ) , Z P P P - 6 0 0 / 1 4 p o v i n e n p o s k y t n o u t pojistné plnění z a předpokladu, že 
čistá finanční škoda v z n i k l a v době trvání pojištění. 
V z t a h u j e - l i s e pojištění i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t pojištěného p o s k y t n o u t peněžitou náhradu 
nemajetkové újmy v jiných případech, než j s o u u v e d e n y v ČL 1 , o d s t . 2 ) , Z P P P - 5 0 0 / 1 4 , j e p o j i s t i t e l odchylně o d 
ČL 5 , o d s t . 2 ) až 4 ) , Z P P P - 5 0 0 / 1 4 p o v i n e n p o s k y t n o u t pojistné plnění z a předpokladu, že taková nemajetková újma 
v z n i k l a v době trvání pojištění. 

Smluvní s t r a n y s e d o h o d l i , že pojištěni odpovědnosti z a újmu způsobenou v a d o u výrobku a v a d o u vykonané práce 
p o předání d l e doložky D O D P 1 0 2 s e v z t a h u j e výlučně n a p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou 
pozřením závadných p o t r a v i n , k r m i v n e b o nápojů vyrobených n e b o dodaných pojištěným a v a d a poskytovaných 
stravovacích služeb pojištěným. 
V s o u l a d u s ČL 8 , o d s t . 1 ) věty druhé, Z P P P - 6 0 0 / 1 4 p o s k y t n e p o j i s t i t e l n a úhradu všech pojistných událostí 
nastalých během j e d n o h o pojistného r o k u pojistné plnění v s o u h r n u maximálně d o výše dvojnásobku l i m i t u 
pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě v e znění v e znění t o h o t o d o d a t k u . 
V s o u l a d u s ČL 8 , o d s t . 2 ) věty třetí, Z P P P - 6 0 0 / 1 4 p o s k y t n e p o j i s t i t e l n a úhradu všech pojistných událostí 
nastalých z e specifického r o z s a h u pojištění během j e d n o h o pojistného r o k u pojistné plnění v s o u h r n u maximálně 
d o výše dvojnásobku příslušného s u b l i m i t u pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě v e znění v e znění 
t o h o t o d o d a t k u . 

Pojištění odpovědností z a újmu vlastníků a spoluvlastníků b u d o v y a vlastníků j e d n o t e k v e s m y s l u zákona, kteří j s o u 
zapsáni v k a t a s t r u nemovitostí s výjimkou p o j i s t n i k a s e sjednává v r o z s a h u obecné odpovědnosti z a újmu a 
v z t a h u j e s e p o u z e n a p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu vyplývající z vlastnictví, držby n e b o jiného oprávněného 
užíváni n e m o v i t o s t i pojištěných t ímto d o d a t k e m živelním pojištěni  
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Pojištěni s e odchylně o d ČL 8 , o d s t . ( l ) , písm. b ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 v z t a h u j e rovněž n a p o v i n n o s t o b c e n a h r a d i t škodu 
v z n i k l o u v důsledku zásahu veřejné správy v s o u v i s l o s t i s e zásahem s b o r u dobrovolných hasičů o b c e , p o k u d j e 
náhradu škody n a základě obecně závazných právních předpisů n e b o soudního rozhodnutí p o v i n n a p o s k y t n o u t o b e c , 
n i k o l i jiný s u b j e k t . 
Odchylně o d ČL 2 , o d s t . 1 ) , písm. i ) , Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u 
p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou v s o u v i s l o s t i s výkonem socíálně-právní o c h r a n y dětí v r o z s a h u 
platného a účinného r o z h o d n u t i o pověření k výkonu sociálně-právni o c h r a n y dětí.  

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 7 . 1 : 
Činnosti n e b o v z t a h e m p o d l e ČL 1 , o d s t . 1 ) , Z P P P - 6 0 0 / 1 4 j s o u činnosti n e b o v z t a h y vyplývající z předmětu 
podnikáni pojištěného, které vyplývají z e zákona č, 1 2 8 / 2 0 0 0 S b . v e znění pozdějších předpisů a přiloženého výpisu 
z R e g i s t r u ekonomických subjektů ČSÚ v A R E S a z živnostenského rejstříku.  

2.7.2. Pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 

Pojištění se řídí: V P P P - 1 0 0 / 1 4 , Z P P P - 6 6 6 / 1 4 
Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit pojistného 

plnění 
Sublimit 

pojistného plnění 
Spoluúčast^' 

Uzemní platnost 
pojištění 

1 . 
Odpovědnost zastupitelů z a 
újmu způsobenou obcí (všichni 
členové z a s t u p i t e l s t v a ) 

5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč — 2 . 5 0 0 , - Kč Česká r e p u b l i k a 

Poznámky k t a b u l c e č. 2 . 7 . 2 . : 

nová c e n a j e vy jádření po j i s tné h o d n o t y v e s m y s l u ustanovení čl. 2 1 o d s t . 2 ) p ísm. a ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 

časová c e n a j e vy jád řen i po j i s tné h o d n o t y věc i v e s m y s l u ustanovení čL 2 1 o d s t . 2 ) písm, b ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 

obvyklá c e n a j e vy jád řen i po j i s tné h o d n o t y věc i v e s m y s l u ustanovení ČL 2 1 o d s t . 2 ) p ísm. c ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 

j iná c e n a j e vy jádření po j i s tné h o d n o t y věc i v e s m y s l u čl. V . Zv láštní u jednání t é t o po j i s tné s m l o u v y 

první r i z i k o v e s m y s l u ustanovení čL 2 3 o d s t . 1 ) p ísm. a ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 

M R L P j e ho rn í hraníc í po j i s tného p lnění v s o u h r n u z e všech po j is tných událost í vzn ik lých v j e d n o m po j i s t ném r o c e . ] e - l i 

po j i š těn í s jednáno n a d o b u kratší než j e d e n po j i s tný r o k j e M R L P horn í hranící po j i s tného p lnění v s o u h r n u z e všech po j i s tných 

událost í vzn ik lých z a d o b u t r ván í po j i š těn í . 

z lomkové po j i š těn í v e s m y s l u čl. 2 3 o d s t . 1 ) p ísm. b ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 

spoluúčast může bý t vyjádřena p e v n o u částkou, p r o c e n t e m , časovým úsekem n e b o j e j i c h kombinac í v e s m y s l u č l . 1 1 o d s t . 4 ) 

V P P P - 1 0 0 / 1 4 

odchylně o d čL 8 o d s t . 1 ) věta druhá Z P P P - 6 0 0 / 1 4 p o s k y t n e p o j i s t i t e l n a úhradu všech po j i s tných udá los t í nastalých během 

j e d n o h o po j i s tného r o k u po j i s tné p lnění v s o u h r n u max imálně d o výše l i m i t u po j i s tného p lnění 

odchylně o d čL 8 o d s t . 2 ) věta t ř e t í Z P P P - 6 0 0 / 1 4 p o s k y t n e p o j i s t i t e l n a úhradu všech po j i s tných udá los t i nastalých během 

j e d n o h o po j i s tného r o k u po j i s tné p lnění v s o u h r n u max imálně d o výše s u b l i m i t u po j i s tného p lnění 

d o b o u ručení s e rozumí d o b a v e s m y s l u čL 1 1 o d s t , S ) Z P P P - 4 0 0 / 1 4 

i n teg rá ln í časová franšíza j e časový úsek speci f ikovaný někol ika pracovními d n y . Právo n a po j is tné plnění vzniká j e n t e h d y , j e - l i 

přerušení p r o v o z u po j iš těného delší než t e n t o počet pracovních dní. ) e - l i však přerušení p r o v o z u po j iš těného delší než t e n t o počet 

pracovních dní, nemá in tegrá ln í časová franšíza v l i v n a výši po j is tného plnění. 

agregovaná po j i s tná částka s e sjednává v př ípadě po j i š těn í s o u b o r u věcí, celková po j i s tná Částka s e sjednává v př ípadě po j i š těn í 

výčtu j edno t l i vých věcí a součtu j e j i c h h o d n o t 

M R L P P R j e ho rn í hranící p lnění p o j i s t i t e l e v s o u h r n u z e všech po j is tných udá los t í , u n ichž věcná škoda, která b y l a důvodem 

j e j i c h v z n i k u , n a s t a l a během j e d n o h o po j i s tného r o k u . j e - l i po j i š těn í přerušení p r o v o z u sjednáno n a d o b u k ra tš í než j e d e n 

po j i s tný r o k , j e M R L P P R ho rn í hraníc í p lnění p o j i s t i t e l e v s o u h r n u z e všech po j i s tných udá los t í , u nichž věcná škoda, k terá b y l a 

důvodem j e j i c h v z n i k u , n a s t a l a během d o b y t r ván í po j i š těn í , Není- l i sjednán l i m i t p lnění p o j i s t i t e l e p r o j e d n u p o j i s t n o u 

událost, považuje s e sjednaný M R L P P R i z a l i m i t p lnění p o j i s t i t e l e p r o j e d n u p o j i s t n o u událost 

M R L P P R v rámc i po j i s tné částky stanovené v e s m y s l u ustanovení čl, 2 3 o d s t . 1 ) p ísm. c ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 a sjednané p r o ušlý z i s k 

a stálé náklady po j i š těného v přís lušné t a b u l c e po j i š těn í p r o př ípad přerušení n e b o omezení p r o v o z u 

10) 

3. Pojistné plnění 

3.1. Pojistné plněni z e všech pojištění sjednaných t o u t o p o j i s t n o u s m l o u v o u v e znění t o h o t o d o d a t k u , v s o u h r n u z a 
všechny pojistné události způsobené p o v o d n i n e b o záplavou, nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e ­
l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trvání pojištěni), j e o m e z e n o maximálním 
ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 3 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč; t ím n e j s o u dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
p o v i n n o s t p o j i s t i t e l e p o s k y t n o u t pojistné plnění v nižší n e b o stejné výší. 

3.2. Pojistné plněni z e všech pojištění sjednaných t o u t o p o j i s t n o u s m l o u v o u v e znění t o h o t o d o d a t k u , v s o u h r n u z a 
všechny pojistné události způsobené vichřicí n e b o krupobitím, nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . 
j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trváni pojištění), j e o m e z e n o 
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maximálním ročním l i m i t e m pojistného plněni v e výši 1 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč; t ím n e j s o u dotčena jiná ujednáni, 
z nichž vyplývá p o v i n n o s t p o j i s t i t e l e p o s k y t n o u t pojistně plněni v nižší n e b o stejné výši. 

3.3. Pojistné plnění z e všech pojištěni sjednaných t o u t o p o j i s t n o u s m l o u v o u v e zněni t o h o t o d o d a t k u , v s o u h r n u z a 
všechny pojistné události způsobené sesouváním půdy, zřícením s k a l n e b o z e m i n , sesouváním n e b o zřícením 
L a v i n , zemětřesením, tíhou sněhu n e b o námrazy, nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění 
sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trvání pojištěni), j e o m e z e n o maximálním ročním 
l i m i t e m pojistného plněni v e výši 1 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč; t ím n e j s o u dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá p o v i n n o s t 
p o j i s t i t e l e p o s k y t n o u t pojistné plnění v nižší n e b o stejné výši. 

3.4. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou D Z 1 1 3 , v s o u h r n u z a všechny pojistné událostí nastalé 
v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu 
trváni pojištění), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 3 0 0 . 0 0 0 , - Kč, O d celkové 
výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištěni d l e doložky D Z 1 1 3 s e odečítá spoluúčast v e 
výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

3.5. Pojistné plnění z pojištěni sjednaného doložkou D Z 1 1 4 , v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu 
trváni pojištěni), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plněni v e výši 5 0 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové 
výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištěni d l e doložky D Z 1 1 4 s e odečítá spoluúčast v e 
výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

3.6. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou D O B 1 0 4 a D O B 1 0 8 , a t o b e z o h l e d u n a t o , k e k o l i k a druhům 
a předmětům pojištění s e pojištěni d l e těchto doložek v z t a h u j e , v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištěni sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu 
trvání pojištění), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plněni v e výši 5 . 0 0 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové 
výše pojistného plněni z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e doložky D O B 1 0 4 a D O B 1 0 8 s e odečítá 
spoluúčast v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč, 

3.7. Pojistné plněni z pojištění sjednaného doložkou D O D C I O I , v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p , j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu 
trvání pojištěni), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výší 1 0 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové 
výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištěni d l e doložky D O D C I O I s e odečítá spoluúčast v e 
výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

3.8. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou D O D C 1 0 2 a z a škody způsobené úmyslným poškozením vnějšího 
obvodového pláště pojištěné b u d o v y a vnějších částí ostatních předmětů pojištění uvedených p o d poř. č. 1 , , 
t a b u l k y č. 2 , 3 , 1 , , u v e d e n o u v b o d u 2 . 3 . , o d s t . 2 . , ČI. I I . t o h o t o d o d a t k u , m a l b a m i , nástřiky (např. s p r e j i a b a r v a m i ) 
n e b o polepením, v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p , j e - l i 
pojištěni sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trváni pojištěnO, j e o m e z e n o maximálním 
ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 3 0 0 , 0 0 0 , - Kč, O d celkové výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u 
událost z t o h o t o pojištění s e odečítá spoluúčast v e výši v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

3.9. Pojistné plnění z e všech pojištění sjednaných t o u t o p o j i s t n o u s m l o u v o u v e znění t o h o t o d o d a t k u , v s o u h r n u z a 
všechny pojistné události způsobené v a n d a l i s m e m , t j , úmyslným poškozením n e b o úmyslným zničením pojištěné 
věci, nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný 
r o k , v průběhu trvání pojištěni), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 5 0 0 , 0 0 0 , - Kč; 
t ím n e j s o u dotčena jiná ujednáni, z nichž vyplývá p o v i n n o s t p o j i s t i t e l e p o s k y t n o u t pojistné plnění v nižší n e b o 
stejné výši. 

ČUnek I I I . 
Výše a způsob placení pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění dle této pojistné smlouvy za jeden pojistný rok činí 1.175.160,- Kč 

Obchodní s l e v a činí 1 5 % 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách za jeden pojistný rok činí 998.886,- Kč 
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2. Pojistné je sjednáno jako běžné.
Pojistné období je dvanáctiměsíční. Pojistné je v aktuálním pojistném roce splatné kdatům av částkách p o
zaokrouhlení takto:

datum: 01.04.2017 částka: 249.721,- Kč
datum: 01.07.2017 částka: 249.721,- Kč

Nebude-li dodatkem pojistné smlouvy stanoveno jinak, je pojistné vnásledujících pojistných rocích splatné k
datům av částkách po zaokrouhleni takto:

datum: 01.10. částka: 249.721,- Kč
datum: 01.01. částka: 249.721,- Kč
datum: 01.04. částka: 249.721,- Kč
datum: 01.07. částka: 249.721,- Kč

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výší na účet pojistitele č. ú. variabilní
symbol: 8602629586.

4. Výše uvedené pojistné je stanoveno bez pojistné či jiné obdobné daně (dále jen „daň") za rizika umístěná
v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvní strany se dohodly,
že v případě zavedení daně zpojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, kterou bude po nabytí účinnosti
příslušných právních předpisů na území tohoto jiného členského státu pojistitel povinen odvést, se pojistník
zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného vtéto pojistné smlouvě i náklady odpovídající této
povinnosti. Ustanovení tohoto bodu neplatí pro daně, které jsou pKpadně vbodě 1. tohot o článku výslovně
uvedeny.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného
pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden zniže uvedených kontaktních údajů:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

66A- 42 Modříce,

Tel.: 957 105 105
fax: 547 212 602, 547 212 561

E-mail: podatelna@koop.cz
vyww.koop.cz

Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události
písemnou formou.

Článek V.
Zvláštní ujednání

1. Veškerý nový majetek na místech pojištění patřící svým charakterem mezí pojištěné věci, který pojištěný nabude

v průběhu pojistného roku, je automaticky zahrnut do pojištění.
Zvýší-li se tím pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 10 %, nebude ve
smyslu ustanoveni ČI. 15, odst. 2), písm. h), VPP P-100/14 pojistitelem požadován doplatek pojistného.
Dojde-li knavýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 10 %, j e pojistník
povinen tuto skutečnost písemně oznámit pojistiteli prostřednictvím pojišťovacího makléře.
Vyúčtováni pojištění nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy.

2. Pojistitel neuplatni podpojištěni, dojde-li v době trvání pojištění ke zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věcí
nebo souboru věci v důsledku inflace anebo zhodnocení opravou, modernizací nebo jiným obdobným způsobem o
méně než 10%.

3. Pojištění se vztahuj e také na škody vzniklé v důsledku tímto dodatkem pojištěných pojistných nebezpečí na
pojištěných nemovitých objektech amovitých předmětech, které jsou ve výstavbě popř. zkušebním provozu, nebo
na kterých jsou prováděny stavební úpravy nebo rekonstrukce, včetně těch, k nímž je třeba stavební povolení.



D o d a t e k t 5 4 k pojistné smlouvě t 8 6 0 2 6 2 9 5 8 6 S t r a n a 1 1 ( c e l k e m 1 4 ) 

4. V e s m y s l u ustanovení ČI. 5 , V P P P - l O O / 1 4 pojištěné cizí věcí, které pojištěný užívá n a základě leasingových, 
nájemních čl jiných s m l u v , zůstávají v případě převodu d o vlastnictví pojištěného a u t o m a t i c k y pojištěny 
v r o z s a h u sjednané pojistné s m l o u v y . 

5. P r o účely pojištění sjednaného t a b u l k o u č. 2 . 1 . 1 . , u v e d e n o u v b o d u 2 . 1 . , o d s t . 2 . , ČL I I . t o h o t o d o d a t k u , s e 
ujednává: 

V e s m y s l u Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e ujednává, že pojištění p r o případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava s e v z t a h u j e 
i n a škody způsobené zpětným vystoupnutím kapalíny z odpadního potrubí, které b y l o způsobeno zahlcením 
venkovní k a n a l i z a c e v důsledku atmosférických srážek, povodně n e b o záplavy. 

Odchylně o d písm. e ) , o d s t . 2 ) , ČL 2 , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e pojistné nebezpečí tíha sněhu n e b o námrazy v z t a h u j e i n a 
poškození n e b o zničení pojištěných ostatních s t a v e b . Pojistné plnění z pojištěni sjednaného tímto odchylným 
ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné událostí nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i 
pojištěni sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trváni pojištěni), j e o m e z e n o maximálním 
ročním l i m i t e m pojistného plněni v e výši lOO.íXK),- Kč. O d celkové výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u 
událost z pojištěni d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e odečítá spoluúčast v e výší 1 . 0 0 0 , - Kč. 

Odchylně o d ustanovení ČL 2 , o d s t . 1 ) , písm. b ) , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e ujednává, že pojištěni p r o případ poškození 
n e b o zničeni pojištěné věci nárazem n e b o pádem, t j . nárazem dopravního prostředku ( v y j m a l e t a d e l ) , j e h o částí 
n e b o j e h o nákladu d o pojištěné věci, pádem stromů, stožárů n e b o jiných věcí, b e z o h l e d u n a t o , z d a j s o u n e b o 
n e j s o u součástí poškozené věci n e b o součástí téhož s o u b o r u j a k o poškozená věc. Pojistné plněni z pojištění 
sjednaného tímto odchylným ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé v průběhu j e d n o h o 
pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trvání pojištění), 
j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 1 0 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové výše pojistného 
plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e odečítá spoluúčast v e 
výší 1 . 0 0 0 , - Kč. 

Odchylně o d Z P P P - 1 5 0 / 1 4 , ČL 2 , o d s t . 2 ) , písm. fO, b o d u i ) , i i ) vzniká právo n a plnění z a poškozeni n e b o zničeni 
potrubí, topných těles vodovodních zařízení včetně a r m a t u r , kotlů, nádrži a výměníkových s t a n i c vytápěcích 
systémů, došlo-li k němu i j i n a k než přetlakem n e b o zamrznutím k a p a l i n y v n i c h . ) e - l i p o j i s t n o u s m l o u v o u 
pojištěno vodovodní nebezpečí a v n i k n e - l i pojistná událost j e h o působením j e součástí pojistného plnění i 
doložitelný únik v o d y (vodné a stočné), k e kterému došlo v s o u v i s l o s t i s p o j i s t n o u události Pojistné plnění z 
pojištěni sjednaného tímto odchylným ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé v průběhu 
j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trvání 
pojištění), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 5 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové výše 
pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e odečítá 
spoluúčast v e výši l . C X X ) , - Kč. 

Odchylně o d o d s t . 2 ) , ČL 3 , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a škody způsobené nárazem dopravního 
prostředku d o pojištěné věci, který b y l v době nárazu řízen n e b o provozován pojistníkem n e b o pojištěným. 
Pojistné plněni z pojištění sjednaného tímto odchylným ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné události 
nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , 
v průběhu trvání pojištění), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výŠi 1 0 0 . 0 0 0 , - Kč. O d 
celkově výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e 
odečítá spoluúčast v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

Odchylně o d ČL 1 0 , o d s t . 3 3 ) , Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e z a vodovodní zařízeni považují i střešní žlaby a vnější dešťové 
s v o d y . Pojistné plnění z pojištěni sjednaného t ímto odchylným ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné 
události nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištěni sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n 
pojistný r o k , v průběhu trváni pojištěnO, j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e 
výši 5 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e t o h o t o 
odchylného ustanovení s e odečítá spoluúčast v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

V případě poškození či zničení pojištěného bytového d o m u některým z živelních pojistných nebezpečí d l e 
t a b u l k y Č. 2 . 1 . 1 . a j s o u - l i vynaloženy přiměřené náklady n a náhradní ubytováni členů domácností pojištěné 
n e m o v i t o s t i , hradí p o j i s t i t e l t a k t o vynaložené náklady v souvislostí s p o j i s t n o u událostí d o výše 2 % z pojistné 
částky, nejvýše však 3 0 . 0 0 0 , - Kč n a j e d n u b y t o v o u j e d n o t k u . 

6. P r o účely pojištění sjednaného t a b u l k o u č. 2 . 2 . 1 . , u v e d e n o u v b o d u 2 . 2 . , o d s t . 2 . , ČL I I . t o h o t o d o d a t k u , s e 
ujednává: 

V případě pojištěni b u d o v a ostatních s t a v e b d l e t o h o t o d o d a t k u s e z a krádež s překonáním překážky považují 
případy uvedené v o d s t . 8 ) , ČL 9 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 (případně obtížně rozebíratelné n e b o nerozebiratelné pevné 
s p o j e n i pojištěné věci s pevným p o d k l a d e m n e b o s e zemí případně upevnění k e konstrukcí označníků n e b o 
směrovek a p o d . ) a také zapuštění v z e m i m i n . 3 0 c m , u dlážděni m i n . 1 0 c m n e b o překonání specifických 
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vlastností, j a k o j s o u velká h m o t n o s t ( m i n . 5 0 k g ) a současně nadměrné rozměry, není-li dále ujednán individuální 
způsob zabezpečení. 

Z a překonání překážky a překonání konstrukčního upevnění v e s m y s l u o d s t . 8 ) , ČL 9 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 b u d e v 
případě hasicích přístrojů a hasícího v y b a v e n i nemovitých objektů, považováno i násilné porušeni p l o m b y , 
řetězu, l a n k a a p o d . , kterými j s o u t y t o zajištěny. V případě zámkem uzamčených hydrantových skříni a skříni n a 
hasicí přístroje, k d y j e klíček zámku skříni uložen v malé prosklené skříňce, i překonání prosklené skříňky. 
Pojistné plněni z pojištění sjednaného tímto odchylným ustanovením, v s o u h r n u za všechny pojistné události 
nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , 
v průběhu trvání pojištěni), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plněni v e výši 1 0 0 . 0 0 0 , - Kč. O d 
celkové výše pojistného plněni z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e 
odečítá spoluúčast v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

N e b u d o u - l i v době pojistné události pojištěné věci zabezpečeny výše popsaným způsobem, p o s k y t n e p o j i s t i t e l 
pojistné plněni p o u z e do výše stanovené D P P P - 5 2 0 / 1 4 . 

P r o účely pojištění k a m e r a ostatních součástí a příslušenství kamerového systému ( i včetně fotopastO 
konstrukčně upevněných k nemovitým objektům p r o případ o d c i z e n i b u d e považováno z a prokazatelně 
překonané překážky chránící pojištěnou věc před odcizením v e s m y s l u písm. a ) , o d s t . 1 ) , ČL 2 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 
překonáni konstrukčního upevněni. Konstrukčním upevněním s e rozumí obtížně rozebíratelné n e b o 
nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věcí s e s t a v b o u v e s m y s l u o d s t . 8 ) , ČL 9 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 . Pojistné plněni z 
pojištěni sjednaného t ímto odchylným ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé v průběhu 
j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i pojištění sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trváni 
pojištění), j e o m e z e n o maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 2 5 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové výše 
pojistného plněni z a každou p o j i s t n o u událost z pojištění d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e odečítá 
spoluúčast v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 

N e b u d o u - l l v době pojistné události pojištěné věci zabezpečeny výše popsaným způsobem, p o s k y t n e p o j i s t i t e l 
pojistné plněni p o u z e d o výše stanovené D P P P - 5 2 0 / 1 4 . 

P r o účely pojištěni vánočního betlému pro případ odcizení b u d e považováno za prokazatelně překonané překážky 
chránící pojištěnou věc před odcizením v e s m y s l u písm. a ) , o d s t l ) , ČL 2 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 překonání kovové vitríny 
z čelní s t r a n y prosklené, v e které j e vánoční betlém uložen, a která j e řádně uzamčena. Kovová vitrína j e obtížně 
rozebíratelným n e b o nerozebiratelným pevně s p o j e n a ( v i z o d s t . 8 ) , ČL 9 , Z P P - 2 0 0 / 1 4 ) z e zemí n e b o s pevným 
p o d k l a d e m . V období, k d y j e vánoční betlém uložen a uskladněn, musí být uložen a zabezpečen t a k , a b y t o t o 
zabezpečení minimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení dle doložky D O Z I O I , D P P P - 5 2 0 / 1 4 . 

P r o účely pojištění přístavního m o l a p r o případ o d c i z e n i b u d e považováno z a prokazatelně překonané překážky 
chránící pojištěnou věc před odcizením v e s m y s l u písm. a ) , o d s t . 1 ) , ČL 2 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 překonání obtížně 
rozebíratelného n e b o nerozebiratelného pevného spojení ( v i z o d s t . 8 ) , ČL 9 , Z P P - 2 0 0 / 1 4 ) z e zemí n e b o s pevným 
p o d k l a d e m n e b o s t a v b o u . 

Odchylně o d příslušných u s t a n o v e n i doložky D O Z I O I a D O Z 1 0 2 , D P P P - 5 2 0 / 1 4 s e ujednává, že d o j d e - l i 
k o d c i z e n i pojištěných věcí uložených n a místě pojištěni krádeží, při které p a c h a t e l prokazatelně překonal 
překážky chránící pojištěné věci před odcizením, p o s k y t n e p o j i s t i t e l pojistné plnění maximálně d o výše 
odpovídající D d v a stupně vyššímu s t u p n i zabezpečení. Např. b u d e - l i zabezpečení odpovídat kódu A 2 , T a h . č. 1 , 
doložky D O Z I O I , D P P P - 5 2 0 / 1 4 , b u d e maximální l i m i t pojistného plněni odpovídat kódu A 4 , T a b . č. 1 , doložky 
D O Z I O I , D P P P - 5 2 0 / 1 4 . Ostatní ustanovení D P P P - 5 2 0 / 1 4 zůstávají v p l a t n o s t i . 

Tímto ujednáním n e j s o u dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá p o v i n n o s t p o j i s t i t e l e p o s k y t n o u t pojistné plnění 
v jiné výši. 

Odchylně o d o d s t . 1 ) , C L 6 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 b u d e p r o potřeby t o h o t o pojištění z a dostatečné zabezpečení před 
odcizením pojištěných p o p e l n i c a kontejnerů n a o d p a d , považovat umístěni těchto věci převážně n a veřejných 
prostranstvích n a přehledném místě s o h l e d e m n a j e j i c h bezpečný p r o v o z . Dále s e ujednává, že p r o účely t o h o t o 
pojištěni b u d o u považovány z a prokazatelně překonané překážky chránící pojištěnou věc před odcizením v e 
s m y s l u písm. a ) , o d s t . l ) , ČL 2 , a o d s t . 1 ) , ČL 6 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 i specifické v l a s t n o s t i j a k o j s o u velká h m o t n o s t 
( m i n . 5 0 k g ) a současně nadměrné rozměry n e b o konstrukční upevnění. Konstrukčním upevněním s e rozumí 
obtížně rozebíratelné n e b o nerozebíratelné pevné spojení ( v i z o d s t . 8 ) , ČL 9 , Z P P - 2 0 0 / 1 4 ) pojištěné věci s e 
s t a v b o u n e b o s pevným p o d k l a d e m n e b o s e zemí. Pojistné plnění z pojištění sjednaného tímto odchylným 
ustanovením, v s o u h r n u z a všechny pojistné události nastalé v průběhu j e d n o h o pojistného r o k u ( r e s p . j e - l i 
pojištěni sjednáno n a d o b u kratší než j e d e n pojistný r o k , v průběhu trvání pojištěni), j e o m e z e n o maximálním 
ročním l i m i t e m pojistného plnění v e výši 5 0 . 0 0 0 , - Kč. O d celkové výše pojistného plnění z a každou p o j i s t n o u 
událost z pojištění d l e t o h o t o odchylného ustanovení s e odečítá spoluúčast v e výši 1 . 0 0 0 , - Kč. 
N e b u d o u - l i v době pojistné události pojištěné věcí zabezpečeny výše popsaným způsobem, p o s k y t n e p o j i s t i t e l 
pojistné plnění p o u z e d o výše stanovené D P P P - 5 2 0 / 1 4 . 
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P o k u d j e věc umělecké, historické n e b o sběratelské h o d n o t y současně cenným předmětem, musí být uložena a 
zabezpečena t a k , a b y t o t o zabezpečení odchylně o d o d s t , 2 4 ) , ČI. 9 , Z P P P - 2 0 0 / 1 4 minimálně odpovídalo 
předepsanému způsobu zabezpečení d l e doložky D O Z I O I , D P P P - 5 2 0 / 1 4 . 

Odchylně o d kódu G 2 , T a b u l k y č. 1 , Doložky D O Z 1 0 4 , D P P P - 5 2 0 / 1 4 , p o s k y t n e p o j i s t i t e l plnění d o l i m i t u plnění 
v e výši 2 0 0 . 0 0 0 , - Kč, b u d e - l i splněn následující způsob zabezpečení a uložení peněz a c e n i n př i přepravě: 
• přeprava musí být prováděna j e d n o u pověřenou o s o b o u , v y b a v e n o u obranným prostředkem, 

• peníze a c e n i n y musí být p o d o b u přepravy uloženy v uzavřené k a b e l e n e b o kufříku. 
Odchylně o d kódu G 3 , T a b u l k y č. 1 , Doložky D O Z 1 0 4 , D P P P - 5 2 0 / 1 4 , p o s k y t n e p o j i s t i t e l plnění d o l i m i t u plnění 
v e výši 3 0 0 . 0 ( X ) , - Kč, b u d e - l i splněn následující způsob zabezpečení a uložení peněz a c e n i n při přepravě: 

• přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými o s o b a m i ( j e d n a z o s o b může být o s o b o u doprovázející), 
alespoň j e d n a z n i c h musí být v y b a v e n a obranným prostředkem, 

• peníze a c e n i n y musí být p o d o b u přepravy uloženy v uzavřeně k a b e l e n e b o kufříku. 
Ostatní ustanovení D P P P - 5 2 0 / 1 4 zůstávají v p l a t n o s t i , není-Li v této pojistné smlouvě u v e d e n o j i n a k . 
N e b u d o u - l i v době pojistné události pojištěné věci zabezpečeny výše popsaným způsobem, p o s k y t n e p o j i s t i t e l 
pojistné plnění p o u z e d o výše stanovené D P P P - 5 2 0 / 1 4 . 

Článek VI. 
Prohlášení pojistníka 

P o j i s t n i k p o t v r z u j e , že před uzavřením t o h o t o d o d a t k u převzal v listinné n e b o , s j e h o s o u h l a s e m , v jiné textové 
podobě (např. n a trvalém nosiči d a t ) I n f o r m a c e p r o zájemce o pojištění a seznámil s e s n i m i . P o j i s t n i k s i j e 
vědom, že s e jedná o důležité i n f o r m a c e , které m u n a p o m o h o u porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, 
o b s a h u j i upozornění n a důležité a s p e k t y pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 

P o j i s t n i k p o t v r z u j e , že před uzavřením t o h o t o d o d a t k u m u b y l y oznámeny i n f o r m a c e v s o u l a d u s ustanovením 
5 2 7 6 0 občanského zákoníku. 

P o j i s t n i k p o t v r z u j e , že b y l informován o r o z s a h u a účelu zpracování j e h o osobních údajů a o právu přístupu k n i m 
v s o u l a d u s ustanovením § 1 1 , 1 2 , 2 1 zákona č. 1 0 1 / 2 0 0 0 S b . o ochraně osobních údajů. P o j i s t n i k , j e - l i o s o b o u 
odlišnou o d pojištěných, dále p o t v r z u j e , že t y t o pojištěné i n f o r m o v a l o r o z s a h u a úČelu zpracování j e j i c h 
osobních údajů a o právu přístupu k n i m p o d l e výše uvedených ustanovení zákona č. 1 0 1 / 2 0 0 0 S b , o ochraně 
osobních údajů. 

P o j i s t n i k p o t v r z u j e , že před uzavřením t o h o t o d o d a t k u převzal v listinné n e b o jiné textové podobě (např. n a 
trvalém nosiči d a t ) d o k u m e n t y uvedené v ČI. I , b o d u 2 , této pojistné s m l o u v y v e znění t o h o t o d o d a t k u a 
seznámil s e s n i m i . P o j i s t n i k s i j e vědom, že t y t o d o k u m e n t y tvoří nedílnou součást této pojistné s m l o u v y v e 
znění t o h o t o d o d a t k u a upravují r o z s a h pojištění, j e h o omezení (včetně výluk), práva a p o v i n n o s t i účastníků 
pojištění a následky j e j i c h porušeni a další podmínky pojištění a p o j i s t n i k j e j i m i vázán stejně j a k o p o j i s t n o u 
s m l o u v o u . 

P o j i s t n i k p o t v r z u j e , že a d r e s a j e h o sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikáni a k o n t a k t y elektronické 
k o m u n i k a c e uvedené v t o m t o d o d a t k u j s o u aktuální, a souhlasí, a b y t y t o údaje b y l y v případě j e j i c h r o z p o r u s 
j inými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, v e kterých j e p o j i s t n i k e m n e b o pojištěným, 
využívány i p r o účely takových pojistných s m l u v . S t ímto p o s t u p e m p o j i s t n i k souhlasí i p r o případ, k d y 
p o j i s t i t e l i oznámí změnu j e h o sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikání n e b o kontaktů elektronické 
k o m u n i k a c e v době trvání této pojistné s m l o u v y . Tím není dotčena možnost používání jiných údajů uvedených 
v dříve uzavřených pojistných smlouvách. 

P o j i s t n i k prohlašuje, že má oprávněnou potřebu o c h r a n y před následky pojistné události (pojistný zájem). 

P o j i s t n i k , j e - l i o s o b o u odlišnou o d pojištěného, dále prohlašuje, že m u pojištění d a l i s o u h l a s k pojištění. 

P o j i s t n i k prohlašuje, že věci n e b o jiné h o d n o t y pojistného zájmu pojištěné t o u t o p o j i s t n o u s m l o u v o u v e znění 
t o h o t o d o d a t k u n e j s o u k d a t u uzavřeni t o h o t o d o d a t k u pojištěny p r o t i stejným nebezpečím u jiného p o j i s t i t e l e , 
p o k u d není v této pojistné smlouvě v e znění t o h o t o d o d a t k u výslovně u v e d e n o j i n a k . 

Smluvní s t r a n y s e d o h o d l y , že p o k u d t e n t o d o d a t e k podléhá p o v i n n o s t i uveřejněni p o d l e zákona č. 3 4 0 / 2 0 1 5 S b . , 
o zvláštních podmínkách účinnosti některých s m l u v , uveřejňování těchto s m l u v a o r e g i s t r u s m l u v (dále j e n 
„zákon o registru smluv"), j e t e n t o d o d a t e k (včetně všech předchozích dodatků a pojistné s m l o u v y , n e b y l y - l i již 
dříve uveřejněny) p o v i n e n uveřejnit p o j i s t n i k , a t o v e lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. P o j i s t n i k j e 
p o v i n e n bezodkladně i n f o r m o v a t p o j i s t i t e l e o zaslání t o h o t o d o d a t k u správci r e g i s t r u s m l u v zprávou d o datové 
schránky I D : n 6 t e t n 3 . 
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Nezajístí-li pojistník uveřejnění tohoto dodatku (včetně všech předchozích dodatků apojistné smlouvy, nebyly-li
jíž dříve uveřejněny) podle předchozího odstavce ve lhůtě 30 dní ode dne jeho uzavřeni, je pojistite l oprávněn
sám tento dodatek (včetně všech předchozích dodatků a pojistné smlouvy) uveřejnit. Pro tento případ pojistník
výslovně souhlasí sposkytnutím/uveřejněním informaci o tomto dodatku (a ovšech předchozích dodatcích a
pojistné smlouvě), a t o v rozsahu nezbytném pro splnění povinnosti dle zákona o registru smluv. Pojistník, je-li
osobou odlišnou od pojištěného, dále potvrzuje, že pojištěný dal souhlas sposkytnutím/uveřejněním informací o
tomto dodatku (a o všech předchozích dodatcích apojistné smlouvě) na základě plné moci udělené m u
pojištěným. Takové uveřejněni nebude porušením povinnosti mlčenlivosti pojistitele ve smyslu platných
právních předpisů.

ČUnek VII.
Závěrečná ustanoveni

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 01.10.2002 (počátek pojištěnO na neurčilo.
Tímto dodatkem provedené změny nabývají účinnosti dnem 01.04.2017.
Tímto dodatkem provedené změny a případná tímto dodatkem sjednaná nová pojištění se nevztahují na dobu
(nevznikají) před účinností tohoto dodatku.

2. Odpověď pojistnika na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen „nabídka") s dodatke m nebo
odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijeti, a t o an i v případě, že se takovou odchylkou podstatně nemění
podmínky nabídky.

3. Ujednává se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze vpísemné formě, a t o i vpřípadě, že je pojištění tímto
dodatkem ujednáno na pojistno u dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze písemnou
formou.

4. Subjektem věcně příslušným kmimosoudnímu řešeni spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15,12 00 0Praha 2, www.coi.cz.

5. Tento dodatek byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis, pojistitel si ponechá dva
stejnopisy apojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

6. Tento dodatek obsahuje čtrnáct stran, kpojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku náleží jedna příloha, která j e
fyzicky přiložena k tomuto dodatku. Součástí pojistné smlouvy ve zněni tohoto dodatku jsou pojistné podmínky
pojistitele uvedené v ČI. I . této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku a dokument Informace pro zájemce o
pojištění, které jsou fyzicky přiloženy k tomuto dodatku. Vpřípadě, že je jakékoli ustanovení uvedené
v Informacích pro zájemce o pojištění v rozporu sustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné
ustanovení pojistné smlouvy.

Výčet příloh: Příloha č. 1 • Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES avýpis z živnostenského
rejstříku. N

i>

p°nstiteie /r/-~,
v Praze dne: 28.03.2017

vedoucí referátu pojištění
hospodařs)<^ch rizik

Radek noryna
underwriter specialista

Za pojistnika

V Praze dne: 28.03.2017

PhDr. Tomáš Růžička

II, místostarosta

Tento dodatek vypracoval: Radek Horyna, tel: 956 426 024
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Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSIJ v A R E S 

(Datum aktualizace databáze 31.1.2017} 
Tento výpis má pouze informatrvni charakter, výpis nemusi obsahovat nejaktuálnějši údaje a nemá žádnou právní moc. 

Základní údaje 

IČ: 0 0 2 3 5 4 4 0 

obchodní firma: Město Kolín 

statistická právni forma: 8 0 1 - O b e c n e b o městská část hlavního města P r a h y 

datum vzniku: 1 . 7 1 9 7 3 

sidlo 

ZÚJ 

okres 

2 8 0 0 2 Koíin - K o l i n I , K a r l o v o náměstí 7 8 

5 3 3 1 6 5 - Kolín 

C Z 0 2 0 4 - Kolín 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

84110: Všeobecné činnosti veřejné správy 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA2010 1 3 1 3 0 - Místní vládní i n s t i t u c e 

velikostní kat. dle počtu zam.: 2 5 0 - 4 9 9 zaměstnanců 

Tento výpis byl pořízen prostřednictvím íS ARES dne 10 2.2017 v 16 17 26 
Copyright © 2 0 / 7 , Ministerstvo financi ČR. ares@fnfcr.cz 
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\ vpis z veřejné části Živnostenského rejstříku 
P l a t n o s t k 1 0 . 0 2 . 2 0 1 7 1 6 : 1 7 : 4 4 

Název: Město Ko l in 

Sidkt: K a r l o v o nániěsti 78. 280 12. K o l i n - Kol ín I 

Identifikační číslo o s o b y : 00235440 

Siatutárni orgán nebo jeho členové: 

Jméno a příjmení: Mgr. V í t Rakušan (2) 

Živnoslenskě oprávněni č I 

Předmět podn ikán i : \ v roba . obchod a služby neuvedené \ př í lohách I až 3 ži> nostenského zákona 

Obor> č innost i : C h o v zv í řa t a je j ich výcvik (s v ý j i m k o u živočišné výroby) 

Vydavatelské činnosti, polygraf ická výroba , knihařské a kopírovací práce 

Nelkoobchod a maloobchod 

Skladování , balení zboží, manipu lace s nák ladem a technické činnosti v dopravě 

l íbytovací služby 

R e k l a m n í činnost, market ing , mediá ln í zastoupení 

Provozování cestovní agentury a průvodcovská Činnost v oblasti cestovního ruchu 

Provozování ku l tu rn ích , kul turné-vzdělávacich a zábavních zař ízeni , pořádání 

ku l turn ích produkcí , zábav, výstav, ve letrhu, přehl ídek , prodejních a obdobných akcí 

Druh živnosti: Ohlašovací volná 

V z n i k oprávněn i : 12.01.1994 

D o b a platnosti oprávněn i : na dobu neurčitou 

Živniislcnské oprávnění ě. 2 

Předmět podn ikán i : Péče o dítě do t ř í let věku v denním rež imu 

D r u h ž ivnos t i : Ohlašovací vázaná 

V z n i k oprávnění: 04.12.2013 

D o b a p l a t n o s t i op rávněn i : na dobu neurčitou 

Odpovědný zástupce: 

Jméno a p ř i jmen i : L e n k a Ftáčková (1) 

Provozovny k předmětu podnikáni číslo 

I. lyroha. obchod a služby neuvedené v přílohách I až 3 živnostenského zákona 

Obor činnosti: í 'hov zvířat a jejich výcvik (s výjimkou živočišné výroby) 

A d r e s a : Brankovieká 1419. 280 02. Kol ín - Ko l ín V 

I den t i l l kačn i číslo p r o v o z o v n y : I 0 0 3 9 9 9 I I 5 

Zahájení provozování d n e : 01.07.2011 

Obor činnosti: lydm-atelské činnosti, polygrafická vvroha. knihařské a kopírovací práce 

Název : Městský ú ř a d 

A d r e s a : K a r l o v o náměstí 78, 280 12, Ko l ín - Ko l ín I 

Ident i f i kační č is lo p r o v o z o v n y : 1001472748 

Zahájení p r o v o / o \ á n i d n e : 30.06.2011 

Obor činnosti: lelkoobchoda maloobchod 

Název : Městský úřad 

A d r e s a : K a r l o v o náměstí 78, 280 12. Ko l ín - Ko l ín T 

Ident i f i kační č is lo p r o v o z o v n y : 1001472748 

Zahájen i p rovozován i d n e : 30.06.2011 

/ \ A V 2 7 \VI-HIHI4] 07,2 



Ohiď činnosíi. Skladováni, haleni zhozi. manipulace s nákladem a Icchnické činnasii v dupi avé 

Ná7ev: parkoviště 

IJmistčni: piirkovište Nii Pobřeží 

A d r e s u : Na Pobřeží. 280 02. Kolín - Kolín W 

Idenlillkační čislo p r o v o z o v n y : I0014728II 

Zaliájcni provozování d n e : 30.06.2011 

Název: parkoviště 

Lmístěni: parko\ íšté Zahradní 

A d r e s a : Zahradní, 280 02. Kohn - Kolín II I 

Ideiititlkačni číslo p r o v o z o v n \ : 1001472781 

Zahájeni p r o v o z o v ání d n e : 30.06.2011 

Název: parko\ ištČ 

IJniistění: parkoviště Smetanova 

A d r e s a : Smetanova. 281) 02. Kolín - Kolín IV 

Identillkační Čislo p r o v o z o \ t i y : 1001472799 

Zahájeni provozování d n e : 30.06.2011 

l niislěni: parkoviště ( SI) Kolín 

A d r e s a : Pod Hrobv. 280 02. Kolín - Kolín l \ 

Idenlillkační čislo p r o v o z o \ n y : 1001472829 

Zahájení provozování d n e : 30.06.2011 

L niisiěni: parkoviště ( SI) Kolín 

A d r e s a : Rorejcova. 280 02. Kolín - Kolín W 

Idenliílkačni číslo p r o v o z o v n y : I00I472837 

Zahájeni provozováni d n e : 30.06.2011 

Název: parkoviště 

Uniislění: parko\iště Karlovo náměstí 

A d r e s a : Karlovo náměstí. 280 02. Kolín - Kolín I 

Idenlillkační Čislo p r o v o z o v n y : 1001472772 

Zahájeni provozování d n e : 30.06.2011 

Název: parkoviště 

Umístěni: parkoviště Obecní dvůr 

A d r e s a : Obecní dvnr. 280 02. Kolín - Kolín l i l 

Identillkační číslo p r o v o z o v n y : 1001472802 

Zahájeni provozování d n e : 30.06.2011 

()ht>r činnosti: l bytoxaci sliižhv 

Název: Synagoga 

A d r e s a : Na Hradbách 157. 280 02. Kolín - Kolín I 

Identillkační čislo p r o v o z o v n y : 1001472756 

Zahájení provozování d n e : 30.06.2011 

Olnír činnosti: Reklamní činnost, markclin^. mediální zastoupeni 

Název: Městský úřad 

A d r e s a : Karlovo náměstí 78. 280 12. Kolín - Kolín I 

Idenliílkačni číslo p r o v o z o v n y : 1001472748 

Zahájeni provozování d n e : 30.06.2011 

Ohor činnosti: Provozováni eeslovni agentury ii průvodcovská činnost v oblasti cestovního ruchu 

Název: Synagoga 

A d r e s a : Na Hradbách 157. 280 02. Kolín - Kolín 1 

Identillkační číslo provozovny: 1001472756 

Zahájeni provozováni d n e : 09.10.2000 

2. Fěče i) dité do Iři let věku v denním režimu 

A d r e s a : Štítného 975. 280 02, Kolín - Kolín \ 

Identillkační čislo p r o v o z o \ n \ : 1009298194 

Zahájeni provozováni d n e : 01.01.2014 

Seznam zúčastněných osob 

Jméno a p r i j m e n i ; Lenka Ptáčkova (1) 

D a t u m n a r o z e n i : 19.04.1960 

Občanství: Česká republika 

- 2 -



Jméno a příjmeni; 

[)atLim narození: 

Mgr. \ it Rakušan (2) 

16.06.1978 

iTad příslušný p o d l e §71 o d s l . 2 živnostenského zákona: Městský úřad Kolín 

M i n i s t e r s t v o p r i i m y s l u a o b e h o d i i osvědčuje, že údaje uvedené v t o m t o výpise j s o u k d a t u p l a t n o s t i výpisu zapsány 

v živnostenském rejstříku. 

/ \ \\ 11 W i-B IXI41 0.-2 



Kooperativa 
P-520/14 

VIENNA INSURANCE GROUP 

DODATKOVÉ PO]ISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POIIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 

Následující doLožky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních 
pojistných podmínek. 

Doložka DZIOI - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka ( 1 4 0 1 ) 
Odchylně o d č l 1 Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e pojištění n e v z t a h u j e n a b u d o v y , ostatní s t a v b y n e b o mobilní buňky: 

a ) s dřevěnou n e b o nechráněnou o c e l o v o u n o s n o u konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva ( p r k n a , fošny, k u l a t i n a , 
půlkulatina), 

b ) z d e s e k n a bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové d e s k y , překližky, d e s k y z o d p a d n i papírové h m o t y a p o d . ) , 
c ) s l e h k o u k o v o v o u konstrukcí s texti lním opláštěním, 
d ) nafukovací h a l y . 

Doložka DZ106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek ( 1 4 0 1 ) 

1 . Zásoby musí být uskladněny s o h l e d e m n a jejích rozměry, p o v a h u a o d o l n o s t p r o t i fyzikálním a chemickým vlivům takovým 
způsobem, a b y možnost j e j i c h poškození b y l a minimalizována. Zásoby musí být uskladněny t a k , a b y b y l y chráněny před 
povětrnostními v l i v y (zastřešení), b y l o možné průběžně k o n t r o l o v a t j e j i c h s t a v a b y l o možné j e přemístit v případě ohrožení 
živelní událostí. 

2 . Zásoby s o m e z e n o u d o b o u s k l a d o v a t e l n o s t i j s o u předmětem pojištění p o u z e p o d o b u minimální trvanlivostí stanovené 
j e j i c h výrobcem. Škoda vzniklá n a zásobách p o uplynutí d o b y minimální t r v a n l i v o s t i p o j i s t n o u událostí není. 

Doložka DZ113 - Atmosfértcké srážky - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

1 . Odchylně o d čl. 2 Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e pojištěni v z t a h u j e i n a poškození n e b o zničení pojištěné b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y 

n e b o pojištěné věcí v n i c h uložené v o d o u z pKvalového deště, která v n i k n e d o pojištěné b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y a 
poškodí n e b o zničí pojištěné věci. 

2 - Odchylně o d čl, 2 Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a poškození n e b o zničení pojištěné b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y 
n e b o pojištěné věci v n i c h uložené působením v o d y vzniklé táním sněhové n e b o ledové v r s t v y , která v n i k n e d o pojištěné 
b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y a poškodí n e b o zničí pojištěné věci. 

3 . Pojištění s e v z t a h u j e i n a poškození n e b o zničení pojištěné b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y n e b o pojištěné věci v n i c h uložené, 
k d y v důsledku sněhové n e b o ledové v r s t v y s v o d e m dešťové v o d y neodtéká roztátý sníh n e b o l e d n e b o s v o d dešťové v o d y 
nestačí odebírat v o d u z přívalového deště, přičemž vnější plášť a n i zastřešení pojištěné b u d o v y nejeví známky p o r u c h y , 
poškození n e b o zhoršení své funkčnosti. 

4 . Pojištění s e n e v z t a h u j e n a škody způsobené v důsledku v n i k n u t i v o d y z přívalového deště d o pojištěné b u d o v y n e b o ostatní 
s t a v b y nedostatečně uzavřenými o k n y , venkovními dveřmi n e b o neuzavřenými vnějšími stavebními o t v o r y . 

5 . Pojištění s e dále n e v z t a h u j e n a poškození n e b o zničení b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y n e b o věci normálními atmosférickými 
srážkami, s nimiž j e třeba p o d l e ročního období a místních poměrů počítat. 

6 . Nárok n a pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná b u d o v a n e b o ostatní s t a v b a n e b o pojištěná věc b y l a poškozena n e b o 
zničena působením v l h k o s t i , h u b n e b o plísní v přímé s o u v i s l o s t i s vniknutím n e b o prosáknutím v o d y z přívalového deště d o 
pojištěné b u d o v y n e b o ostatní s t a v b y . 

7 . P r o účely pojištění d l e této doložky s e z a přívalový déšť považuje déšť velké i n t e n z i t y a o b v y k l e krátkého trvání a malého 
plošného r o z s a h u , který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné 
události j e p r o posouzení, z d a s e j e d n a l o o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu. 

8 . Pojištění s e sjednává s maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě. 

Doložka DZ114 - NepKmý úder blesku - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 4 ) 

1 . Ujednává s e , že odchylně o d Z P P P - 1 5 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a poškození n e b o zničení elektrických a elektronických 
strojů, přístrojů a zařízení (včetně e l e k t r o i n s t a l a c e n a budovách n e b o ostatních stavbách) přepětím, z k r a t e m n e b o indukcí v 
příčinné s o u v i s l o s t i s úderem b l e s k u , při bouřkách, při spínání v napájecích sítích n e b o při výboji statické elektřiny. 

2 . Pojištění s e sjednává s e spoluúčastí a maximálním ročním l i m i t e m pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě. 

Doložka DOZIOI - Předepsané způsoby zabezpečení pojiitěných véd (netýká s e finančních prostředků a cenných předmětů) 

( 1 6 1 2 ) 

1 . T a t o doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí p r o t i krádeži s překonáním překážky v návaznosti n a 
ujednání Z P P P - 2 0 0 / 1 4 a stanoví odpovídající maximální l i m i t y pojistného plnění p r o j e d n u a každou p o j i s t n o u událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných vécí 
2 . Pojištěný j e p o v i n e n z a j i s t i t , a b y v době pojistné události b y l y v závislosti n a požadovaném způsobu uložení a zabezpečení 
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pojištěných věd v konkrétním případě: 
a ) uzavírací a uzamykací m e c h a n i s m y funkční, 

b ) otevíratelné o t v o r y , j a k o j s o u o k n a , výlohy, světlíky a j . , zevnitř uzavřeny, a p o k u d j s o u otevíratelné zvenčí, i uzamčeny, 
c ) dveře, v r a t a , v s t u p y , v j e z d y a p o d . řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d ) ostatní o t v o r y o velikostí 6 0 0 c m ^ a větší zevnitř zneprůchodněny, 
e ) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, d r i v e E Z S ) funkční a v e s t a v u střežení, 
f ) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3 . P o k u d j s o u klíče o d dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, v e kterém j s o u uloženy pojištěné věcí, musí být t y t o klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném t r e z o r u n e b o schránce, n e b o v uzavřeném p r o s t o r u , který má shodné n e b o 
vyšší zabezpečení v e srovnání s uzavřenými p r o s t o r y , jejíchž klíče j s o u v něm uloženy. Musí být rádně uzavřen a uzamčen 
n e b o t r v a l e střežen fyzickou ostrahou Cnapř. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být t y t o klíče 
uloženy m i m o místo pojištění, v e kterém j s o u pojištěné věcí uloženy. 

4 . Klíče o d trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, v e kterém j s o u pojištěné věci uloženy. 

5 . Další požadavky n a uložení a zabezpečení pojištěných věcí p o d l e j e j i c h c h a r a k t e r u a h o d n o t y vztahující s e k jednotlivým 
l imitům pojistného plnění j s o u u v e d e n y v následujících tabulkách 1 , až 4 . 

6 . Nedílnou součástí této doložky j e výklad pojmů uvedený v doložce D O Z 1 0 5 . 

7 - Z a pojištěné věci s e považují pojištěné zásoby, vlastní movité zařízení a vybavení, cizí předměty užívané, cizí předměty 
převzaté, věci umělecké, historické n e b o sběratelské h o d n o t y a d o k u m e n t a c e . 

8 . B y l o - l i o d c i z e n o mobilní elektronické zařízení z motorového v o z i d l a , vzniká pojištěnému právo n a plnění p o u z e v případě, 
p o k u d j s o u současně splněny následující podmínky: 

a ) motorové v o z i d l o , z něhož b y l o zařízení o d c i z e n o , b y l o uzamčeno, m e l o uzavřená o k n a a mělo p e v n o u střechu, 

b ) odcizené zařízení b y l o v době v z n i k u škody umístěno v zavazadlovém p r o s t o r u a n e b y l o zvnějšku viditelné, n e b o b y l o 
umístěno v uzamčené příruční schránce v o z i d l a , 

c ) škoda v z n i k l a prokazatelně v době o d 6 . 0 0 d o 2 2 . 0 0 h o d . ; ustanovení t o h o t o písmene neplatí, p o k u d b y l o motorové 
v o z i d l o o d s t a v e n o v uzamčené garáži n e b o n a hlídaném parkovišti. 

Pojíítěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A". 

Tabulka č. 1 Další požadavky n a způsoby zabezpečení p r o t i krádeži s překonáním překážky 

Kód L i m i t pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 
Kód 

plnění v Ke p r v e k zabezpečení k v a l i t a p n A u zabezpečení 

AI do 20 000 dále nespecifikováno 
A2 do 50 000 dveře běžné 

zámek dveří - dózický n e b o 
- bezpečnostní vísací nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrtckou vložkou 

A3 do 100 000 dveře plné 
zámek d v e K - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek 5 bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 
n e b o funkční roleta n e b o 
- d v a bezpečnostní visaci zámky 

prosklené p l o c h y zabezpečeni prosklených částí dveK 
A4 do 300000 dveře plné 

zámek d v e K - bezpečnostní uzamykací systém n e b o 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současné otevíratelná funkční mříž 
n e b o funkční roleta 

prosklené p l o c h y zabezpečení prosklených částí oken, dveK a jiných technických otvorů s p l o c h o u 
větší než 6 0 0 c m ^ 

A5 do 500 000 dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pKdavný bezpečnostní zámek n e b o 

- bezpečnostní min. tKbodový rozvorový zámek n e b o 
- m i n . tříbodový rozvorový uzávěr d v e K ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mKž n e b o 
funkční roleta 

prosklené p l o c h y v r o z s a h u A4 
nebo 
dveře plné 
zámek d v e K bezpečnostní uzamykací systém 
P Z T S C E Z S ) PZTS ( d K v e E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového 

signálu n a akustický hlásič 
A6 do 1000 000 dveře plné 

zámek d v e K - bezpečnostní uzamykací systém a současně pKdavný bezpečnostní zámek n e b o 
- bezpečnostní min. tKbodový rozvorový zámek n e b o 
- m i n . tKbodový rozvorový uzávěr d v e K ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem 
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Kód 
L i m i t pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimáljit způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 
Kód 

L i m i t pojistného 
plnění v Kč p r v e k zabezpečení k v a l i t a p r v k u zabezpečení 

prosklené p l o c h y zabezpečeni prosklených částí oken, dveK a jiných technických otvorů s p l o c h o u 
větší než 6 0 0 cm\ 
- funkční mříží n e b o funkční roletou n e b o 
- bezpečnostním zasklením v k a t e g o r i i o d o l n o s t i m i n . P 3 A 

P Z T S C E Z S V o s t r a h a - PZTS ( d K v e E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového 
signálu n a akustický hlásič n e b o 
- t r v a l e střežen jednočlennou fyzickou ostrahou 

A7 do 3 000 000 dveře bezpečnostní A7 do 3 000 000 
zámek d v e K - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem n e b o 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí j e n p r o bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) n e b o 
• m i n , tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem (platí j e n p r o bezpečnostní dveře přestavené z plných dveřO 

A7 do 3 000 000 

prosklené p l o c h y v r o z s a h u A6 

A7 do 3 000 000 

P Z T S ( E Z S V o s t r a h a • PZTS ( d K v e E Z S ) m i n , v e s t u p n i zabezpečení 3 s plášťovou a p r o s t o r o v o u 
o c h r a n o u s vyvedením poplachového signálu d o PPC (dříve P C O ) n e b o d o místa 
S nepřetržitou službou n e b o 
- t r v a l e střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem 

A8 do 10 000 000 dveře v r o z s a h u A7 A8 do 10 000 000 
zámek dveří v r o z s a h u A7 

A8 do 10 000 000 

prosklené p l o c h y zabezpečeni prosklených části oken, dveK a jiných technických otvorů s p l o c h o u 
větší než 6 0 0 c m * : 
- funkční mříží n e b o funkční roletou n e b o 
- bezpečnostním zasklením v kategorií odolností m i n . P 4 A 

A8 do 10 000 000 

P Z T S ( E Z S ) / o s t r a h a - PZTS (dříve E Z S ) m i n . v e s t u p n i zabezpečení 3 s plášťovou a p r o s t o r o v o u 
o c h r a n o u s vyvedením poplachového signálu d o PPC (dříve P C O ) n e b o 
- t r v a l e střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 

A9 nad 10000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečení p r o l i m i t pojistného plnění d o 1 0 0 0 0 0 0 0 Kč. 

Pojíitěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „B". 

Kód L i m i t pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 
Kód 

plnění v Kč prvek zabezpečení kvalita p r v k u zabezpečení 
Bl do 20 000 dále nespecifikováno 
62 do 50 000 dveře bilné 

zámek d v e K - dózický n e b o 
- bezpečnostní vlsací n e b o 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

B3 do 100000 dveře plné 
zámek d v e n - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním n e b o 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkční mříž 
n e b o funkční roleta n e b o 
- d v a bezpečnostní visací zámky 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveK a Jiných technických otvorů s p l o c h o u 
větší než 6 0 0 c m ^ 

B4 do 300 000 dveře plné 
zámek d v e K bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelná funkční mříž n e b o 

funkční roleta 
prosklené p l o c h y v r o z s a h u B3 

B5 do 500 000 dveře plné 
zámek d v e K - bezpečnostní uzamykací systém a současně pKdavný bezpečnostní zámek 

a současně oteviratelná funkční mKž n e b o funkční roleta n e b o 
- bezpečnostní min. tKbodový rozvorový zámek a současně oteviratelná funkční 
mříž n e b o funkční roleta n e b o 
- m i n . tKbodový rozvorový uzávěr d v e K ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem a současné oteviratelná funkční mřiž n e b o funkční roleta 

prosklené p l o c h y v r o z s a h u B3 
nebo 
dveře plné 
zámek d v e K bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelná funkční mříž n e b o 

funkční roleta 
P Z T S ( E Z S ) PZTS ( d K v e E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového 

signálu n a akustický hlásič 
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Kód 
L i m i t pojistného 
plněni v Kř 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 
Kód 

L i m i t pojistného 
plněni v Kř p r v e k zabezpečeni k v a l i t a p r v k u zabezpečeni 

B6 nadSOOOOO Indmduálné ujednaný způsob zabezpečeni 
V případě, že v pojistné smlouvě není mdivíduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni p r o l i m i t pojistného plněni d o 5 0 0 0 0 0 Kč, 

Pojištěné věcí uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

Tabulka č. 3 Další požadavky n a způsoby zabezpečeni p r o t i krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Limit Požadovaný mínimáln způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 

Kód pojistného 
plnění v Kč 

p r v e k zabezpečení k v a l i t a p r v k u zabezpečení 

Cl do 20 000 dále nespecifikováno 
C2 do 50 000 dveře béžné 

zámek dveří - dózický n e b o 
- bezpečnostní vísací n e b o 
- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou 

C3 do 100 000 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním n e b o 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vloikou a současně oteviratelná funkční mKž n e b o 
funkční roleta n e b o 

d v a bezpečnostní visací zámky 
prosklené p l o c h y zabezpečeni prosklených části dveK 

C4 do 300 000 dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykact systém n e b o 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současné oteviratelná funkční mKž n e b o 
funkční roleta 

prosklené p l o c h y zabezpečeni prosklených částí oken, dveK a jiných technických otvorů s p l o c h o u vět5i než 
6 0 0 cm- ' 

P Z T S ( E Z S ) PZTS (dříve E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového signálu na 
akustický hlásič 

C5 do 500 000 dveře plné 
zámek d v e K - bezpečnostní uzamykaci systém a současně pKdavný bezpefnostní zámek n e b o 

- bezpečnostní min. tKbodový rozvorový zámek n e b o 
• m i n . tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem n e b o 
- bezpečnostní uzamykaci systém a současně oteviratelná funkční mKž n e b o funkční roleta 

prosklené p l o c h y v r o z s a h u C4 
P Z T S ( E Z S ) PZTS (dříve E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového signálu d o 

PPC (dříve P C O ) n e b o d o místa s nepřetržitou službou 
C6 nadSOOOOO Individuálné ujednaný způsob zabezpečení. 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečení p r o l i m i t pojistného plněni d o 5 0 0 0 0 0 Kč. 

Pojišténé věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranstvi 

Pojištění s e v z t a h u j e na škody vzniklé krádeží s překonáním překážky n a věcech, u kterých j e obvyklé v z h l e d e m k jejích 
v l a s t n o s t e m a c h a r a k t e r u ( h m o t n o s t , o b j e m , d r u h materiálu a p o d . ) uložení n a oploceném prostranství. Pojištění s e n e v z t a h u j e 
n a škody vzniklé n a cenných předmětech, věcech umělecké, historické n e b o sběratelské h o d n o t y , dokumentací, finančních 
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní t e c h n i c e , elektronických zařízeních ( p o k u d n e j s o u součástí nebo příslušenstvím jiné 
věcO a p o d . 

Tabulka i. 4 Další požadavky n a způsoby zabezpečení p r o t i krádeži s překonáním překážky 

Kód 
L i m i t 
pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství 
Kód 

L i m i t 
pojistného 
plnění v Kč prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

Dl do 50 000 oplocení výíka 1 6 0 c m Dl do 50 000 
zámek vstupů - zámek dózický n e b o 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou n e b o 

- bezpečnostní visací zámek 
D2 do 300 000 o p l o c e n i výška 1 8 0 c m D2 do 300 000 

zámek v s t u p u - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou n e b o 
- bezpečnostní visací zámek 

D2 do 300 000 

o s t r a h a v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím hltdacim psem 
D3 do 500 000 o p l o c e n i výška 1 8 0 c m D3 do 500 000 

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou n e b o 
- bezpečnostní visací zámek 
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Kód 
L i m i t 
pojistného 
plněni v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství 
Kód 

L i m i t 
pojistného 
plněni v Kč p r v e k zabezpečení k v a l i t a p r v k u zabezpečení 

o s t r a h a - v mimopracovní době t r v a l e střežené jednočlennou fyzickou ostrahou n e b o 
- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené vobiě pobíhajícím 
hlídacím psem 

04 do 2 000 000 oplocení výška 1 8 0 c m 04 do 2 000 000 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém n e b o 

- bezpečnostní vlsaci zámek sc zvýienou ochranou třmene visacího zámku 

04 do 2 000 000 

o s t r a h a / P Z T S ( E Z S ) - v mimopracovní době osvětlené, t r v a l e střežené jednočlennou fyzickou ostrahou n e b o 
- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve E Z S ) s o b v o d o v o u ( p e n . m e t h . c k o u ) o c h r a n o u , 
jejíž poplachový signál j e v y v e d e n d o PPC ( d K v e P C O ) 

D5 do 5 000 000 oplocení výška 1 8 0 c m , p o celém obvodě s v r c h o l o v o u o c h r a n o u (ostnatý drát a p o d . ) D5 do 5 000 000 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém n e b o 

- bezpečnostní visací zámek se zvýienou ochranou třmene visacího zámku 

D5 do 5 000 000 

o s t r a h a / P Z T S ( E Z S ) - v mimopracovní době osvětlené, t r v a l e střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou n e b o 
- chráněné PZTS ( d K v e E Z S ) min, ve stupni zabezpečení 3 s o b v o d o v o u ( p e r i m e t r t c k o u ) 
o c h r a n o u , jejíž poplachový signál j e v y v e d e n d o PPC ( d K v e P C O ) a prostranství j e 
monitorováno systémem CCTV se záznamem 

DG nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V pKpadě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečení p r o l i m i t pojistného plněni d o 5 m i l . Kí. 

Doložka DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečeni finančních prostředků a cenných předmětů ( 1 6 0 6 ) 

1 . T a t o doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věci p r o t i krádeži s překonáním překážky v návaznosti n a 

ujednání Z P P P - 2 0 0 / 1 4 a stanoví odpovídající maximální l i m i t y pojistného plnění p r o j e d n u a každou p o j i s t n o u událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věci 
2 . Pojištěný j e p o v i n e n z a j i s t i t , a b y v době pojistné události b y l y v závislosti n a požadovaném způsobu uložení a zabezpečení 

pojištěných věcí v konkrétním případě: 
a ) uzavírací a uzamykací m e c h a n i s m y funkční, 
b ) otevíratelné o t v o r y , j a k o j s o u o k n a , výlohy, světlíky a j , , zevnitř uzavřeny, a p o k u d j s o u oteviratelné zvenčí, i uzamčeny, 
c ) dveře, v r a t a , v s t u p y , v j e z d y a p o d . řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d ) ostatní o t v o r y o v e l i k o s t i 6 0 0 c m ^ a větší zevnitř zneprúchodněny, 
e ) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve E Z S ) funkční a v e s t a v u střežení, 
f ) schránky a trezory rádně uzavřeny a uzamčeny. 

3 . P o k u d j s o u klíče o d dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, v e kterém j s o u uloženy pojištěné věci, musí být t y t o klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném t r e z o r u n e b o schránce, n e b o v uzavřeném p r o s t o r u , který má shodné n e b o 
vyšší zabezpečení v e srovnání s uzavřenými p r o s t o r y , jejichž klíče j s o u v něm uloženy. Musí být rádně uzavřen a uzamčen 
n e b o t r v a l e střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být t y t o klíče 
uloženy m i m o místo pojištění, v e kterém j s o u pojištěné věci uloženy. 

4 . Klíče o d trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, v e kterém j s o u pojištěné věcí uloženy. 
5 . Další požadavky n a uložení a zabezpečení pojištěných věcí p o d l e jejích c h a r a k t e r u a h o d n o t y vztahující s e k jednotlivým 

Limitům pojistného plnění j s o u u v e d e n y v následujících tabulkách 1 . a 2 . 
6 . Nedílnou součásti této doložky j e výklad pojmů uvedený v doložce D O 2 1 0 5 . 

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A". 

Tabulka č. 1 Další požadavky n a způsoby zabezpečení p r o t i krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 

Kód 
p r v e k zabezpečení k v a l i t a p r v k u zabezpečeni 

AI dále nespecifikováno 
A2 dveře b«žné A2 

zámek d v e K - dózický n e b o 
- bezpečnostní visací n e b o 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

A3 dveře plné A3 
zámek dveří • zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním n e b o 

• zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkční mříž n e b o funkční roleta 
n e b o 
- d v a bezpečnostní visací zámky 

A3 

prosklené p l o c h y zabezpečení prosklených části d v e K 
A4 dveře plné A4 

zámek d v e K - bezpečnostní uzamykací systém n e b o 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současné oteviratelná funkční mříž n e b o funkční roleta 

A4 

prosklené p l o c h y zabezpečení prosklených Částí oken, dveK a jiných technických otvorů s p l o c h o u větší než 5 0 0 c m -
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Kód 
Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavřeného p r o s t o r u 

Kód 
p r v e k zabezpečení k v a l i t a p n ^ u zabezpečení 

AS dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek n e b o 

- bezpečnostní min. tKbodový rozvorový zámek n e b o 
- m i n , tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem n e b o 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelná funkční mříž n e b o funkční roleta 

prosklené p l o c h y v r o z s a h u A4 
nebo 
dveře plné 
zámek d v e K bezpečnostní uzamykací systém 
P Z T S ( E Z S ) PZTS tdříve E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového signálu n a akustický 

hlásič 
A6 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek nefao 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek n e b o 
• m i n . tříbodový rozvorový uzávěr d v e K ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem 

prosklené p l o c h y zabezpečení prosklených častí oken, dveK a jiných technických otvorů s p l o c h o u větší než 6 0 0 c m -
- funkční mříží n e b o funkční roletou n e b o 
- bezpečnostním zasklením v k a t e g o r i i odolností m i n P 3 A 

P Z T S C E Z S ) / o s t r a h a - PZTS (dříve E Z S ) s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením poplachového signálu n a akustický 
hlásič n e b o 
- t r v a l e střežen jednočlennou fyzickou ostrahou 

A7 dveře bezpečnostní 
zámek dveří • vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem n e b o 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tKbodový rozvorový zámek (platí j e n 
p r o bezpečnostní dveře přestavené z plných d v e a ) n e b o 
- m i n , tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem (platí j e n p r o 
bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) 

prosklené p l o c h y v r o z s a h u A6 
P Z T S (EZS ) /os t r3ha ( d r i v e t Z b ) m i n . v e s t u p n i zabezpečení 3 s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením 

poplachového signálu na PPC ( d r i v e P C O ) n e b o d o místa s nepřetržitou službou n e b o 
• t r v a l e střežen Jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem 

A8 dveře v r o z s a h u A7 
zámek dveří v r o z s a h u A7 
prosklené p l o c h y zabezpečení prosklených častí oken, dveK a Jiných technických otvorů s p l o c h o u větší než 6 0 0 c m ' 

- funkční mrižt n e b o funkční roletou n e b o 
- bezpečnostním zasklením v k a t e g o r i i odolností m i n . P 4 A 

P Z T S ( E Z S ) / o s t r a h a - PZTS (dříve E Z S ) m i n . v e s t u p n i zabezpečení 3 s plášťovou a p r o s t o r o v o u o c h r a n o u s vyvedením 
poplachového signálu n a PPC (dříve P C O ) n e b o 
- t r v a l e střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 

Tabulka č. 2 Další požadavky n a způsoby zabezpečení p r o t i krádeži s překonáním překážky 

Kód L i m i t pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného p r o s t o r u 
a uloženi finančních prostředků a cenných předmětů 

E l do 5 000 zabezpečení v r o z s a h u kódu A3 
E2 do 20 000 zabezpečení v r o z s a h u kódu A3 a současně uložení ve schránce 
E3 do 50 000 - zabezpečení v r o z s a h u kódu A3 a současně uloženi v trezoru nezjištěné k o n s t r u k c e n e b o BT 0 

n e b o 
- zabezpečení v r o z s a h u kódu A4 a současné uloženi ve schránce 

E4 do 100 000 - zabezpečení v r o z s a h u kódu A3 a současně uložení v trezoru m i n . BT I 
n e b o 

- zabezpečení v r o z s a h u kódu A4 a současně uložení v trezoru nezjištěné k o n s t r u k c e n e b o BT 0 
ES do 300000 - zabezpečení v r o z s a h u kódu A4 a současně uloženi v trezoru m i n . BT I I 

n e b o 
- zabezpečení v r o z s a h u kódu AS a současně uložení v trezoru m i n . BT I 

E6 do 500 000 - zabezpečeni v r o z s a h u kódu AS a současně uloženi v trezoru m i n . BT I I 
n e b o 

- zabezpečeni v r o z s a h u kódu A6 a současně uloženi v trezoru m i n BT I 
E7 do 1000 000 - zabezpečeni v r o z s a h u kódu AS a současně uložení v trezoru m i n . BT I I 

n e b o 
- zabezpečeni v r o z s a h u kódu A7 a současně uloženi v trezoru m i n . BT I 

E8 do 5 000 000 - zabezpečení v r o z s a h u kódu A7 a současně uložení v trezoru m i n . BT I I I 
n e b o 

- zabezpečeni v r o z s a h u kódu A8 a současně uloženi v trezoru m i n . BT I I 
E9 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení, 

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky n a způsob 
zabezpečeni p r o l i m i t pojistného plnění d o 5 0 0 0 000 Kč. 
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Doložka DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a c e n i n přepravovaných 

o s o b o u provádějící přepravu ( 1 4 0 1 ) 

1 . T a t o doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení p r o t i odcizení peněz n e b o c e n i n , které přepravuje pojištěný n e b o 
o s o b a j ím pověřená, loupeží v návaznosti n a ujednání Z P P P - 2 0 0 / 1 4 a odpovídající l i m i t y pojistného plnění. 

2 . Pojištěný j e p o v i n e n zabezpečit přepravované peníze a ostatní c e n i n y t a k , a b y t o t o zabezpečení minimálně odpovídalo 
ujednáním této doložky. 

3 . Další požadavky n a způsob zabezpečení peněz a c e n i n přepravovaných pověřenou o s o b o u j s o u u v e d e n y dále v t a b u l c e č. 1 . 
4 . Nedílnou součástí této doložky j e výklad pojmů uvedený v doložce D O Z 1 0 5 . 

Tabulka í . 1 Další požadavky n a způsoby zabezpečení p r o t i loupeži přepravovaných peněz n e b o c e n i n 

Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečeni 
a uložení penéz a cenin p K přepravě 

Gl do 100 000 Přeprava musí být prováděna j e d n o u pověřenou osobou, v y b a v e n o u obranným prostředkem. 
Peníze a c e n i n y musí být p o d o b u přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufHku. 

G2 do 200 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami ( j e d n a z o s o b může být osobou doprovázející), 
alespoň j e d n a z nich musí být v y b a v e n a obranným prostředkem. 
Peníze a c e n i n y musí být p o d o b u přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufKku. 

G3 do 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami ( j e d n a z o s o b může být osobou doprovázející) 
uzavřeným osobním automobilem Jedna z o s o b a u t o m o b i l Kdí a druhá musí být v y b a v e n a obranným 
prostředkem. Řidič přepravního v o z i d l a nesmí během vykládky a nakládky n a veřejné pKstupném místě 
v o z i d l o o p u s t i t 
Peníze a c e n i n y musí být p o d o b u přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufKku. 

G4 do 2 000 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami ( j e d n a z o s o b může být osobou doprovázefícO 
uzavřeným osobním automobilem ) e d n a z o s o b a u t o m o b i l Kdí a druhá musí být o z b r o j e n a krátkou kulovou 
zbraní. Řidič přepravního v o z i d l a nesmí během vykládky 3 nakládky na veřejně pKstupném místě o p u s t i t 
a u t o m o b i l Přepravní a u t o m o b i l musí být v y b a v e n funkční radiostanicí n e b o jiným funkčním spojovacím 
prostředkem. 
Peníze a c e n i n y musí být p o d o b u přepravy uloženy v bezpečnostním kufKku, 

G5 nad 2 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V pKpadé, Že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky n a způsob 
zabezpečeni pro l i m i t pojistného plnění d o 2 m i l . Kč. 

Doložka DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů ( 1 4 0 1 ) 

Všechny p o j m y , které j s o u v t e x t u doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, j s o u definovány v e výkladu pojmů. T o t o platí, 
p o k u d j i n d e není ujednáno j i n a k . Výklad pojmů j e nedílnou součásti těchto doložek. 

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v o d s t . 1 . až 8 . a části o d s t . 1 0 , j e požadováno, a b y j e j i c h bezpečnostní 
úroveň b y l a ověřena certifikátem s h o d y , vydaným certifíkačním orgánem akreditovaným Českým i n s t i t u t e m p r o a k r e d i t a c i (dále 
j e n „ČIA") nebo obdobným zahraničním certifíkačním orgánem n a základě zkoušek provedených a k r e d i t o v a n o u zkušební l a b o r a t o a 
Bezpečnostní úroveň výrobku j e dána j e h o zařazením d o příslušné bezpečnostní třídy (dále j e n „BT") p o d l e ČSN E N 1 6 2 7 n e b o d l e 
předchozí ČSN P E N V 1 6 2 7 , Odpovídající j e též zařazení výrobku d o P y r a m i d y bezpečností (dále j e n „PB"), p o k u d j e k d i s p o z i c i . P o k u d 
není u v e d e n o j i n a k , požaduje p o j i s t i t e l výrobky zařazené m i n , d o B T 3 . 

N e b u d e - l i bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř, n e b u d e - l i t u t o skutečnost možné ověřit, b u d e p o j i s t i t e l z a výrobky 
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat p o u z e takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v o d s t . 1 , až 8 . a části 
o d s t , 1 0 , 

V pKpadě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé k o m p o n e n t y splňovat požadavky uvedené u pKsluŠného l i m i t u plnění p r o 
mechanické zábranné prostředky a pKpadně p r o PZTS j e - l i vyžadován, 

1 . Bezpečnostní cylindrická vložka j e vložka zadlabacího zámku m i n . s překrytým p r o f i l e m chránícím vložku před jejím 
překonáním t z v , vyhmatáním, 

2 . Bezpečnostní dveře j s o u dveře profesionálně vyrobené n e b o upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním 
uzamykacím systémem, odolné p r o t i vysazení. Mají t u h o u a p e v n o u konstrukcí zesílenou výztuhami, p l e c h e m n e b o mříži. 
Případně j s o u t o dveře plné. opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla 
m i n . d o t ř í s t r a n ) ovládaným bezpečnostním pKdavným zámkem, zábranami p r o t i vysazení a vyražení n e b o j e j e j i c h uzávěr 
řešen j a k o m i n , tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Z a bezpečnostní dveře j s o u 
považována i v r a t a ( v j e z d y a p o d , ) dostatečně tuhé a pevné k o n s t r u k c e , zhotovená z plného p l e c h u o m i n , tloušťce 3 m m 
šrámem z ocelového p r o f i l u o m i n . tloušťce 5 m m , která j s o u odolná p r o t i vysazení a vyražení, s m i n , tříbodovým 
rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých v r a t musí být instalovány o c h r a n y 
zástrčí p r o t i j e j i c h vyháčkování (např, visacím zámkem, příčnou závorou a p o d . ) , 

3 . Bezpečnostní kováni j e kování, které chrání c y l i n d r i c k o u vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 
kování nesmí být demontovatelný z vnější s t r a n y d v e r i Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 m m . 
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h. Bezpečnostní kufřik j e kufřík n e b o k o n t e j n e r , který j e určen k přenosu n e b o převozu finančních prostředků a cenných 
předmětů, j e profesionálně z h o t o v e n atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a j e v y b a v e n bezpečnostními doplňky 
(např. siréna, dýmovnice, barvicí m o d u l y ) . 

5 . Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek j e samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém 
uzamykající dveřní křídlo m i n . d o t ř í s t r a n a musí být připevněn z vnitřní s t r a n y dveří. 

6 . Bezpečnostní přídavný zámek j e doplňkový zámek s bezpečnostní c y l i n d r i c k o u vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení 
a odvrtání vložky, např, vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než 
hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní s t r a n y dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný 
zámek, který n e l z e z vnitřní s t r a n y ovládat bezklíčovým způsobem. 

7 . Bezpečnostní visacf zámek j e vísací zámek stvrzeným třmenem, s bezpečnostní c y l i n d r i c k o u vložkou n e b o s uzamykacím 
m e c h a n i s m e m odolným p r o t i vyhmatání. P e t l i c e i o k a , j imiž procházejí třmeny visacích zámků, musí v y k a z o v a t m e c h a n i c k o u 
o d o l n o s t p r o t i vloupání minimálně s h o d n o u j a k o třmeny visacích zámků, p o k u d s e jedná o uzamčení řetězu n e b o l a n a , platí 
t a t o podmínka i p r o ně. P e t l i c e a o k a musí být z vnější pKstupové s t r a n y upevněny nerozebíratelným s p o j e m . 
]e-lí požadován bezpečnostní vísací zámek s e zvýlenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek 
konstrukčně zhotovený t a k , že vlastní těleso zámku chrání třmen před j e h o napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), n e b o 
j e instalován speciální ocelový k r y t , chránící třmen í samotné těleso zámku. 

8 . Bezpečnostní uzamykaci systém j e k o m p l e t , který tvoří bezpečnostní stavební ( z a d l a b a c O zámek, bezpečnostní cylindrická 
vložka a bezpečnostní kování. Kování n e b o provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i p r o t i odvrtání. Z a 
bezpečnostní u z a m y k a c i systém Lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky n a o d o l n o s t p r o t i 
překonání uvedené v t o m t o o d s t a v c i , 

9 . Dózickým zámkem s e rozumí zadlabací zámek, jehož u z a m y k a c i m e c h a n i s m u s j e tvořen m i n . čtyřmi stavítky, která j s o u 
ovládána jednostranné ozubeným klíčem. 

1 0 . Dveřmi plnými s e rozumí dveře, v r a t a , v j e z d y (dále j e n dveře) pevné k o n s t r u k c e , zhotovené z materiálu odolného p r o t i 
vloupání (dřevo, p l a s t , k o v , s k l o a j e j i c h k o m b i n a c e ) o minimální tloušťce 40 mm n e b o dveře B T 2 p o d l e ČSN E N 1 6 2 7 n e b o 
d l e předchozí ČSN P E N V 1 6 2 7 . Dveře, které nevykazují dostatečnou o d o l n o s t p r o t i vloupání (např. sololitové s výplní z 
papírové voštiny, dveře s výplni z h o t o v e n o u z p a l u b e k ) , musí být z vnitřní s t r a n y dodatečné zpevněny (např. celoplošně 
p l e c h e m o m i n . tloušťce 1 m m , ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další m e c h a n i c k y odolné v r s t v y ) , instalací mříže 
a p o d . ] e - l i výplň kovová, musí být z h o t o v e n a z ocelového p l e c h u m i n . tloušťky 1 m m . 
Prosklené dveře v případě požadavku p o j i s t i t e l e n a zabezpečení j e j i c h prosklených části musí být zabezpečeny v e s m y s l u 
o d s t . 3 0 . 
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny t a k , a b y obě křídla měla s t e j n o u h o d n o t u o d p o r u j a k o dveře jednokřídlé, a současně musí být 
zabezpečeny i p r o t i t z v , vyháčkování (např. i n s t a b c e pevných zástrčí n a neotvíraném křídle dveří, které j s o u zajištěny např. 
šroubem s m a t i c i n e b o visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené d o dveřního rámu n e b o z d i v a , i n s t a l a c e příčné závory, 
i n s t a l a c e vzpěry neotvíraného křídla a p o d , ) . 
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě u k o t v e n y v e z d i v u . P o k u d dveře n e j s o u zapuštěny d o zárubně, musí být opatřeny 
zábranami p r o t i vysazení. 

1 1 . Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací s i g n a l i z a c e " - „EZS"; dále 
j e n „PZTS" s e rozumí systém, který splňuje následující podmínky: 
a ) K o m p o n e n t y P Z T S m u s i splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 p o d l e ČSN E N 5 0 1 3 1 - 1 , není-li požadován 

stupeň zabezpečení vyšší, a m u s i h o mít doložen certifikátem s h o d y vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA 
n e b o obdobným zahraničním certifikačním orgánem. 

b ) P r o j e k t a montáž P Z T S m u s i být p r o v e d e n y d l e ČSN E N 5 0 1 3 1 - 1 a ČSN C L C / T S 5 0 1 3 1 - 7 v posledních platných zněních 
f i r m o u , která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; p o k u d není znám stupeň zabezpečení P Z T S p o d l e n o r m y , 
může být uznán z a vyhovující i P Z T S , jehož technický s t a v a funkčnost individuálně p o s o u d i l a odborná o s o b a určená 
p o j i s t i t e l e m . V případě napadení zabezpečeného p r o s t o r u n e b o samotného P Z T S musí být prokazatelným způsobem 
vyvolán p o p l a c h . 

c ) P o k u d j e výstupní signál z P Z T S v y v e d e n n a akustický hlásič, připouští s e p o u z e i n s t a l a c e t z v . inteligentního hlásiče s 
vlastním zálohováním, ]e-lí umístěný n a fasádě, p a k v takové výší, a b y b y l obtížně napadnutelný, m i n , 3 m v y s o k o , 
chráněný před klimatickými v l i v y , současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím 
( i n s t a l a c e p o d fasádou, chráníčka a p o d . ) . 

Pojištěný j e dále p o v i n e n t r v a l e zabezpečit, a b y p r o v o z , údržba, k o n t r o l y a r e v i z e P Z T S b y l y prováděny v s o u l a d u s návodem 
k o b s l u z e a údržbě; p o k u d není s t a n o v e n o j i n a k , musí být minimálně jedenkrát z a r o k p r o v e d e n a prokazatelným způsobem 
komplexní k o n t r o l a vč. funkční zkoušky P Z T S výrobcem n e b o jím pověřenou servisní organizací. 
Při nesplněni uvedených povinností má p o j i s t i t e l právo považovat P Z T S z a nefunkční. 

V současných normách jsou užívány angí. z k r a t k y „MS" p r o popíochový zabezpečovací systém, „I^HAS" p r o poplochový 
zabezpečovací a tísňový systém, príp. „HAS" p r o popíachový tísňový systém. 

1 2 . Funkčním oplocením s e rozumí oplocení, které má v e všech místech požadovanou m i n . výšku ( t e d y i v místech, k d e 
prochází oplocením např. potrubí vedené n a p o v r c h u ) , s maximálními o t v o r y 6 x 6 c m a s případnou v r c h o l o v o u o c h r a n o u 
p o d l e požadavku. Vzdálenost pevných o p o r (sloupů), jejích ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému 
v s t u p u , snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

1 3 . Fyzickou ostrahou j e o s o b a starší 1 8 l e t , plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, f y z i c k y zdatná, p s y c h i c k y odolná, která není 
p o d v l i v e m a l k o h o l u čí jiných omamných n e b o psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického 
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním 
t e l e f o n e m n e b o jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat p o m o c a současně rádiovým prostředkem p r o vzájemné 
dorozumíváni. T a t o o s o b a musí být prokazatelné seznámena s činností, k t e r o u j e nutné vykonávat, a s Činností pří hrozícím 
n e b o již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. O s t r a h a musí vykonávat pravidelné pochůzky 
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střeženého p r o s t o r u , o kterých musí být v e d e n y písemné záznamy. Střeží-li o s t r a h a p r o s t o r , v e kterém j s o u umístěny 
finanční prostředky a cenné předměty, p a k n e s m i mít klíče o d t r e z o r u a n i o d místnosti, v níž j e t r e z o r umístěn, pepř. nesmí 
znát uzamykací kód t r e z o r u . 

1 4 . HUdacim psem s e rozumí p e s n e b o f e n a (dále j e n „pes") vybraný z e služebních a pracovních p l e m e n ( n a p r . německý ovčák, 
b o x e r , d o b r m a n , velký knírač, rottweíler) a n e b o p e s t a t o p l e m e n a svým v z h l e d e m připomínající ( t z n . b e z prokázaného 
původu). Dále j e požadováno, a b y hlídací p e s měl k o h o u t k o v o u výšku větší než 4 5 c m (vyloučení psů mQÍýcíi plemen, víz 
Národní zkušební řád ČMKU). 

1 5 . Krátkou kulovou zbraní s e p r o ijčely pojištění rozumí krátká kulová zbraň k a t e g o r i e B n e b o k a t e g o r i e A d l e 5 4 
zákona Č. 1 1 9 / 2 0 0 2 S b . v e znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 

1 6 . Místem s nepřetržitou službou s e rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem P Z T S (světelný, akustický) z e 
střeženého p r o s t o r u . N a pracovišti musí být t r v a l e přítomen pracovník určený k o s t r a z e , který n a základě aktivovaného 
poplachového signálu musí neprodleně provést n e b o zabezpečit zásah p r o t i narušiteli. 

1 7 . Obranným prostředkem j e zařízeni, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má p a c h a t e l e o d r a d i t o d útoku 
n e b o h o p a r a l y z o v a t (např, s p r e j , e l , paralyzér), 

1 8 . Oploceným prostranstvím s e rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; v s t u p y (dveře, v r a t a , v j e z d y a p o d , ) mají m i n , s t e j n o u výšku j a k o požadované o p l o c e n i . 

Z a věci uložené na oploceném prostranství s e považují i věci uložené v e skladovacích halách, j e j i c h plášť j e tvořen z lehkých 
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
d o 0 , 6 m m , pláště plachtového t y p u - polyetylenové, z P V C . z gumotextílních materiálů a p o d , ) . 

1 9 . Osobou doprovázející s e rozumí o s o b a starší 1 8 l e t , plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, f y z i c k y zdatná, p s y c h i c k y 
odolná, která není p o d v l i v e m a l k o h o l u či jiných omamných n e b o psychotropních látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným 
prostředkem n e b o ozbrojená p o d l e požadavku p o j i s t i t e l e , 

2 0 . Pevnou baríérou s e rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má v e všech místech požadovanou m i n . 
výšku s případnou v r c h o l o v o u o c h r a n o u p o d l e požadavku n a zabezpečení. Vzdálenost pevných o p o r (sloupů), j e j i c h ukotvení 
a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému v s t u p u , snadnému prolomení, podkopání a p o d l e z e n i , 

2 1 . Poplachové pKjímact centrum (dříve p u l t centralizované o c h r a n y - „PCO", dále j e n „PPC"") j e t r v a l e obsluhované 
dohledové pracoviště, které pomocí l i n e k telekomunikační sítě, rádiově sítě, G S M či I S D N sítě n e b o jiného obdobného 
přenosu přijímá i n f o r m a c e týkající s e stavů j e d n o h o n e b o více P Z T S (zejména poplachové) o narušení zabezpečených 
p r o s t o r , z o b r a z u j e , v y h o d n o c u j e a a r c h i v u j e t y t o i n f o r m a c e . Musí být t r v a l e provozováno pol ici í n e b o k o n c e s o v a n o u 
s o u k r o m o u bezpečnostní službou, mající p r o t u t o Činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého o b j e k t u s d o b o u 
d o j e z d u d o 1 0 m i n u t o d př i jet i poplachového signálu přenosovým zařízením PPC, D o b a m e z i přijímanými hlášeními 
kontrolních zpráv konkrétního P Z T S střežícího o b j e k t pojištění nesmí překročit 3 m i n u t y , případné překročení této d o b y 
musí být kvalifikováno j a k o ztráta spojení s P Z T S , V případě ztráty spojení P P C s P Z T S musí být v P P C prokazatelným 
způsobem vyvolán p o p l a c h s následným zásahem v místě střeženého o b j e k t u , 

V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užíváno angi zkratko „ARC". 
2 2 . Schránkou s e rozumí těžký k u s nábytku, který j e uzamčen cylindrickým n e b o dózickým zámkem. Schránkou s e rovněž rozumí 

příruční p o k l a d n a n e b o bezpečnostní schránka, které j s o u připevněny k těžkému k u s u nábytku n e b o k p o d l a z e čí k e z d i a 
které l z e d e m o n t o v a t j e n p o j e j i c h odemčení, 

2 3 . Služebním psem s e rozumí p e s určený a vycvičený k e strážní a ochranné službě. Služební p e s musí a b s o l v o v a t příslušné zkoušky 
minimálně v r o z s a h u Zkoušky základního m i n i m a ( Z M T ) d l e Zkušebního řádu Speciálního kynologického s v a z u „TART" 
( h t t p y / w w w . v y c v i k p s a , c z ) n e b o jiné zkoušky v obdobném doložitelném r o z s a h u . O vykonání těchto zkoušek musí být v e d e n a 
písemná e v i d e n c e f o r m o u zápisu d o výkonnostní knížky p s a n e b o jiného obdobného certifikátu. 

2 4 . Systém CCTV (kamerový systém) j e systém skládající s e z kamerových j e d n o t e k , pamětí, monitorovacích zařízení a pKdružených 
zařízení p r o přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímání o b r a z u , který j e n a pKslušných médiích stabilně 
zaznamenáván a uchováván p o s t a n o v e n o u s j e d n a n o u d o b u . 

2 5 . Tísňový prostředek (např. tlačítko, lišta, kobereček a p o d . ) j e zařízení P Z T S , jehož aktivací j e generován tísňový poplachový signál 
n e b o zpráva (např. v případě napadení). 

2 6 . Trezorem s e rozumí speciální úschovné o b j e k t y , jejichž o d o l n o s t p r o t i vloupání j e vyjádřena bezpečnostní třídou d a n o u 
certifikátem s h o d y s p l a t n o u n o r m o u ČSN E N 1 1 4 3 - 1 a n o r e m s ní souvisejících, který v y d a l certifikační orgán akreditovaný 
ČIA n e f a o obdobný zahraniční certifikační orgán. Z a t r e z o r s e nepovažuje ohnivzdorná skříň. 
T r e z o r o h m o t n o s t i d o 1 0 0 k g musí být pevně zabudovaný d o z d i v a , p o d l a h y n e b o nábytku takovým způsobem, že j e j l z e odnést 
p o u z e p o j e h o otevření n e b o p o vybourání z e z d i či p o d l a h y . T r e z o r musí být u k o t v e n či zazděn v s o u l a d u s p o k y n y výrobce. 
Z a uzamykací m e c h a n i s m u s s e považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek 
n e b o elektronický kódový zámek. 

2 7 . Uzavřená kabela nebo kufnk musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem n e b o zámkem a nesmí být z h o t o v e n a z látky, 
s i l o n u a obdobných měkkých materiálů. 

2 8 . Z a uzavřený osobní automobil j e považován a u t o m o b i l s uzavřenou k o v o v o u karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či 
výměnné střechy s e nepřipouští. Během přepravy j s o u všechna oteviratelná o k n a uzavřena a dveře uzamčeny. 

2 9 . Uzavřeným prostorem s e rozumí p r o s t o r , v e kterém j s o u uloženy pojištěné věci a který p o j i s t n i k n e b o pojištěný užívá sám a 
p o právu. P r v k y zabezpečující uzavřený p r o s t o r musí být p r o v e d e n y t a k , že z vnější přístupové s t r a n y j e n e l z e d e m o n t o v a t 
běžnými nástroji, j a k o j s o u šroubováky, kleště, montážní klíče a p o d . , a n e l z e j e z vnější přístupové s t r a n y překonat b e z 
destruktivních m e t o d . P o d l e c h a r a k t e r u materiálu, z e kterého j s o u p r o v e d e n y ohraničující k o n s t r u k c e příslušného uzavřeného 
p r o s t o r u (plášť tvořený stěnami, p o d l a h o u , s t r o p e m , střechou, vstupními dveřmi, o k n y a t d . ) , s e uzavřený prostor s t a v b y 
n e b o místnosti z h l e d i s k a o d o l n o s t i p r o t i násilnému vniknutí rozlišuje n a : 
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a ) Typ A, uzavřený p r o s t o r běžný - stavebně ohraničeny p r o s t o r , který t v o K řádně uzavřená a uzamčená místnost n e b o 
s o u b o r místností. Stěny t o h o t o p r o s t o r u mají m i n . tloušťku 1 5 0 m m a j s o u z h o t o v e n y z plných c i h e l n e b o z prostého 
b e t o n u či železobetonu tloušťky m i n . 7 5 m m n e b o tvořeny z jiného materiálu, avšak z h l e d i s k a mechanické o d o l n o s t i 
p r o t i násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební k o n s t r u k c e , jejichž mechanická 
o d o l n o s t j e doložena certifikátem s h o d y s požadavky n a B T 3 d l e ČSN E N 1 6 2 7 n e b o předchozí ČSN P E N V 1 6 2 7 (např. 
bezpečnostní sádrokarton). S t r o p y a p o d l a h y musí v y k a z o v a t shodné v l a s t n o s t i . 

b ) Typ B, uzavřený p r o s t o r t y p u stánek, buňka - p r o s t o r s ohraničujícími k o n s t r u k c e m i tvořenými rámem zhotoveným z 
ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným p l e c h e m m i n . tloušťky 1 m m ( n e b o z jiných ekvivalentních 
materiálů kladoucích stejný o d p o r p r o t i j e j i c h násilnému překonání - např. lehké sendvičové p a n e l y ) , j d e např. o obytné, 
kancelářské n e b o stavební buňky, k i o s k y , m a K n g o t k y a p o d . D o t o h o t o t y p u uzavřeného p r o s t o r u p a t K též výrobní a 
skladové h a l y , které j s o u opláštěný lehkými sendvičovými p a n e l y (většinou s v r s t v a m i ; vnější p l e c h tloušťky 0 , 6 m m , 
tepelná i z o l a c e c c a 2 0 m m , vnitřní p l e c h tloušťky O , ' * m m ) . 

c ) Type, uzavřený p r o s t o r vnitřní • stavebně ohraničený p r o s t o r , který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost n e b o 
s o u b o r místností. Stěny t o h o t o p r o s t o r u mají tloušťku menší než 1 5 0 m m u cihlového z d i v a n e b o menší než 7 5 m m u 
z d i v a z b e t o n u čí železobetonu, ]edná s e zejména o v e s t a v b y uvnitř b u d o v či h a l (příčky z pórobetonu, dutých c i h e l , 
sádrokartonu, dřeva a p o d . ) . S t r o p y a p o d l a h y musí v y k a z o v a t shodné v l a s t n o s t i . 

d ) Speciální uzavřený prostor j e stavebně ohraničený p r o s t o r , který tvoří rádně uzavřené a uzamčená místnost. Stěny 
t o h o t o p r o s t o r u mají m i n . tloušťku 3 0 0 m m a j s o u z h o t o v e n y z plných c i h e l n e b o - z h l e d i s k a mechanické odolností -
z jiného ekvivalentního materiálu. S t r o p y a p o d l a h y musí v y k a z o v a t shodné v l a s t n o s t i . 

Z a uzavřený p r o s t o r s e nepovažuje p r o s t o r motorového v o z i d l a . 
3 0 . Zabezpečením prosklených částí oken, dveři a jiných technických otvorů s p l o c h o u větší než 6 C X ) c m ^ s e rozumí, že jakákoli 

o k n a , prosklené dveře n e b o j e j i c h částí, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny a p o d . s p l o c h o u větší 
než 6 0 0 c m ^ které j s o u níže než 2 , 5 m n a d okolním terénem n e b o 1 , 2 m o d přístupové t r a s y (např. h r o m o s v o d , pevný požární 
žebKk, o k n o d o nechráněného p r o s t o r u a p o d . ) , j s o u zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 

a ) Funkční mříží, jejíž ocelové p r v k y ( p r u t y ) j s o u z plného materiálu, m i n . průřezu 1 c m ^ osová vzdálenost prutů 
mřížových o k m a x . 2 0 x 2 0 c m ( n e b o jiná vzdálenost nepřevyšující však h o d n o t u p l o c h y čtverce 4 C X ) c m ^ t e d y 
např, 2 5 X 1 5 c m ) . Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná p r o t i roztažení, p r u t y s p o j e n y nerozebíratelně (svařením, 
snýtováním), z vnější s t r a n y musí být pevně, nerozebíratelným způsobem u k o t v e n a (zazděna, zabetonována, pKpevněna) v e 
z d i n e b o neotevíratelném rámu o k n a (čí jiného o t v o r u ) minimálně v e čtyřech kotevních b o d e c h d o h l o u b k y m i n . 8 0 m m . V 
papadé odnímatelné mKže musí být mřiž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky ( v i z o d s t , 7 . ) Mříž opatřená 
dveřními závěsy n e b o mřiž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem ( v i z o d s t . 8 . ) n e b o 
dvěma bezpečnostními visacími zámky ( v i z o d s t . 7 ) n e b o j e navíjecí mříž v y b a v e n a m e c h a n i s m e m (např. u e l e k t r i c k y 
ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulací a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství l z e z vnější s t r a n y 
d e m o n t o v a t p o u z e hrubým násilím ( k l a d i v o , sekáč, p i l k a n a železo, rozbrušovačka a p o d , ) . 

N e b u d e - l i mříž splňovat výše uvedené požadavky, b u d e p o j i s t i t e l z a funkční mříž považovat p o u z e t a k o v o u mříž, která má 
m e c h a n i c k o u o d o l n o s t p r o t i vloupání doloženou certifikátem a b u d e splňovat požadavky m i n . B T 3 p o d l e ČSN E N 1 6 2 7 
n e b o d l e předchozí ČSN P E N V 1 6 2 7 . 

Výše uvedené požadavky platí i p r o mříže instalované v p r o s t o r u vstupních otvorů ( d v e K ) . 
b ) Funkční roletou z vlnitého p l e c h u n e b o z ocelových či hliníkových l a m e l v bezpečnostním provedení doloženém 

certif ikátem, jež b u d e splňovat požadavky m i n . B T 3 p o d l e ČSN E N 1 6 2 7 n e b o d l e předchozí ČSN P E N V 1 6 2 7 , Požadavky 
n a uzamčeni r o l e t y j s o u shodné j a k o u výše uvedené mříže. R o l e t u a její příslušenství l z e z vnější s t r a n y d e m o n t o v a t 
p o u z e hrubým násilím ( k l a d i v o , sekáč, p i l k a n a železo, rozbrušovačka a p o d . ) . 

c ) Funkční okenici zajištěnou z vnitřního p r o s t o r u uzavíracími m e c h a n i s m y včetně zabezpečení p r o t i vyháčkování. 
Ukotvení závěsů včetně j e j i c h vlastní k o n s t r u k c e , p o k u d j s o u použity, musí být nerozebíratelně z vnější s t r a n y , z h o t o v e n o 
z m e c h a n i c k y pevné, tvrdé k o n s t r u k c e . Okenicí l z e překonat z vnější s t r a n y p o u z e hrubým násilím ( k l a d i v o , sekáč, p i l k a , 
rozbrušovačka a p o d . ) . 

d ) Bezpečnostnim zasklením (bezpečnostním vrstveným s k l e m , s k l e m s dodatečně i n s t a l o v a n o u bezpečnostní fó l i i , s k l e m 
s drátěnou vložkou), které musí v y k a z o v a t kategorií o d o l n o s t i , p o k u d není požadováno j i n a k , m i n . P 2 A 
p o d l e ČSN E N 3 5 6 . 

)edná-li s e o provedení s dodatečnou i n s t a l a c i bezpečnostní fólie, musí být instalována n a s k l e s m i n . tloušťkou d l e 
certif ikátu s h o d y této fólie s požadavky n a konkrétní k a t e g o r i i odolností d l e ČSN E N 3 5 6 (bývá m i n . 4 m m a více). P o 
montáži fólie n a s k l o musí zasklení v y k a z o v a t k a t e g o r i i o d o l n o s t i , p o k u d není požadováno j i n a k , m i n . P 2 A 
d l e ČSN E N 3 5 6 . Fólií musí n a s k l o odborné i n s t a l o v a t f i r m a , která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být n a l e p e n a 
n a vnitřní s t r a n u s k l a a musí z a s a h o v a t až n a j e h o o k r a j . 
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří a k r e d i t o v a n o u ČIA n e b o obdobným 
zahraničním certifíkačním orgánem a doložena příslušným osvědčením ( p r o t o k o l o zkoušce). 

e ) Funkčním PZTS s d e t e k t o r y reagujícími n a rozbití s k l a (akustický d e t e k t o r ) , Není-li u příslušného l i m i t u plnění 
požadována současně i i n s t a l a c e P Z T S , musí být instalován P Z T S m i n . s vývodem poplachového signálu n a akustický 
hlásič umístěný m i n . 3 m n a d okolním terénem, P Z T S musí splňovat požadavky uvedené výše v o d s t . 1 1 . 

Doložka DODP102 - Pojiitěni obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a 
vadou práce po předáni - Základní r o z s a h pojištění ( 1 6 1 2 ) 

Činností n e b o v z t a h e m p o d l e Čt. 1 o d s t . 1 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 j s o u činnosti n e b o v z t a h y vyplývající z takového předmětu podnikáni, 
předmětu činnosti n e b o účelu činností (dále j e n „předmět podnikání") pojištěného, který j e u v e d e n v l ist ině přiložené k pojistné 
smlouvě (např, živnostenský l i s t , koncesní l i s t i n a , výpis z obchodního rejstříku a p o d , ) . 
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P o k u d některý z předmětů podnikání pojištěného z a h r n u j e více oborů, p o d s k u p i n a p o d . (dále j e n „obory činnosti") - např. o b o r y 
činností živností volné, považují s e u néj z a předmět podnikání p o u z e t y o b o r y činnosti, které j s o u výslovně u v e d e n y v 
pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, přiložených l i s t i n ) ; n e j s o u - l i o b o r y činnosti v pojistné smlouvě výslovně u v e d e n y , 
považují s e u něj z a předmět podnikání p o u z e t y o b o r y činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět 
podnikání evidujícím rejstříku, r e g i s t r u n e b o j iném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné e v i d e n c i k e dní 
sjednání pojištění. 

V e s m y s l u čL 1 o d s t . 8 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e také n a p o v i n n o s t n a h r a d i t újmu způsobenou v s o u v i s l o s t i s činností 
n e b o v z t a h e m p o d l e čl. 1 o d s t , 1 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 v a d o u výrobku a v a d o u vykonané práce, která s e projeví p o jejím předání. 

Ustanovení čl. 1 o d s t , 6 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e ruší a nově z n i t a k t o : „Pojištění s e v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu 
vyplývající z vlastnictví, držby n e b o jiného oprávněného užívání n e m o v i t o s t i . " . 

Doložka DODP103 - Cizí věci převzaté - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 6 0 6 ) 

Pojištění s e v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t n a h r a d i t újmu způsobenou n a movité věci n e b o zvířeti, které pojištěný převzal v 

s o u v i s l o s t i s činností n e b o v z t a h e m p o d l e čl. 1 o d s t , l ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 z a účelem provedení objednané činnosti. 

T o t o připojištění s e v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t n a h r a d i t újmu n a motorových v o z i d l e c h , která pojištěný převzal z a t ím účelem, a b y 
n a n i c h p r o v e d l o b j e d n a n o u činnost / s p l n i l závazek (např. p r o v e d l j e j i c h o p r a v u ) . 

T o t o připojištění s e však n e v z t a h u j e n a p o v i n n o s t n a h r a d i t újmu n a motorových v o z i d l e c h , která pojištěný převzal z a t ím 
účelem, a b y s j e j i c h pomocí p r o v e d l o b j e d n a n o u činnost / s p l n i l závazek ( t j . n a motorových v o z i d l e c h , která mají sloužit j a k o 
prostředek k provedení objednané činnosti / splnění závazku). 

Doložka D0DP104 - Cizí véci užívané - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

Pojištění s e v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t n a h r a d i t újmu způsobenou n a movité věci n e b o zvířeti, které pojištěný oprávněně užívá 

v s o u v i s l o s t i s činností n e b o v z t a h e m p o d l e čl. 1 o d s t . l ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 , s výjimkou újmy způsobené n a užívaném motorovém 

v o z i d l e . 

Doložka DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření r o z s a h u pojištění 

( 1 4 0 1 ) 

Pojištění s e v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t p o s k y t n o u t : 

i ) náhradu nákladů n a hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
i i ) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v s o u v i s l o s t i s e v z n i k e m nároku n a dávku nemocenského pojištění, 

p o k u d taková p o v i n n o s t v z n i k l a v důsledku pracovního úrazu n e b o n e m o c i z povolání, které utrpěl zaměstnanec pojištěného 
v s o u v i s l o s t i s činnosti n e b o v z t a h e m pojištěného p o d l e čl. 1 o d s t . 1 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 , 

T y t o náhrady s e p r o účely pojištění posuzují obdobně j a k o náhrada újmy a platí p r o ně přiměřeně podmínky pojištění 
odpovědnosti z a újmu. 

Doložka DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 1 2 ) 

Odchylně o d čl, 2 o d s t . 1 ) písm, b ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e pojištěni v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou 
v s o u v i s l o s t i s vlastnictvím n e b o p r o v o z e m motorového v o z i d l a sloužícího j a k o pracovní s t r o j , včetně újmy způsobené výkonem 
činnosti pracovního s t r o j e . 

Pojištění s e však n e v z t a h u j e n a p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu, p o k u d : 

a ) v s o u v i s l o s t i s e škodnou události b y l o n e b o m o h l o být uplatněno právo n a plnění z pojištění odpovědnosti z a újmu 
(škodu) sjednaného v e prospěch pojištěného j i n o u p o j i s t n o u s m l o u v o u (zejména z povinného pojištění odpovědností z a 
újmu způsobenou p r o v o z e m v o z i d l a ) , 

b ) j d e o újmu, jejíž náhrada j e předmětem povinného pojištění odpovědnosti z a újmu způsobenou p r o v o z e m v o z i d l a , a l e 
právo n a plnění z takového pojištění n e m o h l o být uplatněno z důvodu, že: 
i ) b y l a porušena p o v i n n o s t takové pojištění uzavřít, 

í i ) j d e o v o z i d l o , p r o které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědností z a újmu způsobenou 
p r o v o z e m v o z i d l a , n e b o 

l i O k újmě došlo př i p r o v o z u v o z i d l a n a pozemní k o m u n i k a c i , n a které b y l o t o t o v o z i d l o provozováno v r o z p o r u s 
právními předpisy, 

c ) j d e o újmu, jejíž náhrada j e právním předpisem vyloučena z povinného pojištění odpovědnosti z a újmu způsobenou 
p r o v o z e m v o z i d l a , n e b o 

d ) k e v z n i k u újmy došlo př i účasti n a motoristickém závodě n e b o soutěži n e b o v průběhu přípravy n a ně. 

T o t o pojištění s e p r o případ újmy způsobené: 
a ) výkonem Činností pracovního s t r o j e , která (újma) nemá původ v j e h o jízdě, sjednává s e s u b l l m i t e m v e výŠi rovnající s e 

l i m i t u pojistného plnění p r o pojištění odpovědnosti z a újmu, 
b ) j i n a k než v případě uvedeném p o d písm. a ) sjednává s e s u b l i m i t e m uvedeným p r o účely pojištění d l e této doložky 

v pojistné smlouvě. 
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Doložka DODPllO - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

Odchylně o d c l . 2 o d s t . 1 } písm. j ) a o d s t . 3 ) písm. e ) a n a d rámec č l 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e též n a p o v i n n o s t 
pojištěného p o s k y t n o u t peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než j s o u u v e d e n y v čl. 1 o d s t . 2 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 , 
uloženou m u pravomocným rozhodnutím s o u d u z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného d o práva n a o c h r a n u o s o b n o s t i 
člověka n e b o právní o s o b n o s t i právnické o s o b y , k němuž došlo v s o u v i s l o s t i s činností n e b o v z t a h e m pojištěného p o d l e čl. 1 
o d s t . 1 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 . 

M i m o výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné s m l o u v y a pojistných podmínek 
vztahujících s e k pojištění odpovědnosti z a újmu sjednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e t o t o pojištění dále n e v z t a h u j e n a 
p o v i n n o s t k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a ) urážkou, p o m l u v o u , 
b ) sexuálním obtěžováním n e b o zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového n e b o jiného duševního vlastnictví (např. práv n a p a t e n t , práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv n a o c h r a n u názvu právnické o s o b y a označení původu, práv autorských a práv s n i m i 
souvisejících), 

d ) při výkonu veřejné m o c i . 

Doložka D O D P l l l - Čisté finanční iíkody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

N a d rámec čl. 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e pojištění obecné odpovědnosti z a újmu v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 
pojištěného n a h r a d i t čistou finanční škodu, t j . újmu n a jmění, k t e r o u j e možno vyjádřit v penězích a která v z n i k l a j i n a k , než j a k o : 

a ) škoda způsobená n a věci jejím poškozením, zničením n e b o ztrátou, 
b ) škoda způsobená usmrcením, ztrátou n e b o zraněním zvířete, 
c ) následná finanční škoda vzniklá j a k o přímý důsledek újmy n a životě n e b o zdraví člověka, véci n e b o zvířeti. 

M i m o výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných u s t a n o v e n i pojistné s m l o u v y a pojistných podmínek 
vztahujících s e k pojištěni odpovědnosti z a újmu sjednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e t o t o pojištění dále n e v z t a h u j e n a 
p o v i n n o s t n a h r a d i t čistou finanční škodu způsobenou: 

a ) v a d o u výrobku, 
b ) v a d o u vykonané práce, která s e projeví p o jejím předání, 
c ) v a d o u poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování o b c h o d u n e b o služeb, vedení účetnictví, projektová činnost v e 

výstavbě), 

d ) znečištěním životního prostředí, 
e ) nenáhlým, pozvolným, postupným n e b o průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, t e p l o t y , v l h k o s t i , h l u k u , 

p a c h u , dýmu, záření, otřesů n e b o podobných imisí/emisí/vLivů n a okolí, 

f ) pojištěným v s o u v i s l o s t i s výkonem f u n k c e statutárního orgánu n e b o člena statutárního n e b o kontrolního orgánu 
právnické o s o b y , 

g ) s c h o d k e m n a finančních hodnotách, jejichž úschovu n e b o správu pojištěný vykonává, 

h ) zpronevěrou, 
O v s o u v i s l o s t i s j a k o u k o l i finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby cenných papírů), 
j ) v s o u v i s l o s t i s poskytováním (včetně neposkytnutí) r a d , doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí a p o d . a / n e b o s e 

zastupováním či zprostředkováním, které s e týká jakéhokoli investování n e b o financování a / n e b o které s e týká 
h o d n o t / c e n nemovitostí/objektů/prostorů n e b o elektřiny, p l y n u , v o d y , t e p l a , tepelné e n e r g i e , pohonných h m o t a / n e b o 
obdobných k o m o d i t n e b o budoucích změn j e j i c h h o d n o t / c e n n e b o budoucích změn s t a v u a okolí 
nemovitostí/objektů/prostorů, v s o u v i s l o s t i s nedostatečným, neuspokojivým n e b o nižším než očekávaným n e b o 
odhadovaným či garantovaným výnosem jakékoli i n v e s t i c e n e b o s e změnou tržní h o d n o t y / c e n y jakékoli i n v e s t i c e n e b o 
k o m o d i t y , 

k ) při chybném v e d e n i vlastního účetnictví n e b o provedením chybné p l a t b y v účetnictví pojištěného, 
l ) n a pohledávce pojištěného, 

m ) výkonem f u n k c e správce konkursní p o d s t a t y , insolvenČního správce n e b o likvidátora, 
n ) výkonem exekuční činnosti, 

o ) nesplněním n e b o prodlením s e splněním smluvní p o v i n n o s t i , 
p ) nedodržením smluvně stanovených nákladů n e b o jiných parametrů zadaných o b j e d n a t e l e m , 
q ) nedodržením rozpočtu / předběžného o d h a d u / k a l k u l a c e , 

r ) v a d o u typového p r o j e k t u z a d r u h o u n e b o další škodu; p r o účely t o h o t o pojištění s e typovým p r o j e k t e m rozumí p r o j e k t , 

který j e pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě, 
s ) jakýmkoli porušením práv z průmyslového n e b o jiného duševního vlastnictví (např. práv n a p a t e n t , práv z ochranných 

známek a průmyslových vzorů, práv n a o c h r a n u názvu právnické o s o b y a označení původu, práv autorských a práv s n i m i 
souvisejících), 

t ) porušením p o v i n n o s t i mlčenlivosti, 

u ) j a k o u k o l i činností související s e zpracováním a poskytováním d a t a informací, službami d a t a b a n k , správou sítí, 

racionalizací n e b o automatizací, 
v ) poskytováním s o f t w a r u n e b o h a r d w a r u , 
w ) v s o u v i s l o s t i s výstavbou n e b o údržbou přehrad, 

x ) n a podzemních sítích n e b o zařízeních, p o k u d správnost zakreslení s i t u a c e jednotlivých podzemních sítí n e b o zařízení 

n e b y l a prokazatelně o d s o u h l a s e n a j e j i c h správci, 
y ) při z a s t o u p e n i před s o u d y při výkonu specializovaného právního poradenství p o d l e zvláštních předpisů, jestliže b y l y n a 
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základě s m l o u v y m e z i pojištěným a j e h o k l i e n t e m vykonány p o u z e úkony právní služby v souvislostí s e zastoupením před 
s o u d y , 

z ) vědomou nedbalostí; p r o účely t o h o t o pojištění s e škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která b y l a 
způsobena konáním n e b o opomenutím, p o k u d škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, a l e b e z přiměřených 
důvodů spoléhal, že j e j nezpůsobí. 

B e z o h l e d u n a jakákoli jiná ujednání (např, d l e doložky D O D P 1 0 6 • Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné 
smlouvě ujednaného odchylného ujednání právě o d t o h o t o ujednání této doložky, neuhradí p o j i s t i t e l z t o h o t o pojištění škodu, 
jejíž náhradu j e pojištěný p o v i n e n p o s k y t n o u t subjektům uvedeným v čl, 2 o d s t . ^ ) písm. a ) až c ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 . 

Doložka D0DP113 - Znečištění životního prostředí - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

Odchylné o d čl. 2 o d s t . 1 ) p i s m . t ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 
pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou znečištěním životního prostředí, a t o b e z o h l e d u n a t o , z d a újmu způsobila n e b o 
nezpůsobila náhlá a nahodilá p o r u c h a ochranného zařízení. 

Odchylně o d čl. 2 o d s t . 1 ) písm, s ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e t o t o pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 
pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou v s o u v i s l o s t i s nakládáním s nebezpečnými chemickými látkami n e b o přípravky n e b o 
nebezpečnými o d p a d y . 

Škodnou událostí s e p r o účely t o h o t o pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně n e b o z c e l a neovladatelná, časově a 
prostorově ohraničená událost (skutečnost), která v z n i k l a v s o u v i s l o s t i s činností n e b o v z t a h e m pojištěného specifikovanými 
p o j i s t n o u s m l o u v o u , a která b y m o h l a být důvodem v z n i k u práva n a pojistné plnění. 

Nastalo-lí následkem škodné události znečištění životního prostředí, p o s k y t n e p o j i s t i t e l n a d rámec čl. 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 pojistné 
plnění i v r o z s a h u přiměřených, účelně vynaložených nákladů ( s použitím m e t o d známých v době, k d y s e začalo s opatřeními) n a 
zamezení, odstranění a / n e b o neutralizování jakéhokoliv úniku n e b o šíření nebezpečné Látky, k e kterému došlo n e b o dochází 
následkem škodné události, p o k u d z něj bezprostředné hrozí v z n i k újmy n a životě, zdraví n e b o m a j e t k u fyzických n e b o 
právnických o s o b odlišných o d pojištěného, n a k t e r o u s e v z t a h u j e pojištění odpovědnosti z a újmu sjednané p o j i s t n o u s m l o u v o u . 

Odchylně o d čL 5 o d s t 2 ) až 4 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 j e p o j i s t i t e l p o v i n e n p o s k y t n o u t pojistné plnění z t o h o t o pojištění z a 
předpokladu, že j s o u současně splněny následující podmínky: 

a ) škodná událost n a s t a l a v době trvání t o h o t o pojištění, 

b ) první p r o j e v první újmy vzniklé v důsledku této škodné událostí n a s t a l v době trvání t o h o t o pojištěni. 
c ) pojištěný z j i s t i l , že došlo k této škodné události, d o 7 2 h o d i n o d jejího v z n i k u , 

d ) první újma způsobená znečištěním životního prostředí n a s t a l a d o 7 2 h o d i n o d v z n i k u té to škodné události, 
e ) pojištěný oznámil p o j i s t i t e l i neprodleně, nejpozději však d o 3 0 dnů o d v z n i k u této škodné událostí: 

O vynaložení nákladů n a zamezení, odstranění a / n e b o neutralizování jakéhokoliv úniku n e b o šíření nebezpečné látky, k e 
kterému došlo n e b o dochází následkem této škodné události, n e b o 

i O nárok n a náhradu újmy uplatněný poškozeným p r o t i pojištěnému, 

f ) pojištěný u p l a t n i l nárok n a plnění p r o t i p o j i s t i t e l i d o 3 0 dnů p o oznámení v e s m y s l u písm. e ) , nebude-lí m e z i 
p o j i s t i t e l e m a pojištěným d o h o d n u t o j i n a k . 

M i m o výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné s m l o u v y a pojistných podmínek 
vztahujících s e k pojištění odpovědnosti z a újmu sjednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e t o t o pojištění dále n e v z t a h u j e n a 
p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou: 

a ) poškozením, zničením n e b o ztrátou m a j e t k u , který j e součástí přírodního n e b o kulturního dědictví; změnou, poškozením 
n e b o zničením charakteristických prvků k r a j i n y ; vyhynutím živočišného n e b o rostlinného d r u h u , 

b ) změnou, poškozením n e b o zničením přirozeného s t a v u n e b o vlastností složek životního prostředí (např. ovzduší, 
povrchových a podzemních v o d , h o r n i n , půdy, f a u n y a f l o r y , ekosystémů), které n e j s o u v e vlastnictví žádné fyzické a n i 
právnické o s o b y . 

c ) n a planě rostoucích rostlinách a volně žijících Živočiších, 

d ) nenáhlým, pozvolným n e b o postupným působením nebezpečných látek n e b o běžným v l i v e m p r o v o z u n a okolí (např. 
déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých p o zpracování odpadních v o d ) , 

e ) znečištěním životního prostředí z d o b y před v z n i k e m škodné události (staré zátěže), 

f ) v důsledku porušení obecně závazných n o r e m a opatření vydaných k t o m u oprávněnými orgány, p o k u d t o t o porušení b y l o 
n e b o s přihlédnutím k e všem o k o l n o s t e m m o h l o být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu n e b o j e h o členu n e b o 
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před v z n i k e m škodné události, 

g ) v důsledku špatného technického s t a v u , nedostatečné n e b o vadně provedené údržby, p o k u d t y t o skutečnosti b y l y n e b o 
s přihlédnutím k e všem o k o l n o s t e m m o h l y být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu n e b o j e h o členu n e b o 
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před v z n i k e m škodné událostí, 

h ) v důsledku používání technologického zařízení n a nakládání s o d p a d y či ochranného zařízení p o skončení d o b y j e h o 
použitelnosti deklarované výrobcem n e b o j iným k t o m u oprávněným s u b j e k t e m , 

i ) t a k , že n e m o h l a být zjištěna v době, k d y n a s t a l a škodná událost, neboť t o tehdejší s t a v vědeckých a technických znalostí 
neumožňoval, 

j ) t a k , že její úhrady l z e dosáhnout z jiného pojištěni pojištěného, a t o v r o z s a h u plnění z t o h o t o jiného pojištění, 
k ) v důsledku závažné havárie v e s m y s l u platných právních předpisů. 
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P r o vyloučení všech pochybností s e ujednává, že t o t o pojištění s e n e v z t a h u j e n a j a k o u k o l i odpovědnost, p o v i n n o s t a / n e b o 
náklady vyplývající z e z . č. 1 6 7 / 2 0 0 8 S b . , o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů, a / n e b o 
Směrnice Evropského p a r l a m e n t u a R a d y 2 0 0 4 / 3 5 / E S o odpovědnosti z a životní prostředí v s o u v i s l o s t i s prevencí a nápravou 
škod n a životním prostředí a / n e b o obdobných platných právních předpisů. 

Doložka D 0 D P 1 1 5 - Výkon veřejné moci - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 5 0 7 ) 

Odchylně o d Čl. 8 o d s t . 1 ) písm. b ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 
pojištěného n a h r a d i t újmu způsobenou při výkonu veřejné m o c i ( a t o v e s m y s l u čl. 1 o d s t . 8 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 i v a d o u vykonané 
práce, která s e projeví p o jejím předání), jestliže p o v i n n o s t vyplývá z e zákona Č. 8 2 / 1 9 9 8 S b . , o odpovědnosti z a škodu 
způsobenou při výkonu veřejné m o c i rozhodnutím n e b o nesprávným úředním p o s t u p e m a o změně zákona České národní r a d y č. 
3 5 8 / 1 9 9 2 S b . , o notářích a jejích činnosti (notářský řád). 

N a d rámec čl. 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e t o t o pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t pojištěného n a h r a d i t 
čistou finanční škodu, t j . újmu n a jmění, k t e r o u j e možno vyjádřit v penězích a která v z n i k l a j i n a k , než j a k o : 

a ) škoda způsobená n a věci jejím poškozením, zničením n e b o ztrátou, 
b ) škoda způsobena usmrcením, ztrátou n e b o zraněním zvířete, 
c ) následná finanční škoda vzniklá j a k o přímý důsledek újmy n a životě n e b o zdraví člověka, věci n e b o zvířeti. 

Odchylně o d Čl. 2 o d s t . 1 ) písm. j ) a o d s t . 3 ) písm. e ) a n a d rámec čl. 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e t o t o pojištění v z t a h u j e též n a p o v i n n o s t 
pojištěného p o s k y t n o u t v penězích zadostiučinění z a v z n i k l o u n e m a j e t k o v o u újmu (peněžitou náhradu nemajetkově újmy) p o d l e 
5 3 1 a zákona č. 8 2 / 1 9 9 8 S b . 

M i m o výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných u s t a n o v e n i pojistné s m l o u v y a pojistných podmínek 
vztahujících s e k pojištění odpovědnosti z a újmu sjednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e pojištění v t o m t o r o z s a h u dále n e v z t a h u j e 
n a p o v i n n o s t k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a ) urážkou, p o m l u v o u , 
b ) sexuálním obtěžováním n e b o zneužíváním, 

c ) porušením práv z průmyslového n e b o jiného duševního vlastnictví (např. práv n a p a t e n t , práv z ochranných známek a 
průmyslových vzorů, práv n a o c h r a n u názvu právnické o s o b y a označení původu, práv autorských a práv s n i m i 
souvisejících). 

Z t o h o t o pojištění p o j i s t i t e l n a d rámec čl. 1 Z P P P - 5 0 0 / 1 4 uhradí také: 

a ) náklady řízení, které b y l y poškozeným účelně vynaloženy n a zrušení n e b o změnu nezákonného rozhodnutí n e b o n a 
nápravu nesprávného úředního p o s t u p u pojištěného, jestliže j e j i c h náhrada b y l a poškozenému přiznána n a základě 
pravomocného rozhodnutí vydaného v t o m t o řízení; 

z a takové náklady řízení s e považují i účelné vynaložené hotové výdaje a odměna z a zastupování (náklady právního 
zastoupení) poškozeného; 

t y t o náklady řízení s e p r o účely t o h o t o pojištění považují z a škodu, 
b ) náklady řízení, které v e d l o k e zrušení n e b o změně nezákonného rozhodnutí n e b o nápravě nesprávného úředního p o s t u p u 

pojištěného, jestliže jejích náhrada b y l a jinému s u b j e k t u než poškozenému (např. státu) přiznána n a základě 
pravomocného rozhodnutí vydaného v t o m t o řízení; 

t y t o náklady řízení s e p r o účely t o h o t o pojištění považují z a škodu, 
c ) náklady právního zastoupení pojištěného v řízení, které v e d l o n e b o mělo vést k e zrušení n e b o změně nezákonného 

rozhodnutí n e b o nápravě nesprávného úředního p o s t u p u pojištěného; 

t y t o náklady právního zastoupení pojištěného s e p r o účely t o h o t o pojištění považují z a náklady právního zastoupení 
pojištěného p o d l e čl. 7 o d s t . 1 ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 . 

Doložka D 0 D P 1 1 6 - Obecní policie - Rozšíření r o z s a h u pojištění ( 1 4 0 1 ) 

Odchylně o d čl. 8 o d s t . 1 ) písm. b ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 s e pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t pojištěné 

o b c e n a h r a d i t újmu způsobenou při výkonu veřejné m o c i ( a t o odchylné o d čl. 2 o d s t . 1 ) písm. s ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 i v s o u v i s l o s t i 

s použitím služební zbraně), jestliže p o v i n n o s t vyplývá z $ 2 4 zákona č. 5 5 3 / 1 9 9 1 S b . , o obecní p o l i c i i . 

N a d rámec čl. 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e t o t o pojištění v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t pojištěné o b c e n a h r a d i t 
čistou finanční škodu, t j . újmu n a jmění, k t e r o u j e možno vyjádřit v penězích a která v z n i k l a j i n a k , než j a k o : 

a ) škoda způsobená n a věci jejím poškozením, zničením n e b o ztrátou, 
b ) škoda způsobená usmrcením, ztrátou n e b o zraněním zvířete, 
c ) následná finanční škoda vzniklá j a k o přímý důsledek újmy n a životě n e b o zdraví člověka, věci n e b o zvířeti. 

Odchylně o d čl. 2 o d s t . 1 ) písm. j ) a o d s t , 3 ) písm, e ) a n a d rámec čl, 1 Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e t o t o pojištění v z t a h u j e též n a p o v i n n o s t 
pojištěné o b c e p o s k y t n o u t peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než j s o u u v e d e n y v čl, 1 o d s t , 2 ) Z P P P -
6 0 0 / 1 4 , uloženou jí n a základě 5 2 4 zákona Č, 5 5 3 / 1 9 9 1 S b . pravomocným rozhodnutím s o u d u z důvodu neoprávněného zásahu 
d o práva n a o c h r a n u o s o b n o s t i člověka n e b o právní o s o b n o s t i právnické o s o b y . 
M i m o výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné s m l o u v y a pojistných podmínek 
vztahujících s e k pojištění odpovědnosti z a újmu sjednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e pojištění v t o m t o r o z s a h u dále n e v z t a h u j e 
n a p o v i n n o s t k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a ) urážkou, p o m l u v o u , 
b ) sexuálním obtěžováním n e b o zneužíváním, 
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c ) porušením práv z p růmys lového n e b o j i ného d u S e v n t h o v l as tn i c t v í (např. práv n a p a t e n t , práv z ochranných známek a 
p růmys lových vzorů , práv n a o c h r a n u názvu právnické o s o b y a označení původu, práv au torských a práv s n i m i 
souvisej íc ích) . 

P r o t o t o p o j i š t ě n í s e ruší čL 2 o d s t . 2) p ísm. a ) a b ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 . 

V př ípadě p o v i n n o s t i po j i š těné o b c e p o s k y t n o u t jednorázové m i m o ř á d n é odškodnění vyp lýva j íc í z ^ 2h o d s t . U zákona č. 

5 5 3 / 1 9 9 1 S b . j e předpokladem v z n i k u práva n a p lněn í z t o h o t o p o j i š t ě n i též je j í u ložení p ravomocným r o z h o d n u t í m s o u d u . 

M i m o výluk a omezení po j i s tného p lnění vyplývaj íc ích 2 př ís lušných ustanovení po j i s tné s m l o u v y a po j i s tných podmínek 

vz tahu j íc ích s e k po j i š těn í o d p o v ě d n o s t i z a ú jmu s jednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e t o t o p o j i š t ě n í dále n e v z t a h u j e n a j a k o u k o l i 

p o v i n n o s t po j i š těné o b c e n a h r a d i t ú jmu (včetně pov i nnos t í p o s k y t n o u t zados t iuč iněn í z a v z n i k l o u n e m a j e t k o v o u ú jmu) , jes t l i že 

taková p o v i n n o s t vyplývá z e zákona Č. 8 2 / 1 9 9 8 S b , . o o d p o v ě d n o s t i z a Škodu způsobenou p ř i výkonu veře jné m o c i r o z h o d n u t í m 

n e b o nesprávným úředn ím p o s t u p e m a o změně zákona České národní r a d y č. 3 5 8 / 1 9 9 2 S b . , o no tá ř ích a j e j i c h č i n n o s t i 

(notářský řád). 

Doložka D 0 D P 1 1 7 • Výkon veřejné služby - Rozšíření r o z s a h u p o j i š t ě n i ( 1 4 0 1 ) 

Odchy lně o d čL 2 o d s t , 1 ) p ísm. i ) Z P P P-600/lh s e p o j i š t ě n í v z t a h u j e i n a právním předpisem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 

po j i š těného n a h r a d i t ú jmu n a m a j e t k u n e b o n a zdraví, k t e r o u způsobí o s o b a vykonávaj íc í veře jnou službu v e prospěch 

po j i š těného n e b o k terá b u d e takové osobě p ř i výkonu veře jné služby způsobena. 

P r o účely t o h o t o p o j i š t ě n í j e p o j i š t ě n ý m také : 

a ) Úřad práce České r e p u b l i k y (Česká r e p u b l i k a ) , 

b ) o s o b a vykonávaj ící veře jnou službu v e prospěch po j i š těného, n a k te rého s e v z t a h u j e t o t o po j i š těn í . 

Doložka D 0 D P 1 1 8 - Poskytovin í sociálních služeb - Rozšíření r o z s a h u po j i š těn í ( 1 4 0 1 ) 

Odchy lné o d čl . 2 o d s t . 1 ) p ísm. i ) Z P P P - 6 0 0 / 1 4 s e po j i š těn í v z t a h u j e i n a právním předp isem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 
po j i š těného n a h r a d i t ú jmu způsobenou p ř i posky tování sociá lních služeb v r o z s a h u p la tného a úč inného rozhodnu t í o reg is t rac í 
p o s k y t o v a t e l e soc iá lních služeb. 

T o t o p o j i š t ě n í s e v z t a h u j e též n a p o v i n n o s t po j i š těného n a h r a d i t ú j m u způsobenou v s o u v i s l o s t i s op rávněným posky tován ím 

zdravo tn ích služeb po j i š těným p o s k y t o v a t e l e m sociá lních služeb v r o z s a h u , v jakém k němu po j iš těný z t i t u l u svého postavení 

p o s k y t o v a t e l e sociá lních služeb nepot řebu je oprávnění k posky tován í zdravo tn ích služeb d l e zákona o zdravo tn ích službách. 

M i m o výluk a omezení po j i s tného p lnění vyplývaj íc ích z př ís lušných ustanovení po j i s tné s m l o u v y a po j i s tných podmínek 

vz tahu j íc ích s e k po j i š těn í odpovědnos t í z a ú jmu sjednanému p o j i s t n o u s m l o u v o u s e po j i š těn í v t o m t o r o z s a h u dále n e v z t a h u j e 

n a p o v i n n o s t po j i š těného n a h r a d i t ú jmu způsobenou: 

a ) posky továním zdravotn ích služeb / výkonem zd ravo tn í péče, p r o které po j i š těný n e b o o s o b y p r o něj č inné nemaj í 
k v a l i f i k a c i v e s m y s l u př ís lušných právních p ředp isů ; t a t o výluka s e však neupla tn í , p o k u d b y l a újma způsobena p ř i 
posky tování první p o m o c i po j i š těným, 

b ) v ýkonem f u n k c e s t a tu tá rn ího orgánu n e b o člena s ta tu tá rn ího orgánu n e b o k o n t r o l n í h o orgánu právn ické o s o b y 
( p o s k y t o v a t e l e sociá lních služeb), 

c ) porušením p o v i n n o s t i m lčen l i vos t í , 

d ) č i nnos t í krevní b a n k y , 

e ) Lékařským a b io log i ckým výzkumem včetně k l i n i ckého hodnocení léčiv a zdravotn ických p ros t ředků , 

f ) p ř i ověřování poznatků n e b o pos tupů n a ž ivém člověku p o u ž i t í m m e t o d d o s u d nezavedených v k l in ické p r a x i , 
g ) gene t i ckým poškozením jakéhoko l i původu, 
h ) p řenosem v i r u H I V , 

O zářením všeho d r u h u , nedoš lo - l i k náhlé a nahod i lé poruše ochranného zař ízení u p ř í s t ro je s loužíc ího k vyšet řování n e b o 
Léčení, 

j ) výkonem plast ické n e b o kosmet i cké c h i r u r g i e p o u z e p r o es te t i cké účely, 

k ) umě lým přerušením těho tens tv í , jedná- l i s e o zd ravo tn í výkon neposkytovaný n a základě zd ravo tn ího po j i š těn í , t z n . 
výkon z a p ř ímou f inančn í úhradu. 

Doložka D0DP12U - Umělecká, ku l turní , sportovní nebo reklamní činnost d í tě te • Rozšíření r o z s a h u p o j i š t ě n í ( 1 5 0 7 ) 

Odchy lně o d čl. 2 o d s t . l ) p ísm. O , o ) a p ) Z P P P - 6 C X ) / 1 4 s e po j i š těn í v z t a h u j e i n a právním předp isem s t a n o v e n o u p o v i n n o s t 

po j i š těného n a h r a d i t ú jmu způsobenou p ř i povo leném výkonu umělecké, ku l t u rn í , spo r tovn í n e b o rek lamní č i n n o s t i d í t ě te . 

Doložka D O D P 1 2 6 - Ručení v lastníků pozemních komunikací za správce pozemní komunikace - Rozšíření r o z s a h u p o j i š t ě n í 
( 1 6 0 3 ) 

Po j i š t ěn í s e v z t a h u j e í n a p o v i n n o s t po j i š těného u h r a d i t poškozenému peněžní částku, p o k u d m u t a t o p o v i n n o s t v z n i k l a v e 

s m y s l u 5 2 7 o d s t . 6 zákona č. 1 3 / 1 9 9 7 S b . , o pozemních komunikac ích , z důvodu ručení po j i š těného z a splnění p o v i n n o s t i 

správce pozemní k o m u n i k a c e n a h r a d i t škodu (ú jmu) . P o j i s t i t e l však p o s k y t n e po j i s t né p lnění max imá lně v r o z s a h u , v jakém b y j e 

p o s k y t l v př ípadě, k d y b y výkon správy pozemní k o m u n i k a c e n e b y l zaj išťován p ros t ř edn i c t v ím správce, a l e p ř í m o po j i š těným. 
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Doložka DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření r o z s a h u po j i š těn í ( 1 6 0 3 ) 

Po j i š těn i obecné odpovědnos t i z a i j j m u s e v z t a h u j e i n a p o v i n n o s t po j i š těného n a h r a d i t škodu způsobenou n a vnesených n e b o 

odložených věcech v e s m y s l u občanského zákoníku. 

Doložka DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření r o z s a h u po j i š těn í ( 1 6 0 3 ) 

Po j i š těn í obecné odpovědnos t i z a ú jmu s e v z t a h u j e í n a p o v i n n o s t po j iš těného n a h r a d i t škodu v z n i k l o u zaměstnanc i 

po j i š těného n a m o v i t é věc i p ř i p lněn i pracovních úko lů n e b o v p ř ímé souv is los t í s n ím. 

Doložka D O B I O I - Elektronická r iz ika - Výluka ( l ^ O l ) 

Ujednává s e , že s e p o j i š t ě n i n e v z t a h u j e n a jakáko l i poškození , následné škody, z t rá tu už i tné h o d n o t y , náklady, nároky a výdaje 

p reven t i vn í í j iné , j akéko l i p o v a h y p ř ímo i nepř ímo p lynouc í n e b o způsobené, ať plně n e b o částečně: 

a ) už íváním, zneuž i t ím , selháním fungování i n t e r n e t u , k te réko l i v n i t ř n í n e b o soukromé s í tě , i n te rne tové stránky, 

i n te rne tové a d r e s y n e b o podobného zařízení č i služby, 

b ) j a k ý m i k o l i d a t y n e b o j i n ý m i i n f o r m a c e m i u m í s t ě n ý m i n a i n te rne tové stránce n e b o podobném zařízení, 

c ) p r o j e v e m jakéhoko l i počí tačového v i r u n e b o obdobného p r o g r a m u , 

d ) j akýmko l i e lek t ron ickým přenosem d a t n e b o j iných in fo rmac í , 

e ) j akýmko l i porušením, zn ičen ím, zkres lením, zhořčením, narušením, vymazáním n e b o j i n o u z t rá tou č i poškozením d a t , 

p rogramového vybavení , programovacího s o u b o r u č i s o u b o r u i ns t rukc í jakéhoko l i d r u h u , 

f ) z t rá tou možnos t i využívání d a t n e b o omezením f u n k č n o s t i d a t , kódování , programů, programového v y b a v e n i j akéhoko l i 

počí tače č i počí tačového systému n e b o j i ného zař ízení závis lého n a jakémko l i m i k roč i pu n e b o vestavěném log ickém 

o b v o d u , včetně výpadku č i n n o s t i n a straně po j i š těného, 

g ) j akýmko l i porušením, ať úmys lným n e b o neúmys lným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského 

práva, p a t e n t u a p o d . ) . 

Výše uvedené výluky s e však neuplatní , v z n i k n e - U z výše uvedených př íč in následné poškození n e b o zn ičení po j iš těné věc i 

něk terým z po j is tných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz n e b o pád, kouř, povodeň n e b o záplava, v ichř íce n e b o k rupob i t í , s e s u v 

( t j . sesouvání půdy, zř ícení s k a l n e b o z e m i n , sesouvání n e b o zř ícení L a v i n ) , zemětřesení , t íha sněhu n e b o námraza n e b o 

vodovodn í nebezpečí, j e - l i p ředmět po j i š těn í p r o t i t akovému po j i s t nému nebezpečí v po j i s tné smlouvě po j i š těn . 

Doložka DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy ( 1 4 0 1 ) 

1 . Aerodynamickým třeskem s e rozumí h l u k e m doprovázená n ič ivá t laková v l n a vyvolaná l e t í c í m tě lesem p ř i překročení 

h r a n i c e r y c h l o s t i z v u k u . 

2 . Agregovaná pojistná částka j e údaj, k terý vyjadřuje p o j i s t n o u h o d n o t u s o u b o r u po j išťovaných věcí a sjednává s e v př ípadě 

po j i š těn í s o u b o r u věcí. 

3 . Celkovou pojistnou částku t v o ř í součet poj is tných částek jednot l ivých věcí a sjednává s e v př ípadě po j i š těn í výčtu 

jedno t l i vých věcí a součtu j e j i c h h o d n o t . 

4 . Z a cenné předměty s e považuj í : 

a ) drahé k o v y , p e r l y a d r a h o k a m y a předměty z n i c h vyrobené, 

b ) drobné luxusní předměty, jej íchž h o d n o t a přesahuje 1 5 0 0 0 Kč z a j e d e n k u s ( h o d i n y , p ln i c í p e r a , brý le a p o d . ) ; z a cenné 

p ředměty s e nepovažuje e l e k t r o n i k a . 

5 . Z a f inanční prostředky s e považuj i : 

a ) peníze, t j . p latné tuzemské i c izozemské b a n k o v k y a m i n c e , 

b ) c e n i n y , t j . poš tovn í známky, k o l k y , l o s y , j ízdenky a k u p o n y M H D , dobí jecí k u p o n y d o m o b i l n í c h te le fonů , dá ln ičn í známky, 

s t r a v e n k y a p o d . , 

c ) p la tební k a r t y a j i né obdobné d o k u m e n t y , cenné papíry, vk ladní a šekové knížky. 

6 . Cizí předměty převzaté j s o u m o v i t é předměty, k teré po j i š těný uvedený v po j i s tné smlouvě převzal p ř i poskytování služby n a 

základě s m l o u v y , objednávky n e b o zakázkového l i s t u . 

7 . Data j s o u strojně n e b o e l e k t r o n i c k y zpracovatelné i n f o r m a c e . 

8 . Dodavatelem s e rozumí jakýko l i d o d a v a t e l , výrobce, p r o d e j c e , z h o t o v i t e l n e b o z p r a c o v a t e l komponen tů , zboží n e b o s u r o v i n , 

a t o j a k spec i f ikovaný č i nespeci f ikovaný, k terý má vůč i po j í s t n í kov i (po j i š těnému) závazky vyp lýva j íc í z e sjednaného 

smluvního v z t a h u . 

9 . Dopravní nehoda j e událost v p r o v o z u n a pozemních komunikac ích , napřík lad havárie n e b o srážka, která s e s t a l a n e b o b y l a 

započata n a pozemní komun ikac í a p ř i niž d o j d e k u s m r c e n i n e b o zranění o s o b y n e b o k e škodé n a m a j e t k u v p ř ímé 

s o u v i s l o s t i s p r o v o z e m v o z i d l a v p o h y b u . 

1 0 . Dopravní prostředek j e mo to rové n e b o nemoto rové v o z i d l o určené k přepravě o s o b n e b o ma te r iá lu . 

1 1 . Elektronické zařízení j e zařízení, které p r o s v o u f u n k c i využívá elektronické p r v k y . 

1 2 . Expert j e odborník n a d a n o u p r o b l e m a t i k u , oprávněný p o d l e příslušného právního předpisu vydávat písemné p o s u d k y a 

s t a n o v i s k a . 

1 3 . Franšíza časová j e časový úsek specif ikovaný někol ika pracovními d n y . Právo n a poj is tné p lnění vzniká j e n t e h d y , j e - l i p r o v o z 

zařízení přerušen déle než p o t e n t o počet pracovních dní. Pracovním d n e m s e rozumí časové období , k d y j e zařízení běžně 

v p r o v o z u . 

1 4 . Franšíza integrální s e o d p lnění neodečítá, d o je j í výše s e však po j i s tné p lnění n e p o s k y t u j e . Může být vyjádřena p e v n o u 

částkou, p r o c e n t e m , časovým úsekem n e b o j e j i c h kombinací , 

1 5 . FranSíza odčetná (spoluúčast) s e vždy odečí tá o d celkové výše po j i s tného plnění. D o je j í výše s e po j i s tné p lnění 

n e p o s k y t u j e . Oprávněná o s o b a s e f ranšizou odčetnou (spoluúčastí) podí l í n a po j is tném p lněni . Může být vyjádřena p e v n o u 

částkou, p r o c e n t e m , časovým úsekem n e b o j e j i c h kombinací, 

s t r a n a 1 6 z 2 0 
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1 6 Imafrilni časová franšiza j e časový úsek speci f ikovaný někol ika pracovními d n y . Právo n a po j is tné p lnění vzniká j e n t e h d y , j e -

: i r řerušení p r o v o z u po j iš těného deLŠí než t e n t o počet pracovních dní. ] e - L i však přerušení p r o v o z u po j iš těného delší než t e n t o 

DOČet pracovních dní, nemá in tegrá ln í časová franšiza v l i v n a výši po j is tného plnění. 

1 ~ Za kapalinu z vodovodních zař ízeni s e považuje v o d a , topná, k l ima t i začn í a hasicí média . 

Kouř j e směs p lynných a v n i rozptý lených tuhých p roduk tů hoření , 

I ř Krádeži s překonáním překážky s e rozumí krádež, u k teré j s o u př ís lušným orgánem veřejné m o c i n e b o n a základě znaleckého 

p o s u d k u z j i š těny s t o p y prokazuj íc í , že s e p a c h a t e l z m o c n i l po j i š těné věc i něk te rým dále uvedeným způsobem: 

a ) d o místa, v e k te rém b y l a věc uložena, s e d o s t a l t a k , že j e j prokazatelně z p ř í s t u p n i l nás t ro j i , k teré n e j s o u určeny k j e h o 

řádnému otev í rání , 

b ) v mís tě , v e k terém b y l a věc uložena, s e prokazatelně s k r y l a p o j e h o uzamčeni s e věc i z m o c n i l , 

c ) m ís to , v e k terém b y l a věc uložena, o tev ře l k l íčem n e b o obdobným pros t ředkem, jehož s e neoprávněně z m o c n i l krádeží 

n e b o loupeží , 

2 0 . Krupobi t ím s e rozumí pád kousků l e d u vy tvořených v a tmosféře. 

2 1 - L imi tem pojistného plněni s e rozumí dohodnu tá horn í h r a n i c e p lnění . S j e d n a t l z e : 

a ) max imá ln í roční l i m i t po j i s tného p lnění p r o všechny po j i s tné udá los t í nastalé v j e d n o m po j i s t ném r o c e , 

b ) l i m i t po j i s tného p lnění p r o j e d n u p o j i s t n o u událost, 

N e n i - l i s jednán l i m i t po j i s tného p lněn i p r o j e d n u p o j i s t n o u událost , považuje se sjednaný max imá ln í roční l i m i t po j i s tného 

p lnění i z a l i m i t po j i s tného p lnění p r o j e d n u p o j i s t n o u událost , 

2 2 . Loupeži s e rozumí zmocnění s e věc i z a p o u ž i t í nási l í n e b o pohrůžky bezpros t ředního nási l í p r o t i po j i š těnému, j e h o 

zaměstnanc i n e b o j íně osobě j i m i pověřené, 

2 3 . Max imá ln í ro ín í l imit poj istného plněni ( M R L P ) j e ho rn í hran ic í po j i s t ného p lněn i v s o u h r n u z e všech po j i s tných udá los t í 

vzn ik lých v j e d n o m po j i s t ném r o c e . ]e- l í po j i š těn í sjednáno n a d o b u k ra tš í než j e d e n po j i s tný r o k j e M R L P ho rn í hran ic í 

po j i s tného p lněn i v s o u h r n u z e všech po j i s tných udá los t í vzn ik lých z a d o b u t r ván í po j i š těn í . 

24. M o b í l n i e lektronické zařízení j e e lek t ron ické zařízení, k te ré j e určeno převážně p r o práci v te rénu a j e b u d přenosné, n e b o 

pevně ins ta lované v e v o z i d l e . 

2 5 . M o t o r o v ý m i vozidly j s o u osobní a nákladní mo to rová v o z i d l a s p ř idě lenou s tá tn í poznávací n e b o reg is t rační značkou, jakož 

i návěsy a přívěsy k t ě m t o voz id lům s p ř idě lenou s tá tn í poznávací značkou n e b o reg is t rační značkou. 

2 6 - Nádrž j e zčást i o tevřený n e b o uzavřený p r o s t o r o o b s a h u nejméně 2 0 0 l určený k e skladování t e k u t i n n e b o sypkých h m o t . 

2 7 - Nárazem nebo zř ícením letadla s e rozumí d o p a d p i l o tovaného dopravn ího pros t ředku, j e h o čás t i n e b o nákladu n a 

po j i š těnou věc. 

2 8 . Následná ikoda j e škoda způsobená přerušením n e b o omezen ím p r o v o z u z důvodu v z n i k u věcné škody. 

2 9 . Za názorný model s e považuje f unkčn í i ne funkčn í m o d e l s t r o j e n e b o zař ízení s loužící k výuce n e b o demons t rac í f u n k c e . 

V ý j i m k u t v o ř í názorné m o d e l y vyráběné sér iové spec ia l izovaným výrobcem p r o obecné p o u ž i t í v e ško ls tv í a odborných 

k u r z e c h -

3 0 - Neoprávněným užíváním po j i š těné věcí s e rozumí neoprávněné zmocnění s e po j i š těné véc i v úmyslu j i přechodně užívat . 

3 1 . Neprodejný výstavní exponát j e taková věc, k terá n e n a v a z u j e n a běžný p r o g r a m výrobce, n e b u d e j a k o taková dále prodávána 

a není servisně zaj iš těna. 

3 2 . Neprodejný vzorek j e takový výrobek n e b o s o u b o r vý robků , k teré n e j s o u v e srovnate lné podobě dostupné n a t r h u , takže není 
s t a n o v e n a j e j i c h c e n a . 

33. Neproporcionálni vícenáklady j s o u vícenáklady vzn ika j íc í jednorázově p ř i výpadku zařízení , k teré nepřet rvávaj í p o c e l o u 

d o b u ručení (např, náklady n a p ř i způsoben í p rog ramů náhradnímu zařízení , náklady n a t r a n s p o r t datových nos ičů, náklady n a 

i n s t a l a c i náhradního z a r i z e n O . 

3 4 . Nosiče dat j s o u paměťová média n a s t ro jně zpracovatelné i n f o r m a c e . 

3 B . Odběrate lem s e rozumí jakýko l i odběra te l , spec i f i kovaný č i nespec i f ikovaný, vůč i němuž má po j i s tn í k (po j i š těný) závazky 

vyp lýva j íc í z písemně sjednaného smluvn ího v z t a h u . 

3 6 . Ochranným zařízením s e rozumí zařízení sloužící k ochraně před škod l ivým působením p a r , t e p l o t , p lynů, záření a p o d - n a 

ž i vo tn í prostředí. N a h o d i l o u p o r u c h o u ochranného zařízení s e rozumí p o r u c h a způsobená t a k o v o u v n i t ř n í závadou zařízení, 

je j imuž v z n i k u poj iš těný n e m o h l zabráni t . 

37 .Oplocení j e os ta tn í s t a v b a s loužíc í k ohran ičení daného p r o s t o r u . ] e h o funkc í j e b rán i t p o h y b u o s o b a věcí z d a n é h o 

p r o s t o r u v e n a d o v n i t ř n e b o může m í t p o u z e f u n k c i o k r a s n o u . 

3 8 . Opotřebením s e rozumí př i rozený úbytek h o d n o t y véc i způsobený s t á rnu t ím , popř. užíváním. Výš i opo t řeben í ov l i vňu je také 

ošet řování n e b o udržováni věci . 

3 9 . Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin s e rozumí po j i š těn í sjednané p r o př ípad odc izení peněz n e b o c e n i n , k teré 

přepravuje po j iš těný n e b o o s o b a j ím pověřená, loupeží. 

4 0 . Povodní s e rozumí přechodné výrazné zvýšeni h l a d i n y vodních t oků n e b o j iných povrchových v o d , p ř i k te rém v o d a j i ž 

z a p l a v u j e m ís to p o j i š t ě n i m i m o k o r y t o vodn ího t o k u . Povodní j e i s t a v , k d y v o d a z u rč i tého území nemůže dočasně 

p ř i rozeným způsobem odtéka t n e b o j e j í o d t o k j e nedostatečný, př ípadné j e zaplavováno území p ř i soust ředěném o d t o k u 

srážkových v o d -

4 1 Požár j e oheň, k te r ý v z n i k l m i m o určené o h n i š t ě n e b o k t e r ý určené o h n i š t ě o p u s t i l a k te r ý se v las tn í s i l o u r ozš í ř i l n e b o b y l 

p a c h a t e l e m úmyslně rozšířen. Požárem není působení už i t kového ohně a j e h o t e p l a , žhnu t í a d o u t n á n i s omezeným 

p ř í s tupem v z d u c h u a n i působení t e p l a p ř i z k r a t u v e lek t r i ckém vedení n e b o e l . zařízení, p o k u d s e hořen í vzn ik lé z k r a t e m 

dále nerozší ř i lo , 

4 2 . Proporcionální vícenáklady j s o u vícenáklady vznikaj ící p ř i výpadku zařízeni, které přetrvávaj í p o c e l o u d o b u ručení C n a p r . 

nájemné z a t e c h n i k u č i najaté p r o s t o r y , zvláštní mzdové náklady z a práci přesčas, o svátcích a z a zvláštní personáO. 

4 3 . Prototyp j e výrobek z h o t o v e n y p r o ověřen i skutečné funkčnos t i předpokládané p r o j e k t e m , k terý není určen k p r o d e j i . 

s t r a n a 1 7 z 2 0 
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4 A . Provozuschopný stav nastává t e h d y , j a k m i l e j e p o ukončení zkušebního p r o v o z u ( j e - l i vyžadován) věc n a místě po j i š těn í 
př ipravena k zahájení p r o v o z u n e b o s e n a místě po j iš tění j iž v p r o v o z u nachází. 

4 5 . Přenosným elektronickým zařízením s e rozumí takové zařízení, které j e určeno převážně p r o práci v terénu a j e buď přenosné, 

n e b o odnímatelně instalované v e v o z i d l e . Z a přenosné zařízení s e nepovažují kalkulátory, diáře, mob i l n í t e l e f o n y , p a g e r y , 

k a m e r y a fotoaparáty, navigační systémy ( G P S ) a mob i l n í komunikační zařízení s vý j imkou notebooků a t a b l e t u . 

4 6 . PKmým úderem blesku s e rozumí př ímé a bezprostřední působení e n e r g i e b l e s k u n e b o t e p l o t y j e h o výboje n a věci . Škoda 

vzniklá úderem b l e s k u musí být z j i s t i te lná p o d l e v id i te lných destrukčních účinků n a véc i n e b o n a budově, v níž b y l a věc v době 

po j is tné udá los t i uložena. Úderem b l e s k u není dočasné přepět í v e lektrorozvodné n e b o komunikační s í t i , k němuž došlo 

v důsledku působení b l e s k u n a t a t o vedení, 

4 7 . Průvodními jevy požáru s e rozumí t e p l o a z p l o d i n y hoření vznikaj ící p ř i požáru a dále působení hasební látky použ i té př i 

zásahu p r o t i požáru. 

4 8 . PKsluSenstvím stroje j s o u zařízení a pros t ředky spojené s e s t r o j e m , k teré j s o u p o technické stránce nezbytné p r o č innos t 

s t r o j e p o d l e j e h o účelu. Z a př ís lušenstv í s t r o j e s e nepovažuj í d a t a . 

4 9 . Příslušenstvím věci j s o u věci , které pat ř í v lastníku věc i hlavní a j s o u j ím určeny k t o m u , a b y s e s hlavní věcí t r v a l e užívaly, 

5 0 . Rekonstrukce dat j e p r o účely t o h o t o po j iš tění nový v s t u p d a t z e záložních nosičů d a t n e b o nový v s t u p d a t provedený 

manuálně z původních dokumentů , 

5 1 . Z a sdružený ž ivel s e považuje požární nebezpečí, náraz n e b o pád, kouř, povodeň n e b o záplava, v ichř ice n e b o k rupob i t í , s e s u v 

C t j , sesouvání půdy, zř ícení s k a l n e b o z e m i n , sesouvání n e b o z ř ícení l a v i n ) , zemětřesení , t í ha sněhu n e b o námraza, vodovodn í 

nebezpečí, 

5 2 . Sesedáním půdy s e rozumí klesání zemského p o v r c h u směrem d o středu Země v důsledku působení př í rodních s i l n e b o l idské 

č innost i , 

5 3 . Sesouváním nebo zřícením lavin s e rozumí j e v , k d y s e m a s a sněhu n e b o l e d u náhle u v e d e d o p o h y b u a ř í t í s e d o údol í . 

5 4 . Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin s e rozumí p o h y b h o r n i n z vyšších p o l o h s v a h u d o nižších, k e k terému dochází 

působením přírodních s i l n e b o l idské č innos t i p ř i porušení podmínek rovnováhy s v a h u . Sesouváním půdy není klesáni 

zemského p o v r c h u d o c e n t r a země v důsledku působení př í rodních s i l n e b o l idské č innos t i . Z a sesouvání půdy s e dále 

nepovažuje p o k l e s rov inatého terénu n e b o změny základových poměrů s t a v e b , např, promrzáním, sesycháním, podmáčením 

půdy b e z porušení rovnováhy s v a h u , 

5 5 . Součástí věci je všechno, c o k ní p o d l e je j í p o v a h y pat ř í a nemůže být odděleno b e z t o h o , aniž s e t í m věc znehodnotí , 

5 6 . Strojní zařízení j e s o u h r n někol ika vzájemně ( t e c h n o l o g i c k y a konstrukčně) spojených stro jů a mechanismů určených n a p lnění 

předepsaných f u n k c i , 

5 7 . Subl imitem pojistného plnění s e rozumí horní h r a n i c e p lnění v rámci sjednaného l i m i t u po j is tného plnění. 

5 8 - š k o d n ý průběh j e poměr m e z i vyplaceným plněním a zaplaceným po j i s tným z a hodnocené období speci f ikované v po j is tné 

smlouvě vyjádřený v p r o c e n t e c h . O d vyplaceného plnění p o j i s t i t e l odečítá př i ja té r e g r e s y . 

5 9 , Škody způsobené jadernými r iz iky j s o u škody vzn ik lé : 

a ) z i on i zu j í c ího zařízení n e b o k o n t a m i n a c e m i r a d i o a k t i v i t o u z jakéhoko l i jaderného p a l i v a n e b o jaderného o d p a d u a n e b o 

z e spalování jaderného p a l i v a , 

b ) z rad ioak t i vn ího , tox ického , kon tam inu j í c ího n e b o j iného působení jakéhoko l i nuk leárního zařízení, r e a k t o r u n e b o 

nukleární montáže n e b o nuk leárního k o m p o n e n t u , 

c ) z působení jakéko l i zbraně využíva j íc í a tomové n e b o nukleární š těpení , syntézu n e b o j i n o u p o d o b n o u r e a k c i , r ad ioak t i vn í 

sí ly n e b o mater íá ly . 

6 0 , Škodou vznik lou v důsledku kybernetických nebezpečí s e r ozumí škoda způsobená: 

a ) už íváním, zneuž i t ím n e b o se lháním i n t e r n e t u , k t e réko l i v n i t ř n í n e b o soukromé sí tě, i n t e r n e t o v é stránky, i n t e r n e t o v é 

a d r e s y n e b o podobného zař ízení č i služby, 

b ) j a k ý m i k o l i d a t y n e b o j i n ý m i i n f o r m a c e m i u m í s t ě n ý m i n a i n t e rne tové stránce n e b o podobném zař ízení , 

c ) p r o j e v e m j akéhoko l i poč í tačového v i r u n e b o obdobného p r o g r a m u , 

d ) j a k ý m k o l i e lek t ron ickým přenosem d a t n e b o j i ných i n fo rmac í , 

e ) j a k ý m k o l i porušením, zn ičen ím, zkres lením, zhořčen ím, narušením, vymazáním n e b o j i n o u z t rá tou Či poškozením d a t , 

p rogramového vybavení , p rogramovacího s o u b o r u č i s o u b o r u i n s t r ukc í j akéhoko l i d r u h u , 

f ) z t rá tou m o ž n o s t i využívání d a t n e b o omezen ím funkčnos t i d a t , kódování , p rogramů, programového vybavení j a kéhoko l i 

počí tače č i počí tačového systému n e b o j i ného zař ízení závis lého n a j akémko l i m i k roč i pu n e b o vestavěném log ickém 

o b v o d u , včetně výpadku č i n n o s t i n a straně po j i š těného . 

S l . T a v e n i n o u s e stává jakákol i hmotná s u b s t a n c e , která j e př í běžných tep lo tách v tuhém s t a v u a působením t e p l a přechází d o 

s t a v u teku tého (např, s k l o , k o v y , l i t i n a , o c e l , čedič). 

6 2 - Tíhou sněhu nebo námrazy s e rozumí des t ruk t i vn í působení j e j i c h nadměrné h m o t n o s t i n a k o n s t r u k c e b u d o v . Z a nadměrnou s e 

považuje taková t íha sněhu n e b o námrazy, která s e v dané o b l a s t i místa po j iš tění běžně n e v y s k y t u j e . Z a škody způsobené t í hou 

sněhu n e b o námrazy s e nepovažuje působení rozpínavost i l e d u a prosakování ta j íc ího sněhu n e b o l e d u . 

6 3 , Ukončením činnosti pojištěného s e rozumí zánik j e h o oprávněni k podnikatelské č innos t i , 

6 4 , Užíváním věci s e rozumí s t a v , k d y poj iš těný má věc v e své d i s p o z i c i a může využívat je j í už i té v l a s t n o s t i , a t o i f o r m o u braní 

jejích plodů a už i tků (požívání věcO-

6 5 , Věcí sloužící provozu pojištěného s e rozumí véci , které mají h m o t n o u p o d s t a t u a které j s o u užívány po j i š těným 

k podnikatelské č innos t i , a dále věci , které m a j i h m o t n o u p o d s t a t u a které slouží po j iš těnému k zaj ištění c h o d u p r o v o z u . 

Za věcí sloužící provozu pojištěného se však nepovažují př ís tupové c e s t y ( s i l n i c e , m o s t y , schodiště, výtahy, a p o d . ) nacházející 

s e m i m o m ís to poj iš tění , 

6 6 , Vichřicí s e rozumí dynamické působení h m o t y v z d u c h u , která s e p o h y b u j e rych lost í 2 0 , 8 m / s a vyšší. Z a škodu způsobenou 

v ichř ic í s e dále považují i škody způsobené vržením j iného předmětu v ichř íc í n a věc 

6 7 , Vodovodním zařízením s e rozumí: 
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a ) p o t r u b í p r o p ř í vod , r o z v o d a o d v o d v o d y včetně a r m a t u r a za ř ízen i n a ně p ř ipo jených , 

b ) r o z v o d y topných a k l ima t i začn ích systémů včetně těles a zař ízení n a ně p ř ipo jených . 

Z a vodovodní zařízeni s e nepovažuj i střešní žlaby a vnější dešťové s v o d y , 

6 8 . Výbavou s e rozumí základní výbava dodávaná k danému t y p u s t r o j e n e b o věc i výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní 

n o r m o u . Z a výbavu s t r o j e s e nepovažuj í d a t a . 

6 9 . Výbuchem s e rozumí náhlý n ič ivý p r o j e v t lakové s i l y spočívaj ící v rozpínavost i plynů n e b o p a r . Výbuchem s e dále rozumí 

prudké vyrovnání t l a k u ( i m p l o z e ) . Výbuchem není aerodynamický třesk n e b o výbuch v e spalovacím p r o s t o r u spalovacího 

m o t o r u a j iných zařízeni, v e kterých s e e n e r g i e výbuchu cí levědomě využívá, 

7 0 . Výměnné nosiče dat j s o u nosiče d a t , které n e j s o u p e v n o u součást i zařízeni výpočetní t e c h n i k y , např. d i s k e t y , opt ické d i s k y , 

výměnné d i s k y , magnetoopt ické d i s k y , magnet ické pásky. 

7 1 - Výrobkem s e rozumí hmotná mov i t á věc, která b y l a v y r o b e n a , vytěžena, vypěstována n e b o j i n a k získána a j e určena k uvedení n a 

t r h z a účelem p r o d e j e , nájmu n e b o j iného použ i t í , b e z o h l e d u n a s t u p e n je j ího zpracování, a t o i t e h d y , j e - l i součástí n e b o 

pKslušenstvím j iné m o v i t é n e b o nemov i té věci. Z a výrobek s e považuje také ovladatelná př í rodní síla, která j e určena k uvedení 

n a t r h , například elektř ina. 

7 2 . Záplavou s e rozumí vy tvoření souvislé vodní p l o c h y , která p o u rč i t ou d o b u s to j í n e b o proudí v mís tě po j i š těn i . 

7 3 . Zatajením věci s e rozumí p ř iv las tněn i s i věci , která s e d o s t a l a d o m o c i p a c h a t e l e nálezem, o m y l e m n e b o j i n a k b e z s v o l e n i 

poj iš těného. 

7 4 . Zemětřesením s e rozumí otřesy zemského p o v r c h u vyvolané p o h y b y zemské kůry, dosahující i n t e n z i t y alespoň 6 . stupně 

mezinárodní s t u p n i c e M S K - 6 4 , udávající makroseismické účinky zemětřesení, a t o v místě po j i š těn í ( n i k o l i v e p i c e n t r u ) . 

7 5 . Znečištěním životního prostředí s e rozumí poškození ž i vo tn ího prost ředí č i j e h o složek (např. k o n t a m i n a c e půdy, h o r n i n , 

ovzduší, povrchových a podzemních v o d , živých organismů - f l ó ry a f a u n y ) . Z a ú jmu způsobenou znečiš těním ž i vo tn ího 

prost ředí s e považuje i následná újma, která v z n i k l a v př íč inné s o u v i s l o s t i s e znečištěním ž ivo tn ího pros t řed í (např. úhyn r y b a 

zvířat v důsledku k o n t a m i n a c e v o d , zničení úrody p l o d i n v důsledku k o n t a m i n a c e půdy). Kontaminací s e rozumí jakéko l i 

zamoření, zneč iš těn i č i j i né zhoršení j a k o s t i , boní ty , k v a l i t y jednot l i vých složek ž ivo tn ího prostředí , 

7 6 . Znovuzrízením věci s e rozumí dosažení s t a v u , v jakém s e věc nacházela před p o j i s t n o u událost í . Z a odpovídaj íc í náklad s e 

považuje: 

a ) u s t a v e b částka, k t e r o u j e t řeba o b v y k l e vyna lož i t k vybudován í n o v o s t a v b y téhož d r u h u , r o z s a h u a k v a l i t y v daném 

mís tě , včetně nákladů n a zpracování p ro jek tové d o k u m e n t a c e , 

b ) u m o v i t ý c h věcí částka, k t e r o u j e t řeba vyna lož i t n a o b n o v u věc i n e b o částka, k t e r o u j e t řeba vyna lož i t n a vý robu nové 

věc i s te jného d r u h u a k v a l i t y v daném mís tě ; urču j íc í j e t a Částka, k terá j e z e z j i š těných částek n ižš í . 

7 7 . Ztrátou věci s e rozumí s t a v , k d y o s o b a oprávněná s věcí d i s p o n o v a t p o z b y l a nezávisle n a své v ů l i možnos t s ní d i s p o n o v a t . 

Doložka DOB104 - Demolice, suť - Rozšíření po j i s tného p lněn i ( 1 4 0 1 ) 

1 . P o j i s t i t e l z po j i š těn í d l e t é t o do ložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 1 3 o d s t , 2 ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 ) účelně vynaložené 

náklady z j iž nastalé po j i s tné udá los t i z j iného p o j i s t n o u s m l o u v o u sjednaného po j i š těn í n a demol i c í / rozebrán í po j iš těných 

věcí m o v i t é h o n e b o nemov i t ého c h a r a k t e r u zničených t o u t o udá los t í , n a vyk l ízení n e b o odk l ízení t ěch to věci , j e j i c h zbytků 

č i s u t i a náklady n a j e j i c h u ložení n a ne jb l i žš i v h o d n o u skládku n e b o n a provedení je j ích odpov ída j í c í L i k v i d a c e v ne jb l i žš ím 

vhodném místě, včetně nákladů n a j e j i c h o d v o z n a takové m í s t o (skládku), dále j e n „ demo l i čn í náklady", 

2. Demo l i čn í náklady uhradí p o j i s t i t e l p o u z e v př ípadě, že po j iš těné věc i s h l e d a l neop rav i t e l ným i n e b o j e j i c h 

demo l i c i / rozeb rán i na ř íd i l p o po j i s tné udá los t i orgán s tá tn í správy z důvodů bezpečnostních, 

3. Demo l i čn í náklady uhradí p o j i s t i t e l p o u z e v případě, že zn ičen í po j iš těných věcí b y l o zapř íč iněno něk te rým z dále uvedených 

po j i s tných nebezpečí, j e - l i p r o takové po j i s tné nebezpečí po j i š těná věc po j iš těna: požární nebezpečí, náraz n e b o pád, kouř, 

DQvodefx n e b o záplava, v ichř ice n e b o k rupob i t í , s e s u v , t j , sesouváním půdy, z ř ícením s k a l n e b o z e m i n , sesouváním n e b o 

z ř ícen ím l a v i n , zemět řesením, t í h o u sněhu n e b o námrazy ( p o u z e p r o škody n a po j i š těných budovách), vodovodn ím 

nebezpečím. 

4. Po j i š těn í s e sjednává n a p rvn í r i z i k o v e s m y s l u č l . 2 3 o d s t . 1 ) p i s m . a ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 . 

Doložka DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek ( 1 4 0 1 ) 

1 . Po ] i š těn i sjednané p r o po j i s tné nebezpečí t í ha sněhu n e b o námraza s e n e v z t a h u j e n a poškození n e b o zn ičení nosné 

k o n s t r u k c e střech b u d o v a / n e b o k r y t i n y , která p lní f u n k c i p ro t i exp l oz i vn ího opat ření např. př í zpracování výbušn in . 

2 . P o j i s t i t e l j e oprávněn sn íž i t po j i s tné p lnění v případě po j i s t né udá los t i , k e k teré d o j d e n a z c e l a Či z Částí zchátralých, 

shni lých n e b o j i n a k poškozených nosných konst rukc í střech b u d o v n e b o k ry t inách a / n e b o s p ř i spěn ím takového s t a v u 

nosných konst rukc í střech b u d o v n e b o k r y t i n k e v z n i k u škodné udá los t i . 

3 . P o j i s t i t e l j e dále oprávněn sn íž i t po j i s tné p lnění v př ípadě, k d y v době v z n i k u škodné udá los t i výška sněhové v r s t v y k d e k o l i 

n a ploše střechy po j i š těné b u d o v y přesahovala výšku 4 0 c m . T o t o ustanovení s e týká p o u z e s t řech plochých a střech s e 

s k l o n e m střešních r o v i n d o 1 5 - t i s tupňů . 

Střecha, n e b o také s t řešní k o n s t r u k c e , pa t ř í m e z i obvodové k o n s t r u k c e o b j e k t u . Dě l í s e n a s t řešní plášť a n a n o s n o u k o n s t r u k c i 

s t řech. 

Nosná k o n s t r u k c e střech j e část střechy, která přenáší za t í žen í o d v las tn í h m o t n o s t i , h m o t n o s t i s t řešního pláště, o d 

k l ima t i ckých vnějších v l i vů (sníh, v í t r , v o d a ) , zat ížení o d p r o v o z u zařízení , d o os ta tn ích nosných systémů o b j e k t u . 

S t řešní plášť j e část střechy, která k romě základní nosné v r s t v y a k r y t i n y může o b s a h o v a t řadu doplňkových v r s t e v (např. tepelná 

i z o l a c e ) . 
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Doložka DOB107 - Def inice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, k rupobi t í ( 1 4 0 1 ) 

Ujednává s e , že škody způsobené k a t a s t r o f i c k ý m i p o j i s t n ý m i nebezpečími povodeň n e b o záplava nastalé z jedné p ř íč iny během 

7 2 h o d i n , v i ch ř i c í n e b o k r u p o b i t í m nastalé z jedné p ř íč iny během 4 8 h o d i n s e považuj í z a j e d n u p o j i s t n o u událost . Netýká s e 

po j i š těn í přerušení n e b o omezení p r o v o z u . V případě v z n i k u takové jedné po j i s tné udá los t i n a více mís tech po j i š těn í s e o d 

celkové výše po j i s tného p lnění z a p o j i s t n o u událost odečí tá p o u z e t a spoluúčast, která j e nejvyšší z e všech spo luúčast í 

sjednaných a následně vypočtených p r o j edno t l i vá mís ta po j i š těn í post ižená t o u t o p o j i s t n o u událost í . 

Doložka DOB108 - Dočasné přemístění pojištěných věcí movi tého charakteru Rozšíření po j i s tného p lnění ( 1 4 0 1 ) 

1 . P o j i s t i t e l z po j i š těn í d l e t é t o doložky uhradí k romě zachraňovacích nákladů (čl, 1 3 o d s t . 2 ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 ) účelně vynaložené 

náklady z j i ž nastalé po j i s tné udá los t i z j i ného p o j i s t n o u s m l o u v o u sjednaného po j i š těn í n a dočasné p řemís těn í po j iš těných 

věcí m o v i t é h o c h a r a k t e r u uložených v mís tě po j i š těn í , v e k te rém n a s t a l a t a t o po j is tná událost. 

2 . P o j i s t i t e l také uhradí účelné vynaložené náklady n a nájemné z a dočasné uskladnění t ěch to po j iš těných věcí v c izích 

prostorách a náklady n a j e j i c h následné navrácení d o mís ta po j i š těn í . 

3 . Po j i š těn í s e sjednává n a první r i z i k o v e s m y s l u č l . 2 3 o d s t . l ) p ísm. a ) V P P P - 1 0 0 / 1 4 . 

Doložka D F V E I O I - Přepěťová ochrana technologického zařízení fotovol ta ické elektrárny ( F V E ) Vymezení podmínek ( 1 4 0 1 ) 

Po j i s tn ík a po j iš těný j s o u p o v i n n i zabezpeči t F V E odpovída j íc í a funkčn í komp lexn í o c h r a n o u p r o t i úderu b l e s k u a p řepě t í d l e 

s o u b o r u převzatých p latných evropských techn ických n o r e m ČSN E N 6 2 3 0 5 t a k , a b y chráni la zařízení F V E náchylná k poškození 

p řepě t ím o d počátku j e j i c h i n s t a l a c e . 

M ě l o - l i porušení pov innos t í uvedených v předchozím o d s t a v c i t é t o doložky pods ta tný v l i v n a v z n i k po j i s tné udá los t i , je j í 

průběh n e b o n a zvětšen i r o z s a h u j e j i c h následků, j e p o j i s t i t e l oprávněn sn íž i t po j i s tné p lnění úměrně t o m u , jaký v l i v mě lo t o t o 

porušení n a r o z s a h j e h o p o v i n n o s t i p l n i t . 

Doložka D F V E 1 0 2 - Cert i f ikace technologického zařízení fotovol ta ické elektrárny ( F V E ) - Vymezení p ředmětu p o j i š t ě n í 

( 1 4 0 1 ) 

P ředmětem po j i š těn í j s o u p o u z e taková zařízení F V E , která b y l a p ř i sjednání po j i š těn í v provozuschopném s t a v u a b y l a u v e d e n a 

d o p r o v o z u v s o u l a d u s p l a t n ý m i p rávn ím i předpisy, požadavky výrobce a dále uvedenými p řevza tým i ev ropskými n o r m a m i 

včetně j e j i c h budoucích změn a doplnění . 

P r o f o t ovo l t a i c ké ( F V ) m o d u l y po j iš těné v rámc i f o t ovo l t a i c ké e lekt rárny p la t í následuj íc í n o r m y : 

p r o F V m o d u l y z krys ta l ického k řemíku ČSN E N 6 1 2 1 5 

p r o F V m o d u l y tenkovrs tvé ČSN E N 6 1 6 4 6 

p r o koncent rá to ry F V modu lů a s e s t a v ČSN E N 6 2 1 0 8 

Pov innos t í po j i s tn íka n e b o po j i š těného j e p řed lož i t k použ i t ým ( ins ta lovaným) F V modu lům (panelům) př ís lušnou c e r t i f i k a c i 

s h o d y s výše uvedenými t e c h n i c k ý m i n o r m a m i . 

V případě, že v t e c h n o l o g i i f o t ovo l t a i c ké e lekt rárny b u d o u použ i t y j i né F V m o d u l y než j s o u v t é t o Doložce u v e d e n y , j e 

pov i nnos t í po j i s tn íka n e b o po j i š těného p řed lož i t k t ě m t o m o d u l ů m př ís lušnou c e r t i f i k a c i s h o d y s obdobným r o z s a h e m a 

h o d n o t a m i dosahovaných parametrů j a k o u výše c i tovaných druhů F V modu lů . 

Doložka D O D C I O I - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci 

- Rozšíření r o z s a h u po j i š těn í ( 1 4 0 1 ) 

1 . Odchylně o d čl. 2 Z P P P - 2 0 0 / 1 4 s e po j i š těn í v z t a h u j e i n a poškození n e b o zn ičení vnějšího kon tak tn ího zateplovacího 

systému po j i š těné b u d o v y n e b o os ta tn í s t a v b y , po j i š těné p r o t i ž i ve ln ím nebezpečím t o u t o p o j i s t n o u s m l o u v o u , způsobené 

des t ruk t i vn í č i nnos t í h lodavců, p t a c t v a čí d robného h m y z u . 

2 . P r o účely po j i š těn í p o d l e t é t o do ložky s e z a vnějš í kon tak tn í zateplovací systém rozumí vnější tepe lně izo lačn í k o m p o z i t n í 

systém s t e p e l n o u izo lac í z pěnového p o l y s t y r e n u n e b o z m ine rá ln í v l n y a s konečnou p o v r c h o v o u úpravou o m í t k y n e b o 

o m í t k y a nátěrem. 

3 . Po j i š těn í s e sjednává n a n o v o u c e n u . 

4 . Po j i š těn í s e n e v z t a h u j e n a poškození vnějšího zateplovacího systému t r u s e m n e b o j i n ý m zneč iš těn ím. 

5 . Po j i š těn í s e n e v z t a h u j e n a jakékol iv následné škody spojené s t í m t o po j i s t ným nebezpečím. 

6 . Po j i š těn í s e sjednává s e spoluúčast í a max imá ln ím ročním l i m i t e m po j i s tného p lnění uvedenými v po j i s tné smlouvě. 

Doložka DODC102 - Malby, nástnky nebo polepení - Rozšíření r o z s a h u po j i š těn í ( 1 4 0 1 ) 

1 , Odchylně o d čl. 3 o d s t . l ) p ísm. a ) Z P P P - 2 0 0 / 1 4 s e ujednává, že s e po j i š těn í v z t a h u j e i n a škody způsobené m a l b a m i , 

nás t ř iky (např. s p r e j i a b a r v a m i ) n e b o po lepením vnějších částí po j iš těných os ta tn ích s t a v e b . 

2 . Po j i š těn í s e sjednává s e spoluúčast i a max imá ln ím ročn ím l i m i t e m po j i s tného p lnění uvedenými v po j i s tné smlouvě. 

s t r a n a 2 0 z 2 0 


